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AL FIANCO DELLE PIÙ IMPORTANTI FORZE ARMATE 
E DI POLIZIA DI TUTTO IL MONDO

Le prestazioni dei nostri prodotti sono la tua garanzia di sicurezza. Non produciamo semplici 
fondine, ma dispositivi pensati per essere efficienti anche nelle condizioni più estreme, quando 
un equipaggiamento perfettamente funzionante può essere determinante per l’incolumità di chi 
lo indossa. Da 60 anni ci dedichiamo alla ricerca continua di materiali e soluzioni all’avanguardia 
per fornire prodotti che esaudiscano le aspettative dei professionisti. Polizie e forme armate di 
tutto il mondo si affidano da anni a Radar 1957 perché progettiamo e creiamo equipaggiamenti 
rispettando le precise richieste del cliente, garantendo la massima qualità e affidabilità, il tutto 

nell’assoluto rispetto delle tempistiche richieste.

Guarda il video

È nelle situazioni più estreme che si apprezza il valore di una fondina Radar 1957.The true value of a Radar 1957 holster is best appreciated under the most extreme conditions. 



ALONGSIDE THE WORLD’S MOST IMPORTANT 
ARMED AND POLICE FORCES 

Watch the video

The performance of our products is your guarantee of safety. We don’t manufacture simple holsters, 
but devices designed to be efficient even under the most extreme conditions, when a fully functioning 
equipment can be decisive for the safety of the wearer. For 60 years we have been constantly searching 
innovative materials and state-of the-art solutions to provide products that meet the expectations of 
professionals. Police and military forces around the world have been relying on Radar 1957 for years 
because we design and create equipment respecting customers’ requests, ensuring the highest quality 

and reliability, always complying with the requested timelines.



DESIGN EVOLVED FROM EXPERIENCE
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DUTY
HOLSTER

IN DOTAZIONE ALLE FORZE DELL’ORDINE 
La Divisione Radar per Forze dell’ordine e 

professionisti rifornisce le Polizie pubbliche e 
private con prodotti top di gamma, in possesso 

di tutti i requisiti per svolgere al meglio l’attività di 
servizio. Le caratteristiche tecnico-costruttive delle 

nostre fondine Duty le rendono estremamente 
sicure, resistenti, reattive ai movimenti d’uso 

dell’arma e versatili ai cambi in multiposizione.

FONDINE
PROFESSIONALI

DA DIVISA

PROFESSIONAL ON DUTY HOLSTERS
The Radar Division for the Law Enforcement and 
professional supplies public and private security 
forces with top of the range products, with all the 
technical features required to perform the service 
activity to the best. The constructive and technical 
specifications of our Duty holsters make them 
highly safe, resistant, responsive to the use of the 
weapon and adaptable to multi-positioning.

GENERAL
CATALOG

TIPOLOGIA DI FONDINE
HOLSTERS TYPE

HIGH, MEDIUM,MEDIUM-LOW, 
RIDE

ON THIGH

CHEST

ALTE, MEDIE, MEDIO BASSE 
IN CINTURA

COSCIALI

SU PETTO
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Legenda / Legend

EVOLUTION  HOLSTER

LA NUOVA SERIE DI FONDINE STUDIATE E PRODOTTE 
DA RADAR 1957 RISPONDONO AL NOME DI DARWIN, 
UN NOME CHE VUOLE EVOCARE LA TEORIA DELLA 
“EVOLUZIONE DETTATA DALL’ADATTAMENTO”.  
Così, con lo stesso concetto di evoluzione, la serie Darwin rivoluziona 
il concetto di fondina, adattandosi perfettamente all’arma in ogni sua 
dotazione, sia standard, sia che adotti ottiche RDS e/o Tactical Flashlight, 
nelle diverse situazioni di utilizzo, grazie ad un ingegnoso sistema di 
customizzazione degli elementi, semplice e pratico.

THE NEW HOLSTERS SERIES PRODUCED BY RADAR 
1957 IDENTIFIED AS DARWIN HOLSTER, EVOKES THE 
THEORY OF “EVOLUTION DICTATED BY ADAPTATION”. 
Based on said principle, the Darwin series revolutionizes radically the 
concept of holster, adapting perfectly to the weapon in all its equipment 
and operating situations, either on standard use or when using  RDS 
optics and/or Tactical Flashlight thanks to an ingenious and practical 
system of customization of the elements.

La fondina tattica Darwin ha un corpo centrale come componente base creato 
appositamente per ogni modello di pistola, a questo si aggiungono componenti 
intercambiabili modulari stampati ad iniezione nella sua parte superiore e inferiore.  
Grazie a questa rivoluzionaria fondina, unica nel suo genere, l’operatore ha la 
possibilità di utilizzare la stessa e i relativi sistemi di portabilità, con la sola pistola 
o con l’arma dotata di RDS o Tactical Flashlight o entrambi contemporaneamente.

Darwin tactical holster has a main body as a core component developed  specifically 
to fit the handgun model, plus some  injection moulded interchangeable modular 
components that can be added  in its upper and lower part. Thanks to this 
revolutionary one-of-a-kind holster, the operator has the possibility to use the same 
holster and therefore also the related portability systems:  handgun only (no light) or 
handgun with RDS, Tactical Flashlight or both simultaneously. 

A

BCD

E F G

A Corpo centrale fondina
Holster central body

E Elemento standard interno al modulo Tactical  
Flashlight per utilizzo senza Tactical Flashlight
Standard internal adapter for use Tactical  
Flash light without Tactical light

F Modulo standard per utilizzo con Tactical Flashlight  
(dimensioni ridotte, es. XC1)
Standard module for use with Tactical light 
(limited dimensions  Ex.XC)

G Modulo extra per utilizzo con Tactical Flashlight 
(dimensioni medie, es. TLR-2)
Extra module for use with Tactical Light  
(medium dimsions ex. TLR2)

B Modulo FLAT per utilizzo senza RDS
FLAT Module for without RDS

C Modulo OPEN per utilizzo con RDS
OPEN Module for with RDS

D Modulo CLOSE con copertura totale a molla per RDS
CLOSE Module for with RDS spring loaded cover
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Legenda / Legend

Modulo CLOSE con copertura totale a molla per RDS

T-LEP SYSTEM
T-LEP is a self locking 
mechanism that clasps the 
pistol’s ejection port locking the 
pistol securely in the holster.
For quick draw simply press the 
release button with your thumb.

ROTOLOCK SYSTEM
Weapon safety system made up of 
an external automatic closing and 
manual opening pretection strap

PISTOL MODEL 

 SCREW

INNER ADAPTERS FOR 

PISTOL ONLY AND PISTOL 

WITH TACTICAL LIGHT

CONFIGURATION
STANDARD MODULE FOR 

USE WITHOUT RDS

RDS OPEN MODULE

RDS CLOSED MODULE WITH 
SPRING LOADED COVER

WHITHOUT TATICAL 
LIGHT

MORE TACTICAL LIGHT 
MODULES UNDER 
DEVELOPMENT 

TACTICAL LIGHT
TLR-8

TACTICAL LIGHT
TLR-7
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EVOLUTION  HOLSTER
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ROTOLOCK SYSTEM

STR SYSTEM

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6MA07

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• ROTOLOCK
• STR SYSTEM
• DROP RETENTION
• R.L.C (optional)
• ROTO GUARD (optional)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC
• RSS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

LEVEL

3

DARWIN HOLSTER

MULTILINK 2 SYSTEM

“Il sistema “Multilink 2” rende la fondina versatile al multiposizionamento e più 
resistente allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the holster adaptable to multi-positioning and 
with more tensile and tear strenght.
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M

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

STR SYSTEM
Screw Tuned Retention System: 
dispositivo di ritenzione 
dell’arma costituito da una vite 
di regolazione che agisce sul 
carrello con effetto frenante.
Screw Tuned Retention System: 
weapon retention device made 
up of an adjustment screw that 
acts on the slide with a friction 
effect.

T-LEP SYSTEM 
Thumb released Lock on the 
Ejection Port 
Il sistema di blocco automatico 
che agisce sul carrello della 
pistola impedendone la 
sottrazione involontaria. Per 
estrarre la pistola basta scorrere 
indietro il pulsante di sgancio con 
il pollice.
Thumb released Lock on the 
Ejection Port
T-lep is a self locking mechanism 
that clasps the pistol’s ejection 
port locking the pistol securely in 
the holster. For quick draw simply 
press the release button with your 

thumb.

T-LEP SYSTEM

La fondina tattica Darwin ha un corpo principale 
come componente principale sviluppato 
appositamente per adattarsi al modello delle 
pistole, oltre a alcuni componenti modulari 
intercambiabili stampati ad iniezione che possono 
essere aggiunti nella parte superiore e inferiore per 
adattare qualsiasi luce e RDS. 

 
Darwin tactical holster has a main body as a 
core component developed specifically to fit the 
handgun model, plus some injection moulded 
interchangeable modular components that can be 
added in its upper and lower part, to adapt any 
light and RDS.
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ROTOLOOP-S

STR SYSTEM

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6MF07

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• DROP RETENTION
• R.L.C (optional)
• ROTO GUARD (optional)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC
• RSS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

LEVEL

3

DARWIN HOLSTER

MULTILINK 2 SYSTEM

“Il sistema “Multilink 2” rende la fondina versatile al multiposizionamento e più 
resistente allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the holster adaptable to multi-positioning and 
with more tensile and tear strenght.
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Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

STR SYSTEM
Screw Tuned Retention System: 
dispositivo di ritenzione 
dell’arma costituito da una vite 
di regolazione che agisce sul 
carrello con effetto frenante.
Screw Tuned Retention System: 
weapon retention device made 
up of an adjustment screw that 
acts on the slide with a friction 
effect.

La soluzione Fast-Pull controlla 
l’estrazione dell’arma integrando 
in un unico congegno, azionabile 
con un semplice movimento 
del pollice indietro, due Sistemi 
Automatici di Sicurezza: T-LEP e 
Rotoloop-S. 
 
The Fast-Pull solution controls 
weapon drawing by integrating 
two Automatic Safety Systems 
into a single device that can be 
activated with a simple back 
movement of the thumb: T-LEP 
and Rotoloop-S.

T-LEP

La fondina tattica Darwin ha un corpo principale 
come componente principale sviluppato 
appositamente per adattarsi al modello delle 
pistole, oltre a alcuni componenti modulari 
intercambiabili stampati ad iniezione che possono 
essere aggiunti nella parte superiore e inferiore per 
adattare qualsiasi luce e RDS. 

 
Darwin tactical holster has a main body as a 
core component developed specifically to fit the 
handgun model, plus some injection moulded 
interchangeable modular components that can be 
added in its upper and lower part, to adapt any 
light and RDS.
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STR SYSTEM

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6MP07

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• DROP RETENTION
• R.L.C (optional)
• ROTO GUARD (optional)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC
• RSS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

LEVEL

3

DARWIN HOLSTER

MULTILINK 2 SYSTEM

“Il sistema “Multilink 2” rende la fondina versatile al multiposizionamento e più 
resistente allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the holster adaptable to multi-positioning and 
with more tensile and tear strenght.

•
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Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

STR SYSTEM
Screw Tuned Retention System: 
dispositivo di ritenzione 
dell’arma costituito da una vite 
di regolazione che agisce sul 
carrello con effetto frenante.
Screw Tuned Retention System: 
weapon retention device made 
up of an adjustment screw that 
acts on the slide with a friction 
effect.

La soluzione Fast-Push controlla 
l’estrazione dell’arma integrando 
in un unico congegno, azionabile 
con un semplice movimento 
del pollice in pressione verso il 
basso, due Sistemi Automatici di 
Sicurezza: T-LEP e Rotoloop-S. 
 
The Fast-Push solution controls 
weapon drawing by integrating 
two Automatic Safety Systems 
into a single device that can be 
activated with a simple movement 
of the thumb in push down: T-LEP 
and Rotoloop-S.

La fondina tattica Darwin ha un corpo principale 
come componente principale sviluppato 
appositamente per adattarsi al modello delle 
pistole, oltre a alcuni componenti modulari 
intercambiabili stampati ad iniezione che possono 
essere aggiunti nella parte superiore e inferiore per 
adattare qualsiasi luce e RDS. 

 
Darwin tactical holster has a main body as a 
core component developed specifically to fit the 
handgun model, plus some injection moulded 
interchangeable modular components that can be 
added in its upper and lower part, to adapt any 
light and RDS.
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T-LEP
THUMB RELEASED 
LOCKING ON THE 
EJECTION PORT

IL SISTEMA DI BLOCCO AUTOMATICO 
CHE AGISCE SUL CARRELLO 
DELLA PISTOLA IMPEDENDONE LA 
SOTTRAZIONE INVOLONTARIA. PER
ESTRARRE LA PISTOLA BASTA 
SCORRERE INDIETRO IL PULSANTE DI 
SGANCIO CON IL POLLICE.

T-LEP IS A SELF LOCKING MECHANISM 
THAT CLASPS THE PISTOL’S EJECTION 
PORT LOCKING THE PISTOL SECURELY 
IN THE HOLSTER.
FOR QUICK DRAW SIMPLY PRESS THE 
RELEASE BUTTON WITH YOUR THUMB

Il nuovo Sistema Automatico di Sicurezza “T-LEP-Thumb released Lock on the Ejection Port” è un
congegno di blocco e sblocco dell’arma, composto da una leva di sgancio laterale esterna con 
pulsante intercambiabile, collegata ad una bascula interna di blocco in polimero. Grazie al design 
compatto ed ergonomico e alla sua posizione, consente con un unico e corretto posizionamento della 
mano sul calcio della pistola, una pronta estrazione.

The new T-LEP (Thumb Release Lock on the Ejection Port) locking mechanism is a safety device that locks 
the pistol inside the holster. It is composed of an external release button connected to a polymer internal 
locking lever. The compact and ergonomic design facilitates  a correct grip, and a smooth and fast draw.

B

A

C

STEP 1
Il peso dell’arma una volta inserita in fondina, attiva automaticamente il meccanismo interno di blocco 
(A) che agisce sulla porta di espulsione della cartuccia.

The gun’s weight activates the internal locking mechanism (A) that clasps ejection port.

STEP 2
Il sistema T-Lep si disattiva esercitando una leggera pressione verso il dietro con il pollice sul pulsante 
(B) collegato alla leva di sgancio (C) che fa sollevare il blocco (A).

The T-LEP safety device is de-activated with a light press of the thumb release button (B), connected 
to the release lever (C) which raises the locking device (A).

STEP 3
Lo stesso dito, dopo aver disattivato il blocco T-Lep, si posiziona naturalmente in prossimità del 
carrello della pistola. In questo modo la mano forte assume una corretta posizione sulla pistola, per 
utilizzare anche la seconda mano di supporto.

The thumb, after engaging the T-LEP release mechanism, is naturally positioned correctly along the slide 
of the weapon for a perfect draw.

Il T-Lep se usato da solo, può essere dotato su richiesta di alcuni sistemi di sicurezza  quali il nuovo “R.L.C.” che consiste in 
un cappuccio in polimero che si posiziona sopra il pulsante di apertura del sistema, in modo da evitare aperture accidentali 
dello stesso o tentativi si sottrazione dell’arma. Un altro sistema di sicurezza che che può essere aggiunto è il “ROTO-LOCK”. 
In questo caso i sistemi di sicurezza diventano 3.

The T-LEP system can be equipped on request, with additional safety features such as the “R.L.C.” which consist of a 
polymer hood   that protects the release button from unintended activation. Another safety system that can be added to 
the T-LEP is the ROTO-LOCK. When employing this safety mechanism the holster’s retention level is upgraded to Level-3 
Retention.
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ROTOLOCK
AUTOMATIC 
SAFETY SYSTEM

IL SISTEMA DI SICUREZZA 
CHE CONSENTE LO 
SBLOCCO E L’ESTRAZIONE 
DELL’ARMA IN UN UNICO 
RAPIDO MOVIMENTO.

THE SAFETY SYSTEM FOR 
UNLOCKING AND DRAWING 
THE WEAPON IN A SINGLE 
FAST MOVE. 

Il Sistema Automatico di Sicurezza ROTOLOCK è un collaudato sistema di chiusura 
di sicurezza per fondine, intuitivo e utilizzabile anche con i guanti. Il sistema 
ostacola la fuoriuscita o la sottrazione dell’arma e consiste in un laccio esterno in 
polimero rinforzato e stampato a iniezione, fissato su ambo i lati del corpo fondina 
e sovrastante la pistola. L’estrazione è semplice e veloce: il movimento di apertura 
del laccio è controllato da un pulsante di sblocco che si attiva con una pressione del 
pollice direzionata verso il basso e spinta in avanti. Il movimento di chiusura della 
fondina si effettua con una sola mano, spingendo semplicemente indietro il laccio. 

Top Security Il laccio esterno è un efficace deterrente visivo contro i malintenzionati. 
Inoltre, in caso di lotta, l’accesso all’arma da parte dell’aggressore risulta difficile 
perchè il movimento di sblocco è ben eseguibile solo dall’angolazione di colui che 
indossa la fondina.

The ROTOLOCK Automatic Safety Device is a tried and true holster safety closing 
system. It is user friendly and can even be used while wearing gloves. 
The system prevents the weapon from falling out or being snatched and is made up 
of an external reinforced, injection moulded polymer strap secured on both sides 
of the holster body and above the pistol. Drawing is simple and quick: the strap 
opening motion is controlled by a release button activated by pressing the index 
finger downward and to the front. The holster closing motion is carried out with only 
one hand, simply pushing the strap back. 

Top Security The external strap is an effective visual deterrent against anyone with 
malicious intentions. Furthermore, in the event of a fight, access to the weapon by 
the attacker is difficult because the release motion can only be carried out easily from 
the angle of the person wearing the holster.

DIFFICILE ESTRAZIONE NON 
AUTORIZZATA DELL’ARMA

DIFFICULT UNAUTHORISED 
DRAWING OF THE GUN

BLOCCO SICURO CHE 
IMPEDISCE UNA FUORIUSCITA 

ACCIDENTALE DELL’ARMA 
DALLA FONDINA

SAFETY BLOCK WHICH STOPS 
THE GUN FROM SLIPPING FROM 

THE HOLSTER ACCIDENTALLY

SICUREZZA PSICOLOGICA 
E VISIVA DUE LIVELLI DI 
SICUREZZA ATTIVABILI 

SEPARATAMENTE
VISIBLE AND PSYCHOLOGICAL 

SECURITY TWO LEVELS OF 
SECURITY WHICH CAN BE 

ACTIVATED SEPARATELY

FACILE REINSERIMENTO NELLA 
FONDINA CON UNA SOLA MANO

EASY TO RE-HOLSTER WITH 
JUST ONE HAND

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

OPENLOCKED 21
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6A27

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP  Thumb released Locking of the Ejection Port

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• DROP RETENTION
• R.L.C (optional)
• ROTO GUARD (optional)

T-LEP
Il sistema di blocco automatico che agisce 
sul carrello della pistola impedendone la 
sottrazione involontaria. Per estrarre la 
pistola basta scorrere indietro il pulsante di 
sgancio con il pollice.

T-LEP
T-LEP is a self locking mechanism that 
clasps the pistol’s ejection port locking the 
pistol securely”  in the holster.
For quick draw simply press the release 
button with your thumb

Guarda il video
Watch the video

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE 
   UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM
• RDC SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

HAWK HOLSTER

LEVEL

 3 * **

•
 

M
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K
 

2
 

•

120°S

Y
S T E

M

Pulsante intercambiabile
Interchangeable button
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H O L S T E R

R.L.C. (OPTIONAL)

Rotation Lock Cap: 
cappuccio in polimero 
che si posiziona sopra il 
pulsante di apertura del 
sistema T-LEP, in modo da 
evitare aperture accidentali 
dello stesso o tentativi si 
sottrazione dell’arma. 

Rotation Lock Cap: is a 
safety device which consist 
of a polymer hood  that 
protects the release button 
from unintended activation.

6D27 

Fondina con RLC

Holster with RLC

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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6A07

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 4 
   4 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP  Thumb released Locking of the 

Ejection Port
• ROTOLOCK

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• DROP RETENTION
• R.L.C (optional)
• ROTO GUARD (optional)

T-LEP
Il sistema di blocco automatico che agisce sul 
carrello della pistola impedendone la sottrazione 
involontaria. Per estrarre la pistola basta scorrere 
indietro il pulsante di sgancio con il pollice.

T-LEP
T-LEP is a self locking mechanism that clasps the 
pistol’s ejection port locking the pistol securely in 
the holster.
For quick draw simply press the release button 
with your thumb

Guarda il video
Watch the video

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE 
   UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM
• RDC SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

STR SYSTEM
Screw Tuned Retention 
System: dispositivo di 
ritenzione dell’arma costituito 
da una vite di regolazione che 
agisce sul carrello con effetto 
frenante

STR SYSTEM
Screw Tuned Retention 
System: weapon retention 
device by means of an 
adjustable screw that acts on 
the slide with a breaking effect.

OPZIONALE OPTIONAL
- MOS open
- MOS closed
Intercambiabile dall’utilizzatore.
Interchangeable by end-user.

HAWK HOLSTER

LEVEL

 4

Pulsante intercambiabile
Interchangeable button

ROTOLOCK SYSTEM

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    
*  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

* **

STR SYSTEM

H O L S T E R

•
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2
 

•

120°S

Y
S T E

M

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

6A98-55271
(Open)

6A99-55271
(Closed)
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6A07WL

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 4 
   4 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP  Thumb released Locking of the Ejection Port
• ROTOLOCK

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• DROP RETENTION
• R.L.C (optional)
• ROTO GUARD (optional)

T-LEP
Il sistema di blocco automatico che agisce 
sul carrello della pistola impedendone la 
sottrazione involontaria. Per estrarre la pistola 
basta scorrere indietro il pulsante di sgancio 
con il pollice.

T-LEP
T-LEP is a self locking mechanism that clasps 
the pistol’s ejection port locking the pistol 
securely in the holster. For quick draw simply 
press the release button with your thumb

Guarda il video
Watch the video

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE 
   UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM
• RDC SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

HAWK 
WITH LIGHT

LEVEL

 4 * **

•
 

M
U

L T I L I N

K
 

2
 

•

120°S

Y
S T E

M

Pulsante intercambiabile
Interchangeable button

ROTOLOCK SYSTEM

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    
*  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

H O L S T E R

6A07-5526DN

VARIANTE

Fondina per arma con luce

VARIATION

Holster for gun with light

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

18

SI
ST

EM
I D

I P
O

RT
AB

IL
IT

À 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I
FO

N
D

IN
E

TA
TT

IC
HE

AC
CE

SS
O

RI
 E

 
CI

N
TU

RO
N

I C
O

M
PL

ET
I

IN
N

O
VA

TI
O

N
ZO

N
E

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

da
 c

in
tu

ra
FO

N
D

IN
E 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

te
rn

e 
ai

 p
an

ta
lo

ni
FO

N
D

IN
E 

SU
PE

R 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

as
ce

lla
ri

FO
N

D
IN

E 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I 
D

A 
D

IV
IS

A



L.T.G.
LOCK ON TRIGGER 
GUARD

IL SISTEMA DI BLOCCO 
AUTOMATICO DELL’ARMA CHE 
AGISCE SULLA GUARDIA DEL 
GRILLETTO MEDIANTE UNA LEVA 
SBLOCCABILE CON LA SEMPLICE 
PRESSIONE DELL’INDICE.

THE AUTOMATIC LOCKING 
SYSTEM ACTING ON THE TRIGGER 
GUARD BY MEANS OF A LEVER 
ALLOWING TO DRAW THE GUN 
SIMPLY BY PRESSING WITH THE 
INDEX FINGER.

Il Sistema Automatico di Sicurezza L.T.G. - Lock On Trigger Guard è un congegno 
di blocco e sblocco dell’arma, composto da una leva di sgancio laterale esterna 
collegata a un supporto interno. Grazie al design ergonomico e a due guide laterali 
il sistema imposta l’assunzione di una corretta impugnatura della mano in fase di 
estrazione.

1) Il peso dell’arma inserita in fondina attiva automaticamente un meccanismo 
interno di blocco che agisce sulla guardia del grilletto.

2) Il meccanismo di sblocco si attiva esercitando una leggera pressione sulla leva di 
sgancio con la prima falange del dito indice. In movimento può essere fatto con il 
dito leggermente arcuato all’insù per evitare di premere erroneamente il grilletto. 
Lo stesso dito, dopo aver premuto lo sblocco, scivola naturalmente sulla guida 
del sistema appoggiandosi sul carrello dell’arma appena estratta. In questo modo 
la mano assume una corretta impostazione in fase di estrazione e la mantiene 
durante l’impugnatura.

Le fondine dotate di questo sistema possono essere utilizzate su abbigliamenti 
ingombranti e indipendentemente dalla dimensione delle mani o dalla presenza di guanti.

The Automatic Safety System L.T.G. - Locking On Trigger Guard is a device for 
drawing and reholstering the weapon, composed of a side  external release lever 
connected to an internal support. Thanks to its ergonomic design and the two side 
rails the system requires the operator to have a correct grip when drawing the pistol.

1) The weight of the weapon inserted in the holster automatically activates an internal 
locking mechanism acting on the trigger guard.

2) The release mechanism is activated by a soft pressure on the release lever with 
the first phalanx of the index finger; this action can be done with the finger slightly 
curved upward to avoid to pull the trigger accidentally. After pressing the release 
lever, the index finger slides automatically on the frame of the pistol just drawn. 
In this way the hand has a correct position during the drawing and keeps it when 
gripping the pistol.

The holsters featuring this system can be used on bulky clothes and regardless of the 
hand size or the presence of gloves.

MASSIMA VELOCITÀ DI 
ESTRAZIONE NATURALE
MAXIMUM SPEED WITH 
INSTINCTIVE DRAWING 

SEMPLICE SBLOCCO DELL’ARMA 
CON IL DITO INDICE

SIMPLE WEAPON RELEASE BY 
THE INDEX FINGER

NO RISCHIO DI AZIONARE 
IL GRILLETTO DURANTE LO 

SBLOCCO
NO RISK TO PULL THE TRIGGER 
WHEN DRAWING THE WEAPON

EVITA LA FUORIUSCITA 
ACCIDENTALE DELL’ARMA

AVOID ACCIDENTAL WEAPON 
DRAWING 

 
AGEVOLE REINSERIMENTO 

DELL’ARMA IN FONDINA CON UNA 
SOLA MANO

EASY REHOLSTERING OF THE 
WEAPON WITH ONE HAND ONLY

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES
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ROTOLOOP-S 
ROTATION LOOP 
SYSTEM

SISTEMA DI PROTEZIONE CON 
LACCIO ESTERNO ROTANTE 
ATTIVABILE A PRESSIONE PER 
LO SBLOCCO AUTOMATICO 
DELL’ARMA

PRESSURE-ACTIVATED SAFETY 
SYSTEM WITH AN EXTERNAL 
ROTATING PROTECTION STRAP 
FOR AUTOMATIC WEAPON 
RELEASE.

Il Sistema Automatico di Sicurezza Rotoloop-S è un laccio esterno a protezione 
dell’arma con meccanismo automatico rotante di chiusura e apertura, attivabile a 
pressione. Questo sistema di chiusura della fondina è progettato secondo logiche 
FR3 e realizzato in tecnopolimero ad alta resistenza stampato a iniezione.

L’apertura del sistema è guidata da un meccanismo a molla azionato da una leva 
di sblocco resistente all’usura, irrigidita e sensibilizzata alla pressione del pollice sul 
pulsante di sgancio. Una volta sbloccato, il laccio ruota automaticamente verso la 
parte frontale della fondina, liberando immediatamente l’arma per l’estrazione.

La posizione aperta assunta dal laccio non intralcia il reinserimento dell’arma, anche 
in situazioni difficili. La chiusura del laccio è rapida, semplice e intuitiva. Il sistema, 
oltre a bloccare e proteggere visivamente l’arma, garantisce la massima semplicità 
di estrazione e reholstering. 

The Rotoloop-S Automatic Safety System is an external weapon protection strap 
with an automatic, press-activated rotating closing and opening mechanism. This 
holster closing system is designed according to FR3 logic and made in injection 
moulded heavy duty technopolymer.

System opening is guided by a spring mechanism activated by a wear-resistant 
release lever that is hardened and sensitised to the thumb pressing on the release 
button. Once released the strap rotates automatically toward the front part of the 
holster, immediately freeing the weapon for withdrawal.

The open position assumed by the strap does not impede reholstering the weapon, 
even in difficult situations. Closing the strap is quick, simple and intuitive. In addition 
to locking a visibly protecting the weapon, the system ensures maximum user 
friendliness in drawing and reholstering. 

EVITA LA FUORIUSCITA 
ACCIDENTALE DELL’ARMA

PREVENTS THE WEAPON FROM 
FALLING OUT ACCIDENTALLY 

SICUREZZA PSICOLOGICA E VISIVA
PSYCHOLOGICAL AND VISIBLE 

SAFETY

SBLOCCO ISTANTANEO PER 
UN’ESTRAZIONE RAPIDA E ISTINTIVA 

INSTANTANEOUS RELEASE FOR 
QUICK AND INSTINCTIVE DRAWING

FACILE REINSERIMENTO DELL’ARMA 
IN FONDINA CON UNA SOLA MANO

EASY REHOLSTERING OF THE 
WEAPON WITH ONLY ONE HAND

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES
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ALL INDEX

Sblocca l’arma 
con un dito.

IL NUOVO SISTEMA 
AUTOMATICO DI 
SICUREZZA CHE SBLOCCA 
CONTEMPORANEAMENTE I 
SISTEMI LTG E ROTOLOOP-S 
CON UNA SOLA PRESSIONE 
DELL’INDICE.

THE NEW SELF-LOCKING 
SAFETY SYSTEM THAT 
SIMULTANEOUSLY UNLOCKS 
LTG AND ROTOLOOP-S 
SYSTEMS WITH A SINGLE 
INDEX PRESSURE

Release the weapon with 
one finger. 

La soluzione All Index controlla l’estrazione dell’arma integrando in un unico 
congegno, azionabile con una semplice pressione dell’indice, due Sistemi Automatici 
di Sicurezza: LTG Lock on Trigger Guard e Rotoloop-S. 

1) Una pressione profonda sul pulsante di attivazione aziona lo sblocco sequenziale 
dei due sistemi di sicurezza.

2) Il sistema Rotoloop-S è un laccio esterno a protezione dell’arma con meccanismo 
automatico rotante di chiusura e apertura, attivabile a pressione.

3) Il sistema LTG è un meccanismo interno di blocco automatico realizzato in 
polimero e attivato dal peso dell’arma reinserita in fondina. Agisce sulla guardia 
del grilletto, impedendo all’arma di cadere o di essere sottratta.

The “All Index solution” controls the weapon extraction by integrating into a single 
device, operated with a simple index pressure, two self-locking safety systems: LTG 
Lock on Trigger Guard and Rotoloop-S 

1) A deep pressure on the activation button triggers the sequential release of the two 
safety systems. 

2) The Rotoloop-S System is an external weapon protection strap with an automatic, 
press-activated rotating closing and opening mechanism.

3) The LTG system is a polymer internal self-locking mechanism activated by the 
weight of the re-holstered weapon. It acts on the trigger guard, preventing the 
weapon from falling or being stolen. 

SBLOCCO ISTANTANEO PER 
UN’ESTRAZIONE RAPIDA E 

ISTINTIVA
INSTANTANEOUS RELEASE 

FOR QUICK AND INSTINCTIVE 
DRAWING

SEMPLICE SBLOCCO DELL’ARMA 
CON IL DITO INDICE

SIMPLE WEAPON RELEASE BY 
THE INDEX FINGER

BLOCCO AUTOMATICO IN FASE DI 
REINSERIMENTO

AUTOMATIC LOCKING DURING 
REHOLSTERING

EVITA LA FUORIUSCITA 
ACCIDENTALE DELL’ARMA

PREVENTS THE WEAPON FROM 
FALLING OUT ACCIDENTALLY 

FACILE REINSERIMENTO 
DELL’ARMA IN FONDINA CON UNA 

SOLA MANO
EASY REHOLSTERING OF THE 

WEAPON WITH ONLY ONE HAND

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

1

2

3

21

D
UT

Y 
HO

LS
TE

R
TA

CT
IC

AL
M

IL
IT

AR
Y

BE
LT

S 
&

 D
UT

Y 
AC

CE
SS

O
RI

ES
IN

N
O

VA
TI

O
N

ZO
N

E
CO

N
CE

AL
M

EN
T

on
 b

el
t 

ho
ls

te
r

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

si
de

 p
an

ts
 h

ol
st

er
SU

PE
R 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
HO

LS
TE

R
CO

N
CE

AL
M

EN
T

sh
ou

ld
er

 h
ol

st
er

D
UT

Y 
CA

RR
Y 

SY
ST

EM
S



* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6037

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• LTG LOCKING ON THE TRIGGER GUARD
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE
   UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM
• RDC SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

LEVEL

3

ALL INDEX HOLSTER

* **
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Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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Guarda il video
Watch the video
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INNOVATIVO SISTEMA DI 
SBLOCCO DEL LACCIO DI 
SICUREZZA ROTOLOOP-S.

Il Sistema Automatico di Sicurezza Squeeze è composto da un laccino rotante 
Rotoloop-S e una leva basculante. Nello stesso movimento di estrazione e 
impugnatura dell’arma il dito pollice si troverà automaticamente sulla leva laterale 
del sistema S.T.A.  

1) Una pressione sul pulsante con il pollice aziona lo sblocco simultaneo del laccino 
esterno Rotoloop-S.

2) Il sistema Rotoloop-S è un laccio esterno a protezione dell’arma con meccanismo 
automatico rotante di chiusura e apertura, attivabile a pressione.

Per reinserire l’arma in sicurezza è sufficiente spostare indietro il laccio con un rapido 
tocco della mano premendo insieme la leva basculante.

Top Security Il laccio esterno è un efficace deterrente visivo contro i malintenzionati. 
Inoltre, in caso di lotta, l’accesso all’arma da parte dell’aggressore risulta difficile 
perché il movimento di sblocco è ben eseguibile solo dall’angolazione di colui che 
indossa la fondina anche per la presenza della protezione ROTO GUARD a fianco 
del laccino ROTOLOOP-S.

Squeeze self-locking safety system consists of a rotating Rotoloop-S strap and a 
swinging lever. The thumb will be automatically positioned on the S.T.A. system side 
lever when drawing and holding the weapon. 

1) Pressing the button with the thumb triggers the simultaneous release of Rotoloop-S 
outer strap

2) Rotoloop-S System is an external weapon protection strap with an automatic, 
press-activated rotating closing and opening mechanism. 

In order to safely reholster the weapon, simply slide the strap back with a quick touch 
of the hand by pressing the swinging lever too. 

Top Security The external strap is an effective visual deterrent against ill-intentioned.

Furthermore, in the event of a struggle, access to the weapon by the attacker is 
difficult since the unlocking motion is well-executed only from the angle of the holster 
wearer also thanks to the ROTO GUARD protection beside the Rotoloop-S strap. 

DIFFICILE ESTRAZIONE NON 
AUTORIZZATA DELL’ARMA

DIFFICULT UNAUTHORISED 
DRAWING OF THE GUN  

BLOCCO SICURO CHE 
IMPEDISCE UNA FUORIUSCITA 

ACCIDENTALE DELL’ARMA DALLA 
FONDINA

SAFETY BLOCK WHICH STOPS 
THE GUN FROM SLIPPING FROM 

THE HOLSTER ACCIDENTALLY

SICUREZZA PSICOLOGICA 
E VISIVA DUE LIVELLI DI 
SICUREZZA ATTIVABILI 

SEPARATAMENTE
VISIBLE AND PSYCHOLOGICAL 

SECURITY TWO LEVELS OF 
SECURITY WHICH CAN BE 

ACTIVATED SEPARATELY

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

BLOCCATO
LOCKED

APERTO
OPEN

1

2

S.T.A. | SQUEEZE THUMB ACTION

Sistema di sblocco 
del laccino 
di sicurezza 
Rotoloop.

INNOVATIVE UNLOCKING 
SYSTEM OF THE ROTOLOOP-S 
SAFETY STRAP.

Rotoloop safety strap 
unlocking system. 
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6S07

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• S.T.A. - SQUEEZE THUMB ACTION

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• ROTOLOCK-S
• LTG SYSTEM
• STR

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC
• RSS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

LEVEL

3

S.T.A. HOLSTER

MULTILINK 2 SYSTEM

“Il sistema “Multilink 2” rende la fondina versatile al multiposizionamento e più 
resistente allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the holster adaptable to multi-positioning and 
with more tensile and tear strenght.

•
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Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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6257 LTG-DUTY SERIES

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• LTG SYSTEM - LOCKING ON TRIGGER GUARD

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE

MULTI-POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

•
 

M
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L T I L I N

K
 

2
 

•

120°S

Y
S T E

M

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX – TECHNO LOOK

LTG SYSTEM

Lock On Trigger Guard

6230

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• LTG SYSTEM - LOCKING ON TRIGGER GUARD

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA

HIGH RIDE
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• T-SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

KYDEX - TECHNO LOOK 

LTG V-LESS

6502-0017  
RDC EVO disponibile per “T-system”
RDC EVO now available for  “T-System”

6500-1127
Kit opzionale per sistema molle.
Chest platform  for molle system.

6500-0926
Paddle multiposizione “T-system” 
Multi-position paddle “t-system”
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 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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EVOLOCK-S
EVOLUTION 
LOCKING SYSTEM

SISTEMA DI BLOCCO 
AUTOMATICO DELLA 
PISTOLA IN FONDINA 
ATTIVATO DAL SOLO PESO 
DELL’ARMA INSERITA

AUTOMATIC LOCKING 
SYSTEM OF THE PISTOL IN 
THE HOLSTER 
ACTIVATED BY THE ONLY 
WEIGHT OF THE WEAPON.

Il Sistema Automatico di Sicurezza brevettato Evolock-S - Evolution Locking System 
è un meccanismo interno di blocco automatico dell’arma in fondina. Realizzato in 
polimero, assicura le migliori performance in termini di sicurezza di blocco, velocità 
di rilascio, facilità di reinserimento e contemporanea messa in sicurezza dell’arma 
anche in condizioni critiche.

1) Al momento del reinserimento in fondina, il peso dell’arma attiva automaticamente 
un meccanismo interno di blocco in polimero che agisce sulla guardia del grilletto, 
impedendo la caduta o la sottrazione dell’arma.

2) La leva di sblocco R - Fits Your Finger si attiva in modo istintivo con una semplice 
e naturale pressione del pollice agevolando un rapido movimento di estrazione. 

3) La posizione della leva di sblocco è personalizzabile in base alla lunghezza del 
dito.

E’ possibile elevare il livello di ritenzione del sistema con il dispositivo BS-PRO - 
Back Shield Protection, una linguetta rigida di protezione posta posteriormente alla 
leva di rilascio per impedirne lo sblocco dalla dietro.

The patented Evolock-S - Evolution Locking System is an internal automatic locking 
mechanism for the weapon in the holster. Made in polymer, it ensures the best 
possible performance in terms of locking safety, release speed, ease of reholstering 
and simultaneously placing the weapon in a state of safety even in critical conditions.

1) When the weapon is reholstered its weight automatically activates an internal 
locking mechanism in polymer that acts on the trigger guard, preventing the weapon 
from falling out or being removed.

2) The R - Fits Your Finger release lever is activated instinctively with a simple and 
natural press of the thumb, facilitating a quick drawing motion. 

The position of the release lever can be customised depending on the length of the 
user’s finger.

3) The number of retention levels can be raised with the BS-PRO - Back Shield 
Protection device, a rigid protection tab located behind the release lever in order to 
prevent releasing from behind. 

NO PANIC SYSTEM 
NO PANIC SYSTEM

MOVIMENTO DI ESTRAZIONE 
NATURALE NATURAL DRAW MOTION

IL PIÙ VELOCE SISTEMA DI RILASCIO
THE FASTEST RELEASE SYSTEM

BLOCCO AUTOMATICO IN FASE DI 
REINSERIMENTO

AUTOMATIC LOCKING DURING 
REHOLSTERING

RESISTENTE E INDISTRUTTIBILE
RESISTANT AND INDESTRUCTIBLE  

MASSIMA RESISTENZA ALLA 
TRAZIONE

MAXIMUM TENSILE STRENGTH

POSIZIONE NASCOSTA E PROTETTA 
DELLA LEVA DI SGANCIO

HIDDEN AND PROTECTED POSITION 
OF THE RELEASE LEVER

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

3
2

1
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IL SISTEMA DI CONTROLLO 
DELL’ESTRAZIONE CHE 
INTEGRA IN UN UNICO 
CONGEGNO LE SOLUZIONI 
EVOLOCK-S E ROTOLOOP-S

THE WEAPON DRAWING 
SYSTEM INTEGRATING IN A 
SINGLE DEVICE  EVOLOCK-S 
AND ROTOLOOP-S.

La soluzione 2-Fast controlla l’estrazione dell’arma integrando in un unico congegno, 
azionabile con un semplice movimento del pollice, due Sistemi Automatici di 
Sicurezza: Evolock-S - Evolution Locking System e Rotoloop-S. 

1) Una pressione differenziata sul pulsante di attivazione aziona lo sblocco distinto o 
simultaneo dei due sistemi di sicurezza.

2) Il sistema Rotoloop-S è un laccio esterno a protezione dell’arma con meccanismo 
automatico rotante di chiusura e apertura, attivabile a pressione.

3) Il sistema Evolock-S è un meccanismo interno di blocco automatico realizzato in 
polimero e attivato dal peso dell’arma reinserita in fondina. Agisce sulla guardia 
del grilletto, impedendo all’arma di cadere o di essere sottratta.

4) E’ possibile elevare il livello di ritenzione del sistema con il dispositivo BS-PRO 
- Back Shield Protection, una linguetta rigida di protezione posta posteriormente 
alla leva di rilascio per impedirne lo sblocco dalla dietro. 

The 2-Fast solution controls weapon drawing by integrating two Automatic Safety 
Systems into a single device that can be activated with a simple movement of the 
thumb: Evolock-S - Evolution Locking System and Rotoloop-S. 

1) Differentiated pressing on the activation button activates the separate or 
simultaneous release of the two safety devices.

2) The Rotoloop-S system is an external weapon protection strap with an automatic, 
press-activated rotating closing and opening mechanism.

3) The Evolock-S is an internal automatic locking system made in polymer and 
activated by the weight of the holstered weapon. It acts on the trigger guard, 
preventing the weapon from falling out or being removed.

4) The number of retention levels can be raised with the BS-PRO - Back Shield 
Protection device, a rigid protection tab located behind the release lever in order 
to prevent releasing from behind. 

EVITA LA FUORIUSCITA 
ACCIDENTALE DELL’ARMA

PREVENTS THE WEAPON FROM 
COMING OUT ACCIDENTALLY 

SBLOCCO ISTANTANEO PER 
UN’ESTRAZIONE RAPIDA E 

ISTINTIVA
INSTANTANEOUS RELEASE 

FOR QUICK AND INSTINCTIVE 
DRAWING

FACILE REINSERIMENTO 
DELL’ARMA IN FONDINA CON UNA 

SOLA MANO
EASY REHOLSTERING OF THE 

WEAPON WITH ONLY ONE HAND

BLOCCO AUTOMATICO IN FASE DI 
REINSERIMENTO

AUTOMATIC LOCKING DURING 
REHOLSTERING

MASSIMA RESISTENZA ALLA 
TRAZIONE

MAXIMUM TENSILE STRENGTH

POSIZIONE NASCOSTA E 
PROTETTA DELLA LEVA DI 

SGANCIO
HIDDEN AND PROTECTED 

POSITION OF THE RELEASE LEVER

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

14

2

3

ROTOLOOP-S + EVOLOCK-S
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6T07

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 5 
   5 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO
• ROTO GUARD

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS 

LEVEL

5

2-FAST EXTREMA
COMBO
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 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

6T07-55271O
(Open)

6T07-55271C
(Closed)

DISPONIBILE IN DUE VARIANTI:
TWO VARIANTS AVAILABLE:

• 6T07-55271O  (MOS Open)
• 6T07-55271C  (MOS Closed)
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L’arma viene sbloccata con estrema facilità grazie al sistema “2FAST”: 
con una pressione profonda del pulsante, il sistema 2-fast apre 
contemporaneamente con un unico e naturale movimento sia il sistema 
rotoloop-s che evolock-s.

The weapon is unlocked with ease thanks to the “2FAST” system: with a 
deep pressure of the button, the 2-fast system opens simultaneously with a 
single and natural movement both the rotoloop-s that evolock-s.

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6707
LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 5 
   5 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO
• ROTO GUARD

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK

LEVEL

5

2 FAST EXTREME

MULTILINK 2 SYSTEM

Il sistema “Multilink 2” 
rende la fondina versatile al 
multiposizionamento e più resistente 
allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the 
holster adaptable to multi-positioning 
and with more tensile and tear 
strenght.

•
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2
 

•

120°S

Y
S T E

M

**

Particolare finitura 
superficiale di indurimento 

“Xtreme finishing”.

Particular surface hardening 
“Xtreme Finishing.

B

6707 2-Fast EXTREME è 
una fondina professionale 
per uso estremo in Polyform, 
equipaggiata con 4 livelli di 
ritenzione. 

6707 2-Fast EXTREME is a 
professional duty holster for 
extreme use in Injected
polymer with 4 retention levels.

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

ROTOLOOP-S + EVOLOCK-S
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 5 
   5 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO
• ROTO GUARD

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA

ON DUTY BELT
• POSIZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK

MULTILINK 2 SYSTEM

Il sistema “Multilink 2” 
rende la fondina versatile al 
multiposizionamento e più resistente 
allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the 
holster adaptable to multi-positioning 
and with more tensile and tear 
strenght.
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6500-6206
Passante opzionale ad “S”

Optional “S” shape belt loop

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6107

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 5 
   5 RETENTION LEVELS
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO
• ROTO GUARD

PORTABILITÀ
CARRY
• DA DIVISA SU CINTURA

ON DUTY BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 1 AND MULTILINK 2 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

LEVEL

5

2 FAST

MULTILINK 1 SYSTEM

Cambia la portabilità in funzione delle 
tue esigenze operative: la fondina con 
“Multilink 1” si adatta a tutti supporti 
compatibili in cintura.

Change the carry system according 
to the operative needs: the holster 
with “Multilink 1” Is adaptable to all 
kinds of belt connection systems. 
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 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6167 POLICE 2D

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO (OPZIONALE)

BS-PRO (OPTIONAL)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA
   ON DUTY BELT
• POSIZIONI REGOLABILI 
   ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S 
• ROTOLOOPS-S 
• LOCK THUMB

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR 
• BACKSHIELD
• ROTO GUARD 

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA
   ON DUTY BELT
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

•
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180°

**
LEVEL

 3
6767 POLICE EXTREME

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK SYSTEM 1

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

STR SYSTEM

Screw Tuned Retention 
System: dispositivo di 
ritenzione dell’arma 
costituito da una vite di 
regolazione che agisce 
sul carrello con effetto 
frenante.
Screw Tuned Retention 
System: weapon retention 
device made up of an 
adjustment screw that acts 
on the slide with a friction 
effect.

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM
• RDC
• RSS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

Guarda il video
Watch the video PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com

FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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6157 THUNDER POLICE TECH

LEVEL

 3

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 

3 RETENTION LEVELS 
 
SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S
• ROTOLOOP-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO (OPZIONALE OPTIONAL)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA
   ON DUTY BELT
• POSIZIONI REGOLABILI
   ADJUSTABLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 1 SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    *  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

EVOLOCK-S Evolution Locking System

Sistema di sicurezza dell’arma costituito da un 
meccanismo interno di blocco ad attivazione 
automatica.

Weapon safety system made up of an automatic 
action internal locking mechanism.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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L.E.P.
LOCKING ON THE 
EJECTION PORT

IL SISTEMA DI SBLOCCO CHE 
FACILITA L’ESTRAZIONE E IL 
REINSERIMENTO DELL’ARMA 
CON UNA SEMPLICE PRESSIONE 
DELL’INDICE.

THE AUTOMATIC WEAPON LOCKING 
SYSTEM THAT ACTS ON THE 
EJECTION PORT WITH A LEVER 
WHICH CAN BE RELEASED SIMPLY BY 
PRESSING THE INDEX FINGER.

Il Sistema Automatico di Sicurezza L.E.P - Locking on the Eject Port è un congegno 
di blocco e sblocco dell’arma, composto da una leva di sgancio laterale esterna 
collegata a un supporto interno. Grazie al design ergonomico e a due guide laterali 
il sistema imposta l’assunzione di una corretta impugnatura della mano in fase di 
estrazione.

1) Il peso dell’arma inserita in fondina attiva automaticamente un meccanismo 
interno di blocco che agisce sulla finestra di espulsione della cartuccia.

2) Il meccanismo di sblocco si attiva esercitando una leggera pressione sulla leva di 
sgancio con la prima falange del dito indice. In movimento può essere fatto con il 
dito leggermente arcuato all’insù per evitare di premere erroneamente il grilletto. 
Lo stesso dito, dopo aver premuto lo sblocco, scivola naturalmente sulla guida 
del sistema appoggiandosi sul carrello dell’arma appena estratta. In questo modo 
la mano assume una corretta impostazione in fase di estrazione e la mantiene 
durante l’impugnatura.

Le fondine dotate di questo sistema possono essere utilizzate su abbigliamenti 
ingombranti e indipendentemente dalla dimensione delle mani o dalla presenza di guanti.

The Automatic Safety System L.E.P. - Locking on the Ejection port is a device for 
drawing and reholstering the weapon, composed of a side external release lever 
connected to an internal support. Thanks to its ergonomic design and the two side 
rails the system requires the operator to have a correct grip when drawing the pistol.

1) The weight of the weapon inserted in the holster automatically activates an internal 
locking mechanism acting on the ejection port.

2) The release mechanism is activated by a soft pressure on the release lever with 
the first phalanx of the index finger; this action can be done with the finger slightly 
curved upward to avoid to pull the trigger accidentally. After pressing the release 
lever, the index finger slides automatically on the frame of the pistol just drawn. 
In this way the hand has a correct position during the drawing and keeps it when 
gripping the pistol.

The holsters featuring this system can be used on bulky clothes and regardless of the 
hand size or the presence of gloves.

MASSIMA VELOCITÀ DI 
ESTRAZIONE NATURALE
MAXIMUM SPEED WITH 
INSTINCTIVE DRAWING

SEMPLICE SBLOCCO DELL’ARMA 
CON IL DITO INDICE

SIMPLE WEAPON RELEASE BY 
THE INDEX FINGER

NO RISCHIO DI AZIONARE 
IL GRILLETTO DURANTE LO 

SBLOCCO
NO RISK TO PULL THE TRIGGER 
WHEN DRAWING THE WEAPON

EVITA LA FUORIUSCITA 
ACCIDENTALE DELL’ARMA

AVOID ACCIDENTAL WEAPON 
DRAWING 

AGEVOLE REINSERIMENTO 
DELL’ARMA IN FONDINA CON UNA 

SOLA MANO
EASY REHOLSTERING OF THE 

WEAPON WITH ONE HAND ONLY

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

1

2
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto 
all’approvazione dell’azienda. 

This colour available on demand. Please contact 
Radar’s sales department for 

further details.

ESTRAZIONE VELOCE DELL’ARMA 
GRAZIE AL SISTEMA AUTOMATICO 

DI SICUREZZA “L.E.P.” STUDIATO DA 
RADAR 1957.

HIGH SPEED OF RELEASE THANKS TO 
THE AUTOMATIC SYSTEM SECURITY 

“L.E.P.” STUDIED BY RADAR 1957.

MULTILINK 2 SYSTEM

Il sistema “Multilink 2” rende la fondina 
versatile al multiposizionamento e più 
resistente allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the 
holster adaptable to multi-positioning 
and with more tensile and tear strenght.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• L.E.P. LOCKING ON THE EJECT PORT SYSTEM 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE 
   UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• RDC SYSTEM
• MULTILINK 2 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

LEVEL

 2
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SAFE & FAST INDEX 
6607

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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R.L.L.
ROTATIONG 
LOCKING LID

IL SISTEMA DI PROTEZIONE CHE 
CONTROLLA L’ESTRAZIONE E 
IL REINSERIMENTO DELL’ARMA 
CON LA SOLA PRESSIONE DEL 
POLLICE.

THE SAFETY SYSTEM CONTROLS 
THE WEAPON DRAWING AND 
REHOLSTERING BY THE SIMPLE 
PRESSURE OF THE THUMB.

Il Sistema Automatico di Sicurezza R.L.L. – Rotating Locking Lid è un cappuccio 
protettivo che velocizza e agevola i movimenti di estrazione, reinserimento e blocco 
dell’arma. 
Il cappuccio è posto in alto, connesso verticalmente al corpo fondina tramite una 
vite ed ha un’ulteriore copertura protettiva in polimero. 

1) Il pulsante di sblocco posto tra il corpo fondina e il passante per cintura controlla 
l’estrazione dell’arma e si attiva in modo istintivo con una semplice pressione del 
pollice. La posizione della leva previene lo sblocco accidentale o da parte di terzi.

2) Il meccanismo di chiusura del cappuccio si attiva esercitando una pressione sul 
bottone di blocco. 

Il cappuccio in posizione arretrata chiude la via d’uscita bloccando l’arma in fondina.
Il sistema R.L.L. in combinazione con il L.E.P, consente di portare l’arma in completa 
sicurezza prevenendo estrazioni accidentali da parte del portatore o di terze 
persone. Con questo sistema l’arma è protetta efficacemente da agenti esterni come 
sporco e fango. Grazie al design compatto il movimento d’estrazione è naturale e 
l’impugnatura sempre perfetta.

The R.L.L. – Rotating Locking Lid Automatic Safety Device is a protective hood that 
streamlines and facilitates the drawing, reholstering and weapon locking motions. 
The hood is located on the top, connected vertically to the holster body with a screw 
and has another polymer protective cover. 

1) The release button located on the holster body and the belt loop controls drawing 
of the weapon and activates instinctively with a simple press of the thumb. The 
position of the lever prevents accidental release or release by third parties.

2) The closing mechanism of the hood is activated by pressing the locking button. 
The hood in a pulled back position closes off the exit, locking the weapon in the 
holster.

The R.L.L. system, in combination with the L.E.P. system, allows the weapon to be 
carried in complete safety, preventing unintentional drawing by the operator or third 
parties. With this system the weapon is effectively protected against external agents 
such as dirt and mud. Thanks to its compact design, the drawing motion is natural 
and the grip is always perfect.

MASSIMA VELOCITÀ DI 
ESTRAZIONE NATURALE

MAXIMUM SPEED OF NATURAL 
DRAWING

SBLOCCO SEMPLICE DELL’ARMA 
CON POLLICE E INDICE

SIMPLE WEAPON RELEASE WITH 
THUMB AND INDEX FINGER

BLOCCO AUTOMATICO E 
SICURO CHE IMPEDISCE LA 
FUORISCITA ACCIDENTALE 

DELL’ARMA DALLA FONDINA
AUTOMATIC AND SAFE 

LOCK THAT PREVENTS THE 
WEAPON FROM FALLING OUT 

ACCIDENTALLY

AGEVOLE REINSERIMENTO 
DELL’ARMA NELLA FONDINA 

CON UNA SOLA MANO
EASY REHOLSTERING OF THE 

WEAPON WITH ONLY ONE HAND 

PROTEZIONE DA SPORCO O 
FANGO 

PROTECTION FROM DIRT OR 
MUD

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

1

2
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. 
This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

ESTRAZIONE VELOCE DELL’ARMA GRAZIE 
AL SISTEMA AUTOMATICO DI SICUREZZA 

“L.E.P.” STUDIATO DA RADAR 1957.

HIGH SPEED OF RELEASE THANKS TO THE 
AUTOMATIC SYSTEM SECURITY “L.E.P.” 

STUDIED BY RADAR 1957.

MULTILINK 2 SYSTEM

Il sistema “Multilink 2” rende la fondina 
versatile al multiposizionamento e più 
resistente allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the 
holster adaptable to multi-positioning 
and with more tensile and tear strenght.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• R.L.L - ROTATING LOCKING LID 
• L.E.P - LOCKING ON THE EJECT PORT SYSTEM 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE 
   UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC SYSTEM + RDC EVO SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

LEVEL

 3

•
 

M
U

L T I L I N

K
 

2
 

•

120°S

Y
S T E

M

SAFE INDEX & 
THUMB

6657

SE
LE

CT
ED

 B
Y T

HE BRITISH MINISTRY OF DEFEN
SE

Competition winner

“R.L.L.” Rotating Locking Lid

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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1 2

3

CLAW SYSTEM

IL SISTEMA DI RITENZIONE 
SCATTA AUTOMATICAMENTE 
ALL’INSERIMENTO DELL’ARMA IN 
FONDINA SERRANDO DUE GANCI 
INTORNO AL FUSTO PER IMPEDIRLE 
MOVIMENTI ORIZZONTALI. 

THE RETENTION SYSTEM 
AUTOMATICALLY SNAPS TO THE 
INSERTION OF THE WEAPON IN THE 
HOLSTER CLAMPING TWO HOOKS 
AROUND THE FRAME TO PREVENT 
HORIZONTAL MOVEMENTS.

Il Sistema Automatico di Ritenzione Claw è un dispositivo di blocco costituito da due 
ganci simmetrici che scattano automaticamente all’inserimento dell’arma in fondina 
serrandosi intorno al fusto della pistola.

1) Il peso dell’arma inserita in fondina attiva automaticamente un meccanismo interno 
di blocco che aggancia il fusto della pistola, evitandole movimenti orizzontali.

2) Il blocco impedisce all’arma di muoversi in senso orizzontale.

3) Si disattiva estraendo l’arma dalla fondina in senso verticale.

Questo sistema assicura un saldo alloggiamento in fondina sia a pistole equipaggiate 
con luce/laser che a pistole prive di dispositivi d’illuminazione. Inoltre consente 
d’inserire in fondina pistole equipaggiate con dispositivi d’illuminazione di dimensioni 
tra loro variabili, bloccandone qualsiasi oscillazione orizzontale.

The Automatic Claw Retention System is a locking device consisting of two 
symmetrical hooks that automatically snap to the insertion of the weapon in the 
holster clamping the frame of the gun.

1) The weight of the weapon inserted in the holster automatically activates an internal 
locking mechanism on the pistol frame.

2) Locking prevents the weapon to move horizontally.

3) The system is deactivated drawing the weapon vertically.

This system ensures a firm housing in the holster for both pistols equipped with 
tactical-light/laser-sight and without additional devices. 

Furthermore it also allows to holster the pistols equipped with tactical-lights in 
different sizes. 

EVITA OSCILLAZIONI DELL’ARMA 
IN SENSO ORIZZONTALE

PREVENT HORIZONTAL 
MOVEMENT OF THE WEAPON

IL BLOCCO AUTOMATICO SCATTA
 ALL’INSERIMENTO DELL’ARMA

AUTOMATIC LOCKING SNAPS 
WHEN HOLSTERING THE  

WEAPON

ASSICURA UN SALDO 
ALLOGGIAMENTO A PISTOLE 

SENZA O CON LUCE/LASER
ENSURE A FIRM HOUSING FOR 

PISTOLS WITH OR WITHOUT 
TACTICAL-LIGHT/LASER-SIGHT

 
BLOCCA L’ALLOGGIAMENTO DI 

PISTOLE CON LUCE/LASER DI 
DIVERSE DIMENSIONI

WORKS WITH DIFFERENT SIZE OF 
TACTICAL-LIGHT/LASER-SIGHT

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

6857

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 4 
   4 RETENTION LEVELS 

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• R.L.L - ROTATING LOCKING LID 
• L.E.P - LOCKING ON THE EJECT PORT SYSTEM
• CLAW - RETENTION SYSTEM

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTIPOSIZIONE 
   UNIVERSAL MULTI-POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• RDC SYSTEM
• MULTILINK 2 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK

** *
LEVEL

 4

CLAW-PRO 

ESTRAZIONE VELOCE 
DELL’ARMA GRAZIE AL 
SISTEMA AUTOMATICO DI 
SICUREZZA “L.E.P.” STUDIATO 
DA RADAR 1957.

HIGH SPEED OF RELEASE 
THANKS TO THE AUTOMATIC 
SYSTEM SECURITY “L.E.P.” 
STUDIED BY RADAR 1957.

MULTILINK 2 SYSTEM

Il sistema “Multilink 2” 
rende la fondina versatile al 
multiposizionamento e più resistente 
allo strappo e alla trazione.

The “Multilink 2” system makes the 
holster adaptable to multi-positioning 
and with more tensile and tear 
strenght.

•
 

M
U

L T I L I N

K
 

2
 

•

120°S

Y
S T E

M

R.L.L.
ROTATIONG LOCKING LID
Il sistema di protezione che 

controlla l’estrazione e il 
reinserimento dell’arma con la 

sola pressione del pollice.

The safety system controls 
the weapon drawing and 

reholstering by the simple 
pressure of the thumb.

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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art. 6400-0010

LL LOCK LOOP
AUTOMATIC 
SAFETY SYSTEM

IL SISTEMA DI SICUREZZA 
COMPOSTO DA UN LACCIO 
ROTANTE E UNA SICURA 
BASCULANTE PER LO 
SBLOCCO E L’ESTRAZIONE 
RAPIDA DELL’ARMA.

THE SAFETY SYSTEM MADE 
UP OF A ROTATING STRAP 
AND A SWINGING LEVER FOR 
WEAPON UNLOCKING AND 
QUICK RELEASE.

Il Sistema Automatico di Sicurezza LL - LOCKING LOOP incorpora in un unico 
dispositivo di blocco Dual Action 2 livelli di ritenzione, garantendo una doppia 
sicurezza non limitativa della rapidità di estrazione e del reholstering. Il sistema è 
composto da un laccio rotante e una leva basculante: con una sola mano e una 
semplice pressione del pollice è possibile sbloccare il dispositivo primario di 
sicurezza (ROTOLOCK) e liberare la pistola, mentre per innalzare la protezione basta 
attivare la leva di blocco del pulsante di apertura del sistema primario. I due sistemi 
sono tra loro indipendenti. 

Per reinserire l’arma in sicurezza è sufficiente spostare indietro il laccio con un rapido 
tocco della mano, senza dover guardare la fondina e riattivare poi la leva di blocco.

Top Security Il laccio esterno è un efficace deterrente visivo contro i malintenzionati. 
Inoltre, in caso di lotta, l’accesso all’arma da parte dell’aggressore risulta difficile 
perchè il movimento di sblocco è ben eseguibile solo dall’angolazione di colui che 
indossa la fondina.

The LL - LOCKING LOOP Automatic Safety Device incorporates the Dual Action 
2 retention levels into a single device, ensuring dual, non-limiting safety of quick 
drawing and reholstering. The system is made up of a rotating strap and a swinging 
lever: with only one hand and a simple press of the thumb the primary safety device 
can be released (ROTOLOCK) and the pistol freed, whereas to raise the protection 
simply activate the primary system opening button lock lever. The two systems are 
independent from one another. 

To safely reholster the weapon simply move the strap back with a quick touch of the 
hand, without having to look at the holster and then reactivate the lock lever.

Top Security The external strap is an effective visual deterrent against anyone with 
malicious intentions. Furthermore, in the event of a fight, access to the weapon by 
the attacker is difficult because the release motion can only be carried out easily from 
the angle of the person wearing the holster.

DIFFICILE ESTRAZIONE NON 
AUTORIZZATA DELL’ARMA

DIFFICULT UNAUTHORISED 
DRAWING OF THE GUN  

BLOCCO SICURO CHE 
IMPEDISCE UNA FUORIUSCITA 

ACCIDENTALE DELL’ARMA DALLA 
FONDINA

SAFETY BLOCK WHICH STOPS 
THE GUN FROM SLIPPING FROM 

THE HOLSTER ACCIDENTALLY

SICUREZZA PSICOLOGICA 
E VISIVA DUE LIVELLI DI 
SICUREZZA ATTIVABILI 

SEPARATAMENTE
VISIBLE AND PSYCHOLOGICAL 

SECURITY TWO LEVELS OF 
SECURITY WHICH CAN BE 

ACTIVATED SEPARATELY

FACILE REINSERIMENTO NELLA 
FONDINA CON UNA SOLA MANO

EASY TO RE-HOLSTER WITH 
JUST ONE HAND

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

BLOCCATO
LOCKED1 SBLOCCATO

UNLOCKED2 APERTO
OPEN3
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ROTOLOCK
AUTOMATIC 
SAFETY SYSTEM

IL SISTEMA DI SICUREZZA 
CHE CONSENTE LO 
SBLOCCO E L’ESTRAZIONE 
DELL’ARMA IN UN UNICO 
RAPIDO MOVIMENTO.

THE SAFETY SYSTEM FOR 
UNLOCKING AND DRAWING 
THE WEAPON IN A SINGLE 
FAST MOVE. 

Il Sistema Automatico di Sicurezza ROTOLOCK è un collaudato sistema di chiusura 
di sicurezza per fondine, intuitivo e utilizzabile anche con i guanti. Il sistema 
ostacola la fuoriuscita o la sottrazione dell’arma e consiste in un laccio esterno in 
polimero rinforzato e stampato a iniezione, fissato su ambo i lati del corpo fondina e 
sovrastante la pistola. L’estrazione è semplice e veloce: il movimento di apertura del 
laccio è controllato da un pulsante di sblocco che si attiva una pressione del pollice 
direzionata verso il basso e spinta in avanti. Il movimento di chiusura della fondina si 
effettua con un sola mano, spingendo semplicemente indietro il laccio. 

Top Security Il laccio esterno è un efficace deterrente visivo contro i malintenzionati. 
Inoltre, in caso di lotta, l’accesso all’arma da parte dell’aggressore risulta difficile 
perchè il movimento di sblocco è ben eseguibile solo dall’angolazione di colui che 
indossa la fondina.

The ROTOLOCK Automatic Safety Device is a tried and true holster safety closing 
system. It is user friendly and can even be used while wearing gloves. 
The system prevents the weapon from falling out or being snatched and is made up 
of an external reinforced, injection moulded polymer strap secured on both sides 
of the holster body and above the pistol. Drawing is simple and quick: the strap 
opening motion is controlled by a release button activated by pressing the index 
finger downward and to the front. The holster closing motion is carried out with only 
one hand, simply pushing the strap back. 

Top Security The external strap is an effective visual deterrent against anyone with 
malicious intentions. Furthermore, in the event of a fight, access to the weapon by 
the attacker is difficult because the release motion can only be carried out easily from 
the angle of the person wearing the holster.

DIFFICILE ESTRAZIONE NON 
AUTORIZZATA DELL’ARMA

DIFFICULT UNAUTHORISED 
DRAWING OF THE GUN

BLOCCO SICURO CHE 
IMPEDISCE UNA FUORIUSCITA 

ACCIDENTALE DELL’ARMA 
DALLA FONDINA

SAFETY BLOCK WHICH STOPS 
THE GUN FROM SLIPPING FROM 

THE HOLSTER ACCIDENTALLY

SICUREZZA PSICOLOGICA 
E VISIVA DUE LIVELLI DI 
SICUREZZA ATTIVABILI 

SEPARATAMENTE
VISIBLE AND PSYCHOLOGICAL 

SECURITY TWO LEVELS OF 
SECURITY WHICH CAN BE 

ACTIVATED SEPARATELY

FACILE REINSERIMENTO NELLA 
FONDINA CON UNA SOLA MANO

EASY TO RE-HOLSTER WITH 
JUST ONE HAND

PERFORMANCE DI SICUREZZA
SECURITY PERFORMANCES

OPENLOCKED 21

art. 6400-0020
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Accessori opzionali
Optional accessory

Adattatore estraibili per uso 
fondina con o senza dispositivi 
luce e laser.

Removable dummy light to be 
used on holster with or without 
light/laser system.

6500-900A 
Adattatore per STREAMLIGHT M6X
Dummy light for STREAMLIGHT M6X

6500-900B 
Adattatore per STREAMLIGHT M3X
Dummy light for STREAMLIGHT M3X

6500-900D 
Adattatore per TLR-2
Dummy light for TLR-2

6500-900F 
Adattatore per GTL21
Dummy light for GTL21

6500-900G 
Adattatore per SUREFIRE X300
Dummy light for SUREFIRE X300

6500-900N 
Adattatore per TLR1
Dummy light for TLR1

6500-900Q 
Adattatore per M6 E TRL2
Dummy light for M6 E TRL2

VARIANTE

Fondina per arma con luce

VARIATION

Holster for gun with light * 
Co

lor
e d
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le 
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6437

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• CON ROTOLOCK -  LIVELLO DI RITENZIONE 2

WITH ROTOLOCK - RETENTION LEVEL 2
• CON LL LOCK LOOP - LIVELLO DI RITENZIONE 3

WITH LL LOCK LOOP - RETENTION LEVEL 3
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON ROTO GUARD E 

ROTOLOCK
UPGRADE TO LEVEL 3 WITH ROTO GUARD AND 
ROTOLOCK

• UPGRADE A LIVELLO 4 CON ROTO GUARD E LL 
LOCK LOOP
UPGRADE TO LEVEL 4 WITH ROTO GUARD AND 
LL LOCK LOOP

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *
• ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA 
   ON A UNIFORM DUTY BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 1 SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

LEVEL

2-4

ROTO-PLUS

Solo corpo senza laccino 
Body only without rotating loop.

*

•
 

M
U

L
T I L I N

K
 

1
 

•

S

Y
S T E

M

180°

Guarda il video
Watch the video

OPEN

LOCKED

LL LOCK LOOP *
(ART. 6400-0010)

ROTOLOCK *
(ART. 6400-0020)

*
Indicare il sistema 
automatico di 
sicurezza da montare 
sul corpo fondina 
Select the automatic 
safety system to be 
assembled on holster 
body”

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 

AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:

BLOCCATO
LOCKED1 1

SBLOCCATO
UNLOCKED2

APERTO
OPEN3

2

ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL)
ART. 6500-0399
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OPEN

LOCKED

LL LOCK LOOP *
(ART. 6400-0010)

ROTOLOCK *
(ART. 6400-0020)

*
Indicare il sistema 
automatico di 
sicurezza da montare 
sul corpo fondina 
Select the automatic 
safety system to be 
assembled on holster 
body”

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 

AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:

BLOCCATO
LOCKED1 1

SBLOCCATO
UNLOCKED2

APERTO
OPEN3

2

* C
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6477
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120°S

Y
S T E

M

ROTO EXTREME 

TASER X2

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA 
   ON A UNIFORM DUTY BELT
• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC SYSTEM + RDC EVO

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK

Versione configurata per 
tiratori mancini.

Version for left-handed 
shooters.

Versione fondina con 
porta cartucce laterale.

Holster version with lateral 
cartridge pouch. 

Versione fondina con 
sistema molle UBM .

Holster version with UBM 
system. 

Versione fondina con 
porta cartucce frontale.

Holster version with front 
cartridge pouch. 

Solo corpo senza laccino 
Body only without rotating loop.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• CON ROTOLOCK -  LIVELLO DI 	

RITENZIONE 2
		 WITH ROTOLOCK - RETENTION LEVEL 2
• CON LL LOCK LOOP - LIVELLO DI 

RITENZIONE 3
		 WITH  LL LOCK LOOP - RETENTION LEVEL 3
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON ROTO 

GUARD E ROTOLOCK
		 UPGRADE TO LEVEL 3 WITH ROTO 

GUARD AND ROTOLOCK
• UPGRADE A LIVELLO 4 CON ROTO 

GUARD E LL LOCK LOOP
		 UPGRADE TO LEVEL 4 WITH ROTO 

GUARD AND LL LOCK LOOP

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *
• ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL)

* **
LEVEL

2-4

ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL)
ART. 6500-0399
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Particolare finitura superficiale 
di indurimento “Xtreme 

finishing”.

Particular surface hardening 
“POLYM-Plus” Finishing.

6477
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ROTO EXTREME

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

Solo corpo senza laccino 
Body only without rotating loop.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• CON ROTOLOCK -  LIVELLO DI 

RITENZIONE 2
		 WITH ROTOLOCK - RETENTION LEVEL 2
• CON LL LOCK LOOP - LIVELLO DI 

RITENZIONE 3
		 WITH LL LOCK LOOP - RETENTION LEVEL 3
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON ROTO 

GUARD E ROTOLOCK
UPGRADE TO LEVEL 3 WITH ROTO 
GUARD AND ROTOLOCK

• UPGRADE A LIVELLO 4 CON ROTO 
GUARD E LL LOCK LOOP
UPGRADE TO LEVEL 4 WITH ROTO 
GUARD AND LL LOCK LOOP

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *
• LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL)

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA 
   ON A UNIFORM DUTY BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND
SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM 
• RDC SYSTEM + RDC EVO

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK

LEVEL

2-4 * **

ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL)
ART. 6500-0399

Roto Guard 
(opzionale optional)
ART. 6500-0399

OPEN

LOCKED

LL LOCK LOOP *
(ART. 6400-0010)

ROTOLOCK *
(ART. 6400-0020)

*
Indicare il sistema 
automatico di 
sicurezza da montare 
sul corpo fondina 
Select the automatic 
safety system to be 
assembled on holster 
body”

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 

AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:

BLOCCATO
LOCKED1 1

SBLOCCATO
UNLOCKED2

APERTO
OPEN3

2

STR SYSTEM

Screw Tuned Retention System: 
dispositivo di ritenzione dell’arma 
costituito da una vite di regolazione 
che agisce sul carrello con effetto 
frenante.
Screw Tuned Retention System: 
weapon retention device made up of 
an adjustment screw that acts on the 
slide with a friction effect.
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•	 ART. 6R37 ASSEMBLED WITH ROTOLOCK

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA / AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:

BLOCCATO
LOCKED1 LOCKED1SBLOCCATO

UNLOCKED2 APERTO
OPEN3 OPEN2

•	 ART. 6R07 ASSEMBLED WITH LL LOCK LOOP

6R07/6R37 
*1

•
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120°S

Y
S T E

M

ROTO EXTREME
PLUS

Codice corpo fondina 
Holster body code

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• CON ROTOLOCK -  LIVELLO DI RITENZIONE 2
		 WITH ROTOLOCK - RETENTION LEVEL 2
• CON  LL LOCK LOOP - LIVELLO DI RITENZIONE 3
		 WITH LL LOCK LOOP - RETENTION LEVEL 3
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON ROTO GUARD E 

ROTOLOCK
UPGRADE TO LEVEL 3 WITH ROTO GUARD AND 
ROTOLOCK

• UPGRADE A LIVELLO 4 CON ROTO GUARD E LL 
LOCK LOOP
UPGRADE TO LEVEL 4 WITH ROTO GUARD AND 
LL LOCK LOOP

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• ROTOLOCK (IN ART. 6R37)
• LL LOCK LOOP (IN ART. 6R07) 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR 

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURONE VISIBILE SU DIVISA
   ON DUTY BELT
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

Guarda il video
Watch the video

*1: Indicare il sistema automatico di sicurezza da montare sul corpo fondina / Select the automatic safety system to be assembled on holster body”

LEVEL

2-4

ROTO GUARD 
(OPZIONALE OPTIONAL)

ART. 6500-0399

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

•
 R

D
S

 &
 MOS REA

D
Y

 •

M
U

LTI-PROTEC
T

RDS & MOS READY
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5152 POLICE MULTI-POSITION

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 

2 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• THUMB LOCK
• HS RAIL 
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT

• POSIZIONE MEDIO-BASSA
   MEDIUM-LOW POSITION
• INCLINAZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE CANT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• MULTILINK 2 SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

•
 

M
U

L T I L I N

K
 

2
 

•

120°S

Y
S T E

M

ACCESSORIO OPZIONALE OPTIONAL ACCESSORY
6500-0531
Pannello cosciale semirigido, realizzato in nylon multilayer, predisposto 
per l’applicazione di tutte le fondine dotate del sistema modulare Multilink. 
Applicazione alla coscia con due lacci in nastro e collegamento al cinturone 
a sgancio rapido. Predisposto per l’applicazione di altri componenti (porta 
Caricatore. Ecc.)

Semi-rigid thigh panel, made in multilayer nylon, designed for fitting all holster 
models which are equipped with the modular Multilink system. Can be applied 
to the thigh with two web straps and connected to the duty belt with a quick-
release mechanism.

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    *  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HS RAIL
• NN FASTENING 

PORTABILITÀ
CARRY
• ALLA COSCIA 

ON THIGH

LEVEL

 1
5M11 POLICE TECH

• DA CINTURA MULTIFUNZIONE
ON BELT MULTIFUNCTION

• DX E SX 
   RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• SISTEMA MULTIUSO CON GANCIO APRIBILE

MULTIUSE SYSTEM WITH HOOK OPENING
• SUPPORTO COSCIALE (OPZIONALE)

OPTIONAL THIGH KIT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER2 FAST

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5M10 STANDARD

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS 
 
DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• 2W TIE
• HS RAIL 
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• MEDIA IN CINTURA

ON A BELT IN A MEDIUM POSITION

• DOPPIA INCLINAZIONE
   DOUBLE INCLINATION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

•
 

M
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•

S

Y
S T E

M

180°

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE MEDIO
   MEDIUM POSITION
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER2 FAST

LEVEL

 1
5110 ECO HIP

MULTILAYER 

CORDURA TRILAMINATO 
La soluzione costruttiva Multilayer - Cordura 
Trilaminato è realizzata accoppiando tre diversi 
materiali: esterno in nylon Cordura, rinforzo interno 
in poliuretano espanso impermeabile a spessore 
differenziato secondo l’utilizzo finale, rivestimento 
interno in tessuto ad alta resistenza. Chiusure, rinforzi 
e finiture realizzati in Tecnopolimeri con mescole 
differenziate in base alle esigenze a cui sono destinati. 

THREE-LAYER LAMINATE CORDURA 
The construction solution using Three-layer laminate 
Multilayer – Cordura is made by combining three 
different materials: nylon Cordura on the outside, 
internally reinforced in waterproof expanded 
polyurethane in varying thicknesses according to the 
intended final use of the product, covered on the inside 
in high resistance fabric. Fasteners, reinforcements 
and finishes are made in Technopolymers with 
varying compounds based on the requirements of 
the intended usage

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

47

D
UT

Y 
HO

LS
TE

R
TA

CT
IC

AL
M

IL
IT

AR
Y

BE
LT

S 
&

 D
UT

Y 
AC

CE
SS

O
RI

ES
IN

N
O

VA
TI

O
N

ZO
N

E
CO

N
CE

AL
M

EN
T

on
 b

el
t 

ho
ls

te
r

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

si
de

 p
an

ts
 h

ol
st

er
SU

PE
R 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
HO

LS
TE

R
CO

N
CE

AL
M

EN
T

sh
ou

ld
er

 h
ol

st
er

D
UT

Y 
CA

RR
Y 

SY
ST

EM
S



5167 ECO HIP

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• MF LATCH
• HS RAIL
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE MEDIO
   MEDIUM POSITION
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

5118 POLICE STANDARD

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• 2W TIE
• HS RAIL 
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE MEDIO-BASSA
   MEDIUM-LOW POSITION
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

FYB SHAPE

FIT YOUR BODY SHAPE

Parte posteriore piatta, modellata 
secondo il profilo del corpo. Evita che 
la sagoma della pistola dia fastidio a 
chi la indossa.

Flat back part, modelled to fit the 
body contour. Prevents the shape 
of the gun from creating discomfort 
during wear.

2W TIE Waving Worm Tie

Laccino di sicurezza sganciabile in modo naturale 
in fase di estrazione, grazie alla durezza della 

mescola di iniezione differenziata e alla particolare 
conformazione. Regolabile in inclinazione e 

lunghezza, tagliando la parte eccedente.

Safety strap which can be released naturally during 
weapon draw, thanks to the diversified hardness of 
the injection-compound and its particular structure. 
It can be adjusted in cant and length by cutting off 

the excess part.

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    *  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• DX O SX 

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER2 FAST

LEVEL

 1
5108 SERIE B.D.U.

MULTILAYER 

CORDURA TRILAMINATO 
La soluzione costruttiva Multilayer - Cordura 
Trilaminato è realizzata accoppiando tre diversi 
materiali: esterno in nylon Cordura, rinforzo interno 
in poliuretano espanso impermeabile a spessore 
differenziato secondo l’utilizzo finale, rivestimento 
interno in tessuto ad alta resistenza. Chiusure, 
rinforzi e finiture realizzati in Tecnopolimeri con 
mescole differenziate in base alle esigenze a cui 
sono destinati. 

THREE-LAYER LAMINATE CORDURA 
The construction solution using Three-layer 
laminate Multilayer – Cordura is made by combining 
three different materials: nylon Cordura on 
the outside, internally reinforced in waterproof 
expanded polyurethane in varying thicknesses 
according to the intended final use of the product, 
covered on the inside in high resistance fabric. 
Fasteners, reinforcements and finishes are made in 
Technopolymers with varying compounds based on 
the requirements of the intended usage

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    
*  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales 
department for further details.

4086-7151
Porta caricatore opzionale
Optional magazine pouch

6500-4331
Supporto cosciale (opzionale) 
Thigh support (optional)

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HS RAIL
• NN FASTENING 

PORTABILITÀ
CARRY
• ALLA COSCIA 

ON THIGH
• DA CINTURA MULTIFUNZIONE

ON A BELT MULTIFUNCTION
• DX E SX 
   RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• SISTEMA MULTIUSO CON GANCIO APRIBILE

MULTIUSE SYSTEM WITH HOOK OPENING
• SUPPORTO COSCIALE (OPZIONALE)

OPTIONAL THIGH KIT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER2 FAST

* *
LEVEL

 2
5119 SERIE STORM II

5199

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 

2 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HS RAIL
• STR SYSTEM
• NN FASTENING

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA MULTIFUNZIONE

ON A BELT MULTIFUNZIONE
• DA COSCIA 

ON THIGH
• DX E SX 

RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

UNIVERSAL STORM WL

6500-4601
Supporto cosciale opzionale

Optional thigh kit

6500-4331
Supporto cosciale opzionale
Optional thigh kit

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• KIT COSCIALE OPZIONALE

OPTIONAL THIGH KIT
• SISTEMA MULTIUSO CON GANCIO APRIBILE 

MULTIUSE SYSTEM WHIT HOOK   
OPENING

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

5119-4401
Kit opzionale da coscia
Optional leg support in Nylon

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5050

LEVEL

 3

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 

3 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• MF LATCH
• PASSANTE INTEGRATO

LOOP ON THE STOCK

PORTABILITÀ
CARRY
• MULTI-POSIZIONE

MULTI-POSITION

• SUPPORTO MOLLE
ON MOLLE PLATFORM

• DX E SX 
RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• KIT COSCIALE OPZIONALE

OPTIONAL THIGH KIT
• SUPPORTO MOLLE OPZIONALE

OPTIONAL MOLLE PLATFORM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

ACCESSORIO OPZIONALE
OPTIONAL ACCESSORY

B.D.U. MOLLE AMBIDEXTROUS

5050-0011
Supporto per trasporto alla coscia di fondine e accessori compatto, completo di doppio nastro di 
collegamento alla cintura con fibbia a sgancio rapido a tre punti, e supporto di collegamento con 
sistema molle sul davanti. Doppio laccio di collegamento con la coscia con fibbie pivotanti a sgancio 
rapido in polimero regolabili in lunghezza.

Leg platform to carry holsters and accessories, belt strap with double snap fastener attachment, 
provided with 3-point safety buckle and molle strap on the front. 2 leg straps with adjustable length, 
pivoting quick-detach buckles.

HD THUMB BREAK

Leva di sgancio irrigidita e 
sensibilizzata, resistente 
all’usura, utilizzata per aprire 
la fondina in modo naturale 
e sicuro.

Stiffened, sensitized release 
lever, resistant against wear 
and tear, used for opening 
the holster in a natural, safe 
manner.

MF LATCH Micro Fit Latch

Sistema di regolazione 
micrometrico della 
lunghezza del laccino di 
sgancio rapido con velcro 
e fettuccia di sicurezza.

Micrometric system for 
adjusting the length of the 
quick-release strap with 
Velcro and safety tie.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5091 POLICE MULTI-POSITION

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
•DA CINTURA
   ON BELT
• POSIZIONE MEDIO-BASSA
   MEDIUM-LOW POSITION
• INCLINAZIONE REGOLABILE

ADJUSTABLE CANT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE MEDIO-BASSA
   MEDIUM-LOW POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

LEVEL

 1
5148 POLICE DOUBLE EDGE

HD THUMB BREAK

Leva di sgancio irrigidita e 
sensibilizzata, resistente all’usura, 
utilizzata per aprire la fondina in 
modo naturale e sicuro.

Stiffened, sensitized release lever, 
resistant against wear and tear, 
used for opening the holster in a 
natural, safe manner.

GC SNAP Gun Care Snap

Bottone metallico incassato nello 
spessore del laccino di sicurezza 
che evita danni alla pistola ed intralci 
nell’estrazione.

Metal snap fastener which is fully 
embedded in the safety strap to prevent 
any damage to the gun and obstruction 
when drawing the weapon.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5157 ORDINANCE SERIES

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• CHIUSURA A PATTINA

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• PENDAGLIO A SGANCIO RAPIDO

QUICK RELEASE EXTENSION

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• CHIUSURA A PATTINA

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• PENDAGLIO A SGANCIO RAPIDO

QUICK RELEASE EXTENSION

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

LEVEL

 1
5095 DOUBLE HOOKS

STANDARD LEATHER

Standard Leather utilizza soltanto cuoio di pelle 
bovina di prima scelta, lavorato a mano con 
spessori idonei all’utilizzo richiesto e conciato 
ecologicamente al vegetale. La lavorazione 
artigianale, la “tintura in botte, i materali e le 
finiture di prima qualità, conferiscono alla fondina 
ottime performance di tenuta, di resistenza 
all’usura e comfort.

Standard Leather is only made with first-grade 
cowhide, worked by hand in thicknesses which 
are suitable for the required usage and are 
tanned using environmentally-friendly vegetable 
products. The traditional craftsmanship, the 
“drum-dye process” and the use of first-
choice materials and finishes, make the holster 
exceptionally strong, resistant against wear and 
tear, and comfortable to wear.

STANDARD LEATHER

Standard Leather utilizza soltanto cuoio di pelle 
bovina di prima scelta, lavorato a mano con 
spessori idonei all’utilizzo richiesto e conciato 
ecologicamente al vegetale. La lavorazione 
artigianale, la “tintura in botte, i materali e le 
finiture di prima qualità, conferiscono alla fondina 
ottime performance di tenuta, di resistenza 
all’usura e comfort.

Standard Leather is only made with first-grade 
cowhide, worked by hand in thicknesses 
which are suitable for the required usage and 
are tanned using environmentally-friendly 
vegetable products. The traditional 
craftsmanship, the “drum-dye process” 
and the use of first-choice materials and 
finishes, make the holster exceptionally 
strong, resistant against wear and tear, 
and comfortable to wear.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

53

D
UT

Y 
HO

LS
TE

R
TA

CT
IC

AL
M

IL
IT

AR
Y

BE
LT

S 
&

 D
UT

Y 
AC

CE
SS

O
RI

ES
IN

N
O

VA
TI

O
N

ZO
N

E
CO

N
CE

AL
M

EN
T

on
 b

el
t 

ho
ls

te
r

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

si
de

 p
an

ts
 h

ol
st

er
SU

PE
R 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
HO

LS
TE

R
CO

N
CE

AL
M

EN
T

sh
ou

ld
er

 h
ol

st
er

D
UT

Y 
CA

RR
Y 

SY
ST

EM
S



MULTILINK 1

CAMBIA LA PORTABILITÀ IN FUNZIONE DELLE TUE ESIGENZE 
OPERATIVE: LA FONDINA CON “MULTILINK 1” SI ADATTA A TUTTI 
SUPPORTI COMPATIBILI IN CINTURA

CHANGE THE CARRY SYSTEM ACCORDING TO THE 
OPERATIVE NEEDS: THE HOLSTER WITH “MULTILINK 1”
IS ADAPTABLE TO ALL KINDS OF BELT 
CONNECTION SYSTEMS. 

Per venire incontro alle mutevoli esigenze operative dei corpi militari e di polizia, Radar 1957 ha sviluppato un sistema di 
collegamento flessibile e polifunzionale fra i passanti di applicazione in cintura e il corpo della fondina. Le fondine dotate del 
Sistema Multilink adottano infatti un interasse di fissaggio a 3 viti  che consente di cambiare rapidamente il passante adattando 
la portabilità della fondina in funzione delle esigenze operative: duty, concealment o tattiche.

In order to satisfy the changing operational requirements of police and military corps, Radar 1957 has developed a connection 
system which is flexible and multifunctional. Holsters fitted with the Multilink System, use a centre distance with 3 screws, which 
allows the loop to be changed quickly, adapting the carry of the holster to the operational requirements: duty, concealment or 
tactical. 
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Interasse di fissaggio a 3 viti
3 screw centre distance system 

for connection

1

32

ALTA IN CINTURA
HIGH RIDE

MEDIA IN CINTURA 
MEDIUM RIDE

MEDIO BASSA 
IN CINTURA 

MEDIUM LOW RIDE

DA COSCIA
ON THIGH

SU PETTO
CHEST

•
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1
 

•
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Y
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180°
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ACCESSORI COMPATIBILI
COMPATIBLE ACCESSORIES

6500-0259
PASSANTE 3D SYSTEM
3D LOOP SYSTEM

Passante con regolazioni tridimensionali in altezza, aggetto, inclinazione e rotazione. 
Funzionale e confortevole, adatto a ogni tipo di corporatura. Gruppo fondina-
passante sfilabile dal cinturone. Equipaggiato con sistema “Belt Bite” di fissaggio al 
cinturone e kit di riduzione passaggio cinturone da 55 a 45 mm.

Loop with three dimensional regulations in height, overhang, cant and rotation. 
Functional and comfortable, suitable for any body type. Holster-loop unit can be 
removed from the duty belt. 
Equipped with a “Belt Bite” duty belt securing system and a duty belt passage 
reduction kit from 55 to 45 mm.

6500-0269
PASSANTE 2D A “S” ROTANTE 
ROTATING “S” SHAPED 2D LOOP

Passante stampato a iniezione con 
profilo a “S” per distanziare la fondina 
dal corpo, ridurne l’ingombro e 
migliorarne l’estrazione. La presenza 
di 2 asole dà stabilità mentre il 
meccanismo interno 2D permette di 
ruotare la fondina. Equipaggiato con 
sistema “Belt Bite” di fissaggio al 
cinturone e kit di riduzione passaggio 
cinturone da 58 a 50 e 45 mm.

Injection moulded loop with “S” profile 
to keep the holster not too close to the 
body, improving its drawing.
The 2 eyelets provide stability while 
the internal 2D mechanism allows the 
rotation of the holster.
It has a “Belt Bite” duty belt securing 
system and a duty belt passage 
reduction kit from 58 to 50 and 45 mm.

6500-0786
Adattatore da Multilink 1 a Multilink 2
Adapter from Multilink 1 to Multilink 2, in 
Polyform.

6500-0787
Adattatore da Multilink 2 a Multilink 1
Adapter from Multilink 2 to Multilink 1, in 
Polyform.

6500-0359
Adattatore per fondine Safariland a Multilink II.
Adapter for Safariland holster to Multilink II.

6500-0366
Adattatore da Multilink II a interasse Safariland.
Adapter Multilink II to Safariland interaxis.

ADATTATORI
ADAPTERS
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MULTILINK 2

IL SISTEMA “MULTILINK 2” RENDE LA FONDINA VERSATILE AL 
MULTIPOSIZIONAMENTO E PIÙ RESISTENTE ALLO STRAPPO E 
ALLA TRAZIONE

THE “MULTILINK 2” SYSTEM MAKES THE HOLSTER 
ADAPTABLE TO MULTI-POSITIONING AND WITH MORE 
TENSILE AND TEAR STRENGHT.

Per venire incontro alle mutevoli esigenze operative dei corpi militari e di polizia, Radar 1957 ha sviluppato un nuovo Sistema 
di collegamento flessibile e polifunzionale fra passanti di applicazione in cintura e il corpo della fondina. Le fondine dotate 
del Sistema Multilink 2 adottano infatti un  nuovo interasse di fissaggio a 3 viti distanziate tra di loro di 120° per aumentare la 
resistenza alla trazione e allo strappo e permettendo d’inclinare il corpo fondina. Questo Sistema consente inoltre di cambiare 
rapidamente passante adattando la portabilità della fondina in funzione delle esigenze operative: duty, concealment o tattiche.

To meet the changing operational needs of the police and military, Radar 1957 has developed a new multi-functional connection 
system of the various available supports to the holster. Holsters fitted with the “multilink 2” have a new centre distance system 
of 3 screws that form a equilateral triangle with angles of 120°, so to increase tensile strength and tear strength and to rotate the 
holster forward and backward. This system also allows you to quickly change from one support to another, adapting the carry of 
the holster to the operational requirements: duty, concealment or tactical.
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1

3

2

ALTA IN CINTURA
HIGH RIDE

MEDIA IN CINTURA 
MEDIUM RIDE

MEDIO BASSA IN CINTURA 
MEDIUM LOW RIDE

DA COSCIA
ON THIGH

SU PETTO
CHEST

•
 

M
U
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2
 

•

120°S

Y
S T E

M

Interasse di fissaggio a 3 viti
3 screw centre distance system 

for connection

Guarda il video
Watch the video
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6500-6116
“MID/S-CLOSER 3X120°”

Passante basso corto ad S realizzato in polym-plus per 
fondine con interasse Multilink 1 e 2. Portabilità distanziata 
medio bassa. Dotato di 2 asole alte 50 mm. Il passante lungo 
160 mm è abbinabile ad un kit spessori distanziali (6500-0416) 
per inclinare la fondina. 

Low-ride S-shaped short belt loop made in polym-plus for 
holsters with Multilink 1 and 2 system. Medium-low spaced 
carry. Equipped with two 50 mm slots. The 160 mm long belt 
loop can be combined with the spacer kit (6500-0416) in order 
to tilt the holster. 

6500-6106
“LOW S-CLOSER 3X120°”

Passante basso ad S realizzato in polym-plus per fondine con 
interasse Multilink 1 e 2 realizzato con 2 asole alte fino a 51 
mm. Il passante lungo 190 mm è abbinabile ad un kit spessori 
distanziali (6500-0416) per inclinare la fondina. 

Low-ride S-shaped belt loop made in polym-plus for holsters 
with Multilink 1 and 2 System, fitted with 2 slots up to 51 mm. 
The 190 mm long belt loop can be combined with a spacer kit 
(6500-0416) in order to tilt the holster. 

6500-6006
“LOW FLAT 3X120°”

Passante basso dritto per fondine con interasse Multilink 1 e 
2. Portabilità bassa in cintura grazie a un sistema di frizione e 
al cinturone con 2 asole alte fino a 58 mm. Abbinabile alla slitta 
femmina del sistema RDC (6502-0016) e ad un kit spessori 
distanziali (6500-0416). 

Low-ride straight belt loop for holsters with Multilink 1 and 2 
System. Low carry on belt thanks to a friction system and on 
duty belt with 2 slots up to 58 mm. It can be combined with the 
RDC female slide (6502-0016) and the spacer kit (6500-0416). 

6500-6206
“LOW S-CLOSER 3X120 - BELT BITE°”

Passante ad S realizzato in polym-plus dotato di Sistema Belt-
Bite. Il passante lungo 190 mm è realizzato con asole da 58 
mm. 

S-shaped belt loop made in polym-plus and equipped with 
Belt-Bite System. The 190 mm long belt loop is fitted with 58 
mm slots. 

Per fondine in posizione medio/bassa in cintura Mid/Low-ride holster belt carry

Sistema 
di frizione 

Clutch system

ACCESSORI COMPATIBILI
COMPATIBLE ACCESSORIES

Tutti i supporti elencati possono essere utilizzati anche per fondine con Multilink 1.
All listed platforms can also be used with Multilink 1 holsters.

6502-6106
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 

6502-6206
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 

6502-6006
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 

6507-6006
Versione configurata con RSS

Version equipped with RSS 

6502-6116
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 
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6500-6101
Imbottitura “soft contact” per passante mid ride 6500-6116 
con attacchi in polimero e neoprene traspirante.

“Soft-contact” padding for mid-ride belt loop 6500-6116 with 
polymer joints and breathable neoprene.

6500-6111
Imbottitura “soft contact” per passante low ride 6500-6106 
con attacchi in polimero e neoprene traspirante.

“Soft-contact” padding for low-ride belt loop 6500-6106 with 
polymer joints and breathable neoprene.

Per fondine in posizione medio/bassa in cintura Mid/Low-ride holster belt carry

6500-0276
Passante 3D System con possibilità di regolazione della 
posizione in cintura della fondina, sia in Altezza, che la distanza 
dal corpo per un utilizzo con gilet tattici e antiproiettile con 
piastra finale di collegamento alla fondina dotata di fori con 
interasse Multilink I e II.

3D Belt Loop System, with possibility to adjust holster position 
on the belt both in height and in distance from the body for 
optimal use in conjunction with tactical and bulletproof vests. 
Belt loop comes with plate for connecting the holster with 
Multilink I and II systems.

6500-6306
Passante “X3” low-ride in polimero ad iniezione con 3 differenti 
posizioni in altezza min. 17,9 cm max.20,1 Cm  c/asole mm. 
60 senza belt bite - MULTILINK I & II - 3x120° .

Injection polymer “X3” low-ride belt loop with 3 different 
positions in height - min. 17,9 cm max. 20,1 cm - with mm 60 
slots - without belt bite - MULTILINK I & II - 3x120°.

6500-6506
U.B.M. - Low ride belt loop - è un nuovo sistema di 
indossabilita’ in posizione bassa in cintura - di fondine 
sia su cinturoni di varie altezze da mm 30 a mm 75 
che su sistemi M.O.L.L.E. (Blast belt, ect,) grazie 
alle 2 protuberanze apribili con vite - completo di un 
adattatore da 13 mm con fori interasse MULTILINK II 
per applicazione RDC e RSS.

UBM - Low ride belt loop - new versatile system to 
carry holsters and accessories on 35 to 75 mm duty 
belt and  molle equipments (tactical vest, battle belt, 
backpack), with 2 clips openable by screws  - provided 
with 1 spacer 13mm, MULTILINK II compatible.

6500-6016
Passante “FLAT XL-SLOT” in polimero ad iniezione con 
asole extra large per passaggio fibbia cinturone (mm. 66x16) 
MULTILINK II - 3x120° multiposition. 

Injection polymer “FLAT XL-SLOT” belt loop with extra large 
slots for belt buckle passage (mm 66x16)  MULTILINK II - 
3x120° multiposition. 

6500-6516
Set di  2 spessori (6 e 3 mm) 
completi di vite e predisposti con 
fori interasse MULTILINK II per 
applicazione RDC e RSS.

1 spacers kit (6 and 3 mm) 
with screws , MULTILINK II 
compatible. 

6502-6306
Versione configurata con RDC / Version equipped with RDC 

6502-6016
Versione configurata con RDC / Version equipped with RDC 

6502-0276
Versione configurata con RDC / Version equipped with RDC 

6502-6506
Versione configurata con RDC / Version equipped with RDC 

6507-6506
Versione configurata con RDC / Version equipped with RSS 
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MULTILINK 2

6500-0956
Passante alto stampato a iniezione per fondine con interasse Multilink 1 e 2. Portabilità alta in cintura. I fori 
presenti consentono l’inclinazione della fondina e 2 asole alte 50 mm permettono il passaggio del cinturone 
tattico. Possibilità di riduzione passaggio in cintura da 58 a 50 e 45 mm. Abbinabile ad un kit spessori 6500-
0416 per distanziare la fondina dal corpo. 

High ride injection moulded loop for holsters with Multilink 1 and 2 centre distance. High carrying on the 
belt. The holes allow the inclination of the holster and two 50 mm eyelets allow the tactical duty belt to pass 
through. The belt passage can be reduced from 58 to 50 and 45 mm. It can be paired with a spacer kit 6500-
0416 to keep the holster not too close to the body.

6500-0046
Paddle combo in bi-componente 
Rubber-tech e Polym-plus con due 
“denti” di fissaggio regolabili in altezza 
per fondine con interasse 3x120 
Multilink 2 e T-system h50 mm. 

Combo paddle in two-component 
Rubber-tech and Polym-plus with two 
fastening hooks adjustable in height 
for holsters with 3x120 Multilink 2 and 
T-system h50 mm

6500-0926
Passante in Polym-plus per fondine 
con sistema di portabilità - Multilink II e 
T-system - con asole da mm 50 e riduttori 
a vite per differenti altezze.

Polym-plus belt loop for holster with 
Multilink II and T-system - 50 mm slots 
and screw adaptor for different heights.

6500-0476
Paddle easy monoblocco in Polym-
plus flessibile con interasse Multilink 2 
e T-system.

One-piece flexible easy paddle in 
Polym-plus with Multilink 2 and 
T-system.

Per fondine in posizione alta in cintura High-ride holster belt carry

6500-0966
Passante in Rubber-Tech per il porto 
in cintura medio alto, con passanti da 
mm 55 apribili con bottone a pressione 
unidirezionale, fori per sistema Multilink II.

Rubber-Tech loop for belt carrying in 
a medium-high position, with 55 mm 
openable lateral loops with unidirectional 
snap fastener. Holes suitable for Multilink 
II system.

ACCESSORI CORRELATI
RELATED ACCESSORIES

6500-0416
Kit spessori per variare la distanza e 
l’inclinazione della fondina dal corpo.

Wedge kit to vary the distance from the 
body and the inclination of the holster 
mounted on the Multilink 2 loop.

6500-0011
Laccio per cosciali radar per collegamento alla coscia - in nastro elastico e gommato 
antiscivolo di mm 40 - completi di fibbia pivottante a sgancio rapido.

Non-slip rubber elastic web leg strap 40 mm, provided with quick release pivoting buckle.

6500-7006
Rail Picatinny per applicazione 
accessori su fondine e cosciali.

Picatinny Rail for the application 
of accessories on holsters and leg 
supports.

6500-0446
Spessore distanziatore piatto 
da 6 mm per fondine con fori 
interasse Multilink 1 e 2.

Spacer kit mm 6,0 thick  for 
holster body with screws 
interaxis Multilink I & II system.

6502-0956
Versione configurata con RDC / Version equipped with RDC 

6500-0012
Passante in nastro largo mm 40 per collegamento al 
cinturone del cosciale “v-shape” apribile con velcro, 
completo di fibbia pivotante femmina - pezzo di 
ricambio per cosciali. 

40 mm webbing strap for connection to the duty belt 
of the “V-Shape” leg support, with velcro closure and 
female pivoting buckle - Spare part for leg supports.
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6500-4806
Prolunga/adattatore per stabilizzare alla coscia le 
fondine con passanti low-ride 6500-6106 e 6500-
6006 con supporto in Rubber-tech a “T” rovescio 
e nastro di collegamento alla coscia c/antiscivolo e 
fibbia a sgancio rapido.

Extension/adaptor to stabilize holsters on thigh on 
low-ride belt loops 6500-6106 and 6500-6006 with 
t-shaped Rubber-tech support and anti-slip thigh 
strap in webbing with quick release buckle.

Per fondine in posizione medio/bassa in cintura Mid/Low-ride holster belt carry

6500-4706
Prolunga cosciale in Rubber-tech iniezione per il porto fondina mid/low-ride 
con 8 diverse altezze/posizioni con doppio passaggio per cinturone da mm 
40 a mm 60 - completo di nastro elastico antiscivolo per la coscia con fibbia 
a sgancio rapido.

Injection molded Rubber-tech leg support extension for mid/low-ride holster 
carrying with 8 different positions - double slots for both 40 mm and 60 mm 
duty belt - elastic anti-slip thigh strap with quick release buckle. 

6500-1187 
Sistema di collegamento “M-Style” per portabilità su 
sistema molle con basso profilo h 7,5 cm.

INJECTION-MOULDED SNAP-ON MOLLE PLATFORM

Radar injection moulded polymer M.O.L.L.E compatible 
snap-on platform. Easily fits and clips on any M.O.L.L.E 
compatible system such as tactical vests, backpacks 
or blast belts. Multiple holes pattern allows for holster 
mounting in different position and angles.

6500-1147
Cross molle pannel è un supporto in Polym-plus e Rubbertech che consente ai 2 nastri intrecciati 
posteriori un’applicazione alle fondine e accessori dotati di Sistema di aggancio Multilink 2.

Cross molle is a platform made of polym-plus that enables the 2 back crossed tapes to be applied to 
holsters and accessories with the Multilink 2- 3x120 hooking system.

Per fondine su petto con sistema Molle Molle chest holster carry

**

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    *  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

UBM HIGH 6500-1197
Per accessori e fondine con portabilità alta in cintura munito di due 
protuberanze apribili con pulsante.
Compatibile con sistemi RDC e RSS.

For accessories and holsters to be carried on belt in a high-ride 
position – Equipped with two clips that open and lock through push 
button. Compatible with RDC and RSS systems.

6500-1166
Sistema personalizzato “Double U” a iniezione per montaggio della 
fondina.

Customized “Double U” system in injected polymer for holster 
carry.

6502-1187
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 

6507-1187
Versione configurata con RSS

Version equipped with RSS

6502-1197
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 

6507-1197
Versione configurata con RSS

Version equipped with RSS

6502-1166
Versione configurata con RDC

Version equipped with RDC 

6507-1166
Versione configurata con RSS

Version equipped with RSS
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MULTILINK 2

6500-5606
Cosciale “v-compact” orizzontale in Rubber-tech flessibile e collegabile al cinturone con due 
lacci “v-shape” regolabili e collegabili al cinturone c/velcro - connessione alla coscia con un 
laccio in nastro elastico antiscivolo c/fibbia - predisposto per accessori con fori sui lati.
Flexible Rubber-tech “v-compact” horizontal leg support  to connect to the duty belt by 2 “v-shape” 
adjustable velcro straps - 1 thigh strap in elastic and anti-slip webbing with buckle - prepared for accessories 
with side holes. 

Per fondine cosciali Drop-leg platform holster carry

6500-5626
Cosciale “pivot-compact” orizzontale in Rubber-tech flessibile e collegabile al cinturone con 
passante c/velcro e con sistema pivottante regolabile - connessione alla coscia con un laccio 
in nastro elastico antiscivolo c/fibbia e predisposto per accessori con fori sui lati.
Flexible Rubber-tech “pivot-compact” horizontal leg support  to connect to the duty belt by a velcro belt 
loop and adjustable pivoting system - 1 thigh strap in elastic and anti-slip webbing with buckle - prepared 
for accessories with side holes. 

6500-513T
Cosciale piccolo a pera in rubber-tech flessibile con un 
attacco pivotante al cinturone con passaggio per cinturone 
a ponte fisso e 1 laccio alla coscia in nastro antiscivolo con 
fibbia pivottante - Multilink I e II ( RDC e RSS).

Small pear-shaped flexible leg rubber-tech support with 
pivoting fastening toduty belt with fixed belt loop - 1 thigh 
strap in anti-slip webbing with pivoting buckle - Multilink I and 
II (RDC and RSS).

Guarda il video
Watch the video

6500-511T
Cosciale piccolo a pera in rubber-tech 
flessibile con un attacco pivotante al cinturone 
con fissaggio al cinturone apribile con velcro 
e 1 laccio alla coscia in nastro antiscivolo con 
fibbia pivottante - Multilink I e II (RDC e RSS).

Flexible rubber-tech small pear-shaped leg 
support with pivoting fastening to duty belt - 
duty belt attachment with velcro opening and 
1 thigh strap in anti-slip webbing and pivoting 
buckle - Multilink I and II (RDC and RSS). 

6500-512T
Cosciale piccolo a pera in rubber-tech 
flessibile con un attacco pivotante al 
cinturone e slitta a 3 posizioni in polym-
plus intercambiabile con passante 3d 
- e con 1 laccio alla coscia in nastro 
antiscivolo con fibbia pivottante - Multilink 
I e II (RDC e RSS).

Flexible rubber-tech small pear-shaped 
leg support with pivoting fastening to duty 
belt and 3 positions slide in polym-plus, 
interchangeable with 3d belt loop - 1 thigh 
strap in anti-slip webbing with pivoting 
buckle - Multilink I and II (RDC and RSS).

6500-530T
Cosciale piccolo a pera in rubber-tech 
flessibile con un attacco pivotante al cinturone 
con passaggio per cinturone a ponte fisso e 
1 laccio alla coscia in nastro antiscivolo con 
fibbia pivottante - Multilink I e II ( RDC e RSS).

Small pear-shaped flexible leg rubber-tech 
support with pivoting fastening toduty belt 
with fixed belt loop - 1 thigh strap in anti-slip 
webbing with pivoting buckle - Multilink I and II 
(RDC and RSS).

6502-5606 6507-5606
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

Versione configurata con RSS
Version equipped with RSS

6502-5626 
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

6502-513T 

6507-513T

Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

Versione configurata con RSS
Version equipped with RSS

----------> 

6502-511T 
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

6502-530T 

6507-530T

Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

Versione configurata con RSS
Version equipped with RSS

6502-512T 
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC 61
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6500-073T
Pannello serie ONE-ONE in injected Rubbert-tech con supporto sfoderato con 
applicazione alla coscia mediante un laccio in nastro antiscivolo dotato di fibbia di 
sicurezza. Applicazione in cintura con singolo aggancio in nastro regolabile in lunghezza. 
Pannello predisposto al montaggio di tutti gli accessori dotati del Sistema Multilink 2. 

ONE-ONE series panel made in injected rubbertech. Unlined support fastens to the thigh 
using 1 anti-slip strap in webbing with safety buckle.
It can be attached on the belt by a single strap in webbing, adjustable in length.
Panel designed for the application of all accessories with Multilink 2 3×120 system.

6500-0826
DOUBLE LEG SUPPORT

Pannello cosciale double-leg resistente e leggero, stampato a iniezione. Supporto 
sfoderato dotato di due lacci antiscivolo con fibbie di sicurezza per applicazione 
cosciale. Applicazione in cintura con doppio aggancio in nastro, regolabile in lunghezza. 
Predisposto al montaggio di tutti gli accessori con Sistema Multilink 2.

Resistant and lightweight injection moulded double-leg thigh panel. Unlined support with 
two anti-slip straps and safety buckles to fasten it arount the thigh. Possible application on 
belts with double hook strap in webbing, adjustable in length. Predisposed for accessories 
with Multilink 2 System.

*

6500-5036
“Twist-3” Cosciale con un alaccio alla cintura “PIVOTTANTE” e due lacci alla coscia.

“Twist-3” thigh panel, the most stable and ergonomic leg support ever. Equipped with a 
pivoting connection to the belt and two straps around the leg.

6500-0666
SINGLE LEG SUPPORT 

Pannello cosciale tattico in injected Polym-plus: stabile, flessibile e comodo. Porto a 
cintura con singolo collegamento in nastro regolabile in velcro e porto cosciale mediante 
due nastri gommati antiscivolo regolabili e dotati di fibbie a sgancio rapido in polimero. 
Predisposto al montaggio anteriore e posteriore di accessori e fondine dotate del 
Sistema Multilink 2.

Tactical leg panel in injected Polym-plus: stable, flexible and comfortable. Belt carrying by 
a single connection in adjustable Velcro strap and thigh carrying by two adjustable anti-slip 
rubber web straps equipped with quick release polymer buckles. Predisposed for front and 
rear application of accessories and holsters with Multilink 2 System.

6500-0667
Pannello cosciale in polimero iniezione Polym-Plus con la forma ad “H” con doppia 
connessione alla coscia con fibbie in polimero e una connessione al cinturone con nastro 
regolabile in lunghezza e fibbia a sgancio rapido a 3 punte di sicurezza. Fori per fondine con 
interasse Multilink 1 e 2.

Thigh panel made with Polym-Plus injected polymer, “H” designed for fitting all holster 
models which are equipped with the modular Multilink I & II and RDC system.  Can be 
applied to the thigh with two web straps and one connection to the duty belt with rigid 
webbing Tape and quick connection 3 point security buckle, adjustable in length.

MULTILINK 2

6502-073T 
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

6502-0826 
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

6502-5036 
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

6502-0666
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

6502-0667 6507-0667
Versione configurata con RDC
Version equipped with RDC

Versione configurata con RSS
Version equipped with RSS62
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L’innovativo RDC Evo è il sistema per il trasporto e l’aggancio 
di fondine e accessori,  frutto di una ricerca costantemente 
orientata al miglioramento e all’evoluzione dei prodotti Radar. 
A differenza del precedente sistema RDC, permette di ruotare 
la fondina in 12 posizioni diverse senza staccarla dal sistema, 
semplicemente premendo una leva di controllo. Inoltre, 
agevola lo spostamento della fondina da un supporto all’altro 
con il solo utilizzo delle mani, consentendo una notevole 
variabilità di posizione. I due elementi che compongono il 
sistema sono un disco circolare parte maschio da montare sul 
corpo di fondine dotate di sistema Multilink 2  e un reggi disco 
parte femmina da montare sui vari supporti quali passanti per 
cinturoni, cosciali etc.

The newly developed RDC Evo, is the system for carrying 
holsters and accessories. It is the result of constant  research 
aimed at improving the evolution of Radar products. Unlike the 
previous RDC system, by pressing a control lever the end user 
is able  to rotate the holster in 12 different positions without 
disconnection from the system itself. 

Furthermore, with a quick movement of the hands, holsters or 
accessories can easily be moved to attach to different supports 
in a variety of positions. The two elements that make up the 
system are a circular male disk to be mounted on the holster 
body equipped with Multilink 2 system and a female  disc 
holder to be mounted on several supports such as belt loops, 
leg harnesses etc.

Guarda il video
Watch the video

D IS

CO  R UOTA N T E  R OTAT I NG  D IC

6502-0016
Disco parte femmina

Female RDC dic

6502-0017
Disco parte maschio

Male RDC disc

RDC EVO

IL SISTEMA DI PORTABILITÀ CHE PERMETTE 
DI POSIZIONARE  E RUOTARE LA FONDINA IN 
OGNI TIPO DI SUPPORTO EQUIPAGGIATO CON IL 
SISTEMA MULTILINK 1 O 2.

THE CARRY SYSTEM THAT ALLOWS TO 
ATTACH AND ROTATE THE HOLSTER ON 
ANY KIND OF SUPPORT EQUIPPED WITH 
MULTILINK 1 OR 2 SYSTEM.

Disponibile per Multilink 1 e 2, T-System, “S” 
e RMCS System 4086-8846. 

Available for Multilink I & II, T-System, “S” 
and RMCS System 4086-8846.
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MEDIA IN 
CINTURA 
MEDIUM 
RIDE

MEDIO BASSA 
IN CINTURA 
MEDIUM LOW 
RIDE

DA COSCIA
ON THIGH

SU PETTO
CHEST

ALTA IN 
CINTURA
HIGH RIDE
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ACCESSORI COMPATIBILI
COMPATIBLE ACCESSORIES

CON RDC CAMBI POSIZIONE 
ALLA FONDINA IN 3 SECONDI 

RUOTANDOLA IN 12 MODI DIVERSI 
SENZA STACCARLA DAL SISTEMA!

RDC 
EVO

CHANGE HOLSTER POSITION 
IN 3 SECONDS IN 12 DIFFERENT 
ROTATING POSITIONS WITHOUT EVER 
DISCONNECTING FROM THE SYSTEM.

Leva per 
rotazione 

Rotation lever

Leva di sgancio
Release levers

6502-0015 (0-90° DISC)
Disco maschio R.D.C. per fondine con interasse viti T-System e RDC predisposto 
per rotazione libera da 0-90° e ulteriori 8 posizioni da 90° a 360°.

RDC male disc with Multilink II screw pattern - rotating from 0° to 90° plus 8 additional 
positions from 90° to 360°.

6502-0020
Kit di 2 spessori distanziatori uno da mm 3,0 e mm 6,0 per disco 
RDC maschio per adeguare la distanza dal corpo della fondina.

2 spacer kit with 3 mm and 6 mm spacers for RDC male disc to 
adjust distance from the holster body.

Spessore 6mm  
Thickness 6mm

Spessore 3mm 
Thickness 3mm

6502-0056
KIT: Composto da disco maschio R.D.C-Evo. con inclusi 2 
spessori distanziatori uno da mm 3,0 e mm 6,0 per disco 
RDC maschio per adeguare la distanza dal corpo della 
fondina.

KIT: RDC male disc, including 2 spacer kit with 3 mm and 6 
mm to adjust distance from the holster body.

RDC 
Disco Maschio

Spessore 
6mm Spessore 

3mm
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R.S.S. RADAR SLIDE SYSTEM
IL SISTEMA DI PORTABILITÀ CHE PERMETTE 
DI POSIZIONARE LA FONDINA IN OGNI TIPO DI 
SUPPORTO EQUIPAGGIATO CON IL SISTEMA 
MULTILINK 2.

THE CARRY SYSTEM THAT ALLOWS 
TO ATTACH THE HOLSTER TO ANY 
KIND OF SUPPORT EQUIPPED WITH 
MULTILINK II SYSTEM. 

Disponibile per Multilink 2
Available for Multilink II.
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6507-0017 
Slitta maschio RSS.4H

in polimero iniezione 
e con viti di fissaggio 
interasse Multilink II per 
applicazione su fondine 
Radar. Innesto a freccia su 
slitta femmina RSS.

RSS male slide

in injected polymer and 
Multilink II fastening 
system for assembly on 
radar holsters. Slides and 
locks into female rss by 
side levers.

6507-0016 
Slitta femmina RSS.4H

in polimero iniezione con 
viti di fissaggio Multilink 
II per applicazione 
su passanti, cosciali, 
sistemi molle ect. Molto 
resistente e compatta

RSS female slide

in injected polymer with 
Multilink ii fastening 
system for assembly on 
belt loops, leg supports, 
molle systems, highly 
resistant and compact

La slitta maschio 
collegata alla fondina 
si inserisce all’interno 
della slitta femmina 
attaccata al passante 
oppure al cosciale o a 
dei sistemi molle.

The male slide, which 
is connected to the 
holster, fits inside the 
female slide, which is 
attached to belt loops, 
leg supports or molle 
systems.

MEDIA IN 
CINTURA 
MEDIUM 
RIDE

MEDIO BASSA 
IN CINTURA 
MEDIUM LOW 
RIDE

DA COSCIA

ON THIGH

SU PETTO

CHEST

ALTA IN 
CINTURA

HIGH RIDE

Guarda il video

Watch the video

3 ASSEMBLY 
POINTS
FOR HOLSTER
for high stability  
and safety

PER FONDINE
RSS.4H

MULTIPLE USE

FOR HOLSTER
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PER ACCESSORI
RSS.4A

2 ASSEMBLY 
POINTS

FOR ACCESSORIES
for high simplicity 

and stability

Le slitte femmina 
sono compatibili con 
entrambe le slitte 
maschio

Female slides are 
interchange with both 
male slides

RSS.4A on RUBBERTEC DUTY BELT 58 MM WIDTH 
Code 7084-2236

90° +30° 
-30°

+60° 
-60°

Fissaggio in cinque posizioni 
 

Assemply in five positions

IL  NUOVO RSS NELLA SUA VERSIONE PER 
ACCESSORI SI ADATTA A CINTURONI, COSCIALI E 
SISTEMI M.O.L.L.E. CON LA MASSIMA FLESSIBILITÀ. 

THE NEW RSS SYSTEM IN ITS VERSION FOR 
ACCESSORIES, IS COMPATIBLE WITH BELTS, LEG 
HARNESS AND M.O.L.L.E. SYSTEM.

FOR ACCESSORIES

6507-2017 
Slitta maschio RSS.4A

in polimero iniezione 
e con viti di fissaggio. 
Innesto a freccia su slitta 
femmina RSS.

RSS male slide RSS.4A

in injected polymer. Slides 
and locks into female rss 
by side levers.

6507-2016 
Slitta femmina RSS.4A

in polimero iniezione 
con viti di fissaggio per 
applicazione su passanti, 
cosciali, sistemi molle 
ect. Molto resistente e 
compatta

RSS female slide RSS.4A

in injected polymer for 
assembly on belt loops, 
leg supports, molle 
systems, highly resistant 
and compact

Code 6507-513T

360° ROTATING BELT LOOP UBM MOLLE & BELT CLIP

COSCIALE / THIGH PANEL

RSS.4A on MBS MOLLE ADAPTOR
Code 6507-1187

Fissaggio in dodici 
posizioni 

 
Locking in 

twelve positions

RSS.4A RSS.4A

Blocco di sicurezza 
Security Lock
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TACTICAL
MILITARY

IN DOTAZIONE AI CORPI MILITARI
I corpi speciali dell’esercito operano in contesti 

e territori ostili, spesso per missioni ad alto 
rischio senza supporti né rinforzi. A loro è 

dedicata la sezione di prodotti per un adeguato 
equipaggiamento a scopo tattico-militare: fondine 

professionali, tecnicamente ineccepibili, dalla 
portabilità multipla, pronte a rispondere a una 

vasta gamma di sollecitazioni termiche, chimiche 
e meccaniche.  

FONDINE
TATTICHE

HOLSTER PROFESSIONAL FOR 
OPERATIONS TACTICS
The special forces of the army operate in hostile 
environments and territories, often for high-risk 
missions without support or reinforcement. This 
product division for the appropriate equipment at 
the tactical-military purpose is dedicated to them: 
professional holsters, technically faultless, for 
multiple carry, ready to respond to a wide range of 
thermal, chemical and mechanical stress.

GENERAL
CATALOG

TIPOLOGIA DI FONDINE
HOLSTERS TYPE

ON THIGHCOSCIALI
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6502-0017
Disco RDC

RDC disc

6502-0017
Disco RDC

RDC disc

6657
Solo corpo fondina 
Only holster body

6607
Solo corpo fondina 
Only holster body

6657

LEVEL

 3

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• L.E.P - LOCKING ON THE EJECT 

PORT SYSTEM 
• R.L.L - ROTATING LOCKING LID

PORTABILITÀ
CARRY
• UNIVERSALE

UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
•  INTERASSE MULTILINK SYSTEM 2

MULTILINK II SYSTEM CENTRE-TO-
CENTRE DISTANCE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

Solo corpo fondina Only holster body

SAFE INDEX & THUMB

6502-0826
Supporto cosciale 

(opzionale) 
Thigh support 

(optional)

6502-0826
Supporto cosciale 

(opzionale) 
Thigh support 

(optional)

LEVEL

 2
6607 SAFE & FAST INDEX

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA: 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:
• L.E.P - LOCKING ON THE EJECTION PORT 
SYSTEM 

PORTABILITÀ
CARRY
• UNIVERSALE

UNIVERSAL
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
•  INTERASSE MULTILINK SYSTEM 2

MULTILINK II SYSTEM CENTRE-TO-CENTRE 
DISTANCE

• RDC SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM - PLUS - TECHNO LOOK

Solo corpo fondina Only holster body

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

Video

Video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 

AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:

BLOCCATO
LOCKED1 SBLOCCATO

UNLOCKED2 APERTO
OPEN3

LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *

6107
Solo corpo fondina 
Only holster body

6107

LEVEL

 5

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 5 

5 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• ROTO GUARD
• BS-PRO

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S
• ROTOLOOP-S 

Solo corpo fondina Only holster body

6500-073T
Supporto cosciale (opzionale) 

Thigh support (optional)

6500-073T
Supporto cosciale (opzionale) 

Thigh support (optional)

6437
Solo corpo fondina 

Only holster body

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.
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180°

LEVEL

 2
6437

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON ROTO GUARD

UPGRADE TO LEVEL 3 WITH ROTO GUARD

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• ROTO GUARD (OPZIONALE OPTIONAL

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA: 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:
• ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *
• LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *

PORTABILITÀ
CARRY
• DA COSCIA 

ON THIGH
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

•
 

M
U

L
T I L I N

K
 

1
 

•

S

Y
S T E

M

180°

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• INTERASSE MULTILINK SYSTEM 1

MULTILINK I SYSTEM CENTRE-TO-CENTRE 
DISTANCE

• PANNELLO COSCIALE “ONE-ONE”
ONE-ONE THIGH SUPPORT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

2 FAST

Solo corpo senza laccino Only body without rotating loop

ROTO

Guarda il video
Watch the video

PORTABILITÀ
CARRY
• ALLA COSCIA 

ON THIGH
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• INTERASSE MULTILINK SYSTEM 1 MULTILINK I 

SYSTEM CENTRE-TO-CENTRE DISTANCE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK2 FAST

LOCKED1 OPEN2

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

*
Indicare il sistema automatico di sicurezza da montare sul corpo fondina 
Select the automatic safety system to be assembled on holster body”

72

SI
ST

EM
I D

I P
O

RT
AB

IL
IT

À 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I
FO

N
D

IN
E

TA
TT

IC
HE

AC
CE

SS
O

RI
 E

 
CI

N
TU

RO
N

I C
O

M
PL

ET
I

IN
N

O
VA

TI
O

N
ZO

N
E

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

da
 c

in
tu

ra
FO

N
D

IN
E 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

te
rn

e 
ai

 p
an

ta
lo

ni
FO

N
D

IN
E 

SU
PE

R 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

as
ce

lla
ri

FO
N

D
IN

E 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I 
D

A 
D

IV
IS

A



ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA 

AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:

BLOCCATO
LOCKED1 SBLOCCATO

UNLOCKED2 APERTO
OPEN3

LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *

6437 WL

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 

2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• ROTOLOCK (ART. 6400-0020) *
• LL LOCK LOOP (ART. 6400-0010) *

PORTABILITÀ
CARRY
• ALLA COSCIA 

ON THIGH
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

•
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180°

LEVEL

 1
5M20

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• 2W RAIL
• HS RAIL
• GC SNAP

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA: 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:
• INTERASSE MULTILINK SYSTEM 1

MULTILINK I SYSTEM CENTRE-TO-CENTRE 
DISTANCE

• PANNELLO COSCIALE “A PERA”
PEAR-SHAPED THIGH KIT

PORTABILITÀ
CARRY
• DA COSCIA 

ON THIGH
• DX O SX 

•
 

M
U

L
T I L I N

K
 

1
 

•

S

Y
S T E

M

180°

   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND
SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• INTERASSE MULTILINK SYSTEM 1

MULTILINK I SYSTEM CENTRE-TO-CENTRE 
DISTANCE

• PANNELLO COSCIALE “ONE-ONE”
ONE-ONE THIGH SUPPORT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER 

ROTO WITH LIGHT

LEG-TECH POLICE

6437 WL
Solo corpo fondina 

Only holster body

6500-073T
Supporto cosciale (opzionale) 

Thigh support (optional)

Solo corpo senza laccino Only body without rotating loop

LOCKED1 OPEN2

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
•  INTERASSE MULTILINK SYSTEM 1
		 MULTILINK I SYSTEM CENTRE-TO-CENTRE 

DISTANCE
• PANNELLO COSCIALE “ONE-ONE”

ONE-ONE THIGH SUPPORT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK2 FAST

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

*
Indicare il sistema automatico di sicurezza da montare sul corpo fondina 
Select the automatic safety system to be assembled on holster body”
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5149

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• ALLA COSCIA 

ON THIGH
• DA CINTURA MEDIO BASSA

MID-LOW RIDE ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER2 FAST

POLICE SIMPLE LEG

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

LEVEL

 2
5199

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• NN FASTING
• HS RAIL 
• STR SYSTEM

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA: 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:
• ROTOLOCK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA COSCIA 

ON THIGH
• DA CINTURA MULTIFUNZIONE

ON MULTIFUNCTION BELT
• DX O SX 
   RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• SISTEMA MULTIUSO CON GANCIO APRIBILE 

MULTIUSE SYSTEM WHIT HOOK OPENING 
• SUPPORTO COSCIALE (OPZIONALE)

OPTIONAL THIGH KIT

Solo corpo fondina Only holster body

•
 

M
U

L
T I L I N

K
 

1
 

•

S

Y
S T E

M

180°UNIVERSAL STORM WL

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

6500-4601
Supporto cosciale 
(opzionale) 
Optional thigh kit

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda.    
*  This colour available on demand. Please contact Radar’s sales 
department for further details.

4086-7151
Porta caricatore opzionale
Optional magazine pouch

6500-4331
Supporto cosciale (opzionale) 
Thigh support (optional)

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HS RAIL
• NN FASTENING 

PORTABILITÀ
CARRY
• ALLA COSCIA 

ON THIGH
• DA CINTURA MULTIFUNZIONE

ON A BELT MULTIFUNCTION
• DX E SX 
   RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• SISTEMA MULTIUSO CON GANCIO APRIBILE

MULTIUSE SYSTEM WITH HOOK OPENING
• SUPPORTO COSCIALE (OPZIONALE)

OPTIONAL THIGH KIT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER2 FAST

* *
LEVEL

 2
5119 SERIE STORM II

5119-4401
Kit opzionale da coscia
Optional leg support in Nylon

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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DESIGN EVOLVED FROM EXPERIENCE

76



CONCEALMENT
ON BELT

IN DOTAZIONE AD AGENTI IN BORGHESE 
Gli agenti infiltrati operano in ambienti criminali, 

spesso in solitaria, esposti a costanti rischi per la 
loro incolumità e la buona riuscita dell’operazione. 

In quest’ottica è cruciale proporre loro strumenti 
operativi adeguati a condotte investigative e 
contesti d’uso complessi. Le nostre fondine, 

leggere e confortevoli, hanno un’alta resa sotto 
stress e sono facilmente occultabili per il porto 

dissimulato su abiti civili.

FONDINE
CONCEALMENT 

DA CINTURA

PROFESSIONAL HOLSTERS PLAINCLOTHES
The undercover operators work in criminal circles, 
often lonely, exposed to constant risk for their 
safety and success of the operation. To this end 
it’s crucial to offer some operative instruments 
suitable for investigative and complex contexts 
of use. Our lightweight and comfortable holsters 
have a high under stress performance and are 
easily concealable for carry with civilian clothes.

GENERAL
CATALOG

TIPOLOGIA DI FONDINE
HOLSTERS TYPE

HIGH RIDEALTE IN CINTURA
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M.M.S.
MULTI-POSITION MULTIPLE HOLE 
SYSTEM 

SISTEMA CHE CONSENTE DI INDOSSARE UNA FONDINA O UN 
ACCESSORIO IN VARIE ALTEZZE/POSIZIONI RISPETTO ALLA CINTURA, 
MEDIANTE UNA SERIE DI FORI PRESENTI SUL PRODOTTO, E UNA SERIE 
DI ACCESSORI E COMPONENTI CHE NE DIVERSIFICANO L’UTILIZZO, PER 
ESEMPIO ESTERNO IN CINTURA, OPPURE INTERNO AI PANTALONI.

THE SYSTEM ALLOWS YOU TO WEAR A HOLSTER OR AN ACCESSORY 
AT DIFFERENT HEIGHTS/POSITIONS ON THE BELT BY A SERIES OF 
HOLES SUPPLIED ON THE PRODUCT, IT ALSO ALLOWS A RANGE OF 
ACCESSORIES AND COMPONENTS WHICH DIVERSIFY ITS USE, FOR 
EXAMPLE OUTSIDE THE BELT OR INSIDE THE PANTS.

6500-0096 6500-0166

6500-0107 6500-0176
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6500-0476

6500-1127

6500-0926

6500-0046

Innovativo sistema di passanti e paddle “T-System”  per il trasporto di fondine 
in Borghese realizzati in polimero ad iniezione. Questo sistema consente di 
indossare le fondine in posizione con il calcio sopra la cintura, e di scegliere 
e variare l’inclinazione delle stesse, agendo su una sola vite di fissaggio. 
Con la stessa singola vite è possibile passare da un passante Wilson con 2 
asole 6500-0926 al paddle Multiposizione 6500-0476 . Entrambi si possono 
adattare a varie altezze di cinture, grazie a due perni con vite, di corredo.

The ultimate high ride wearing system is made of a two slot multi-position 
belt loop in semi-rigid injected polymer. This system allows the user to choose 
the drawing angle of the holster and to easilly remove the holster, all with 
one single screw. The same concept is used for the multi-position “T system” 
paddle – Wilson style. You can easily pass from from Wilson belt loop with 
2 slots 6500-0926 to multiposition paddle 6500-0476. You can also adjust 
height of the belt loop on the belt, using the 2 pins supplied.

T-SYSTEM
PASSANTI MULTIPOSIZIONE
MULTIPOSITION BELT LOOP
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6C20 HAWK-C

HAWK-C + WL

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP
• R.L.C. OPTIONAL

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• IN CINTURA 

ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• T-SYSTEM
• MULTILINK II

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI 
SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY 
SYSTEMS
• T-LEP
• R.L.C. OPTIONAL

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• T-SYSTEM
• MULTILINK II

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

LEVEL

 2
6C20 WL

6C20-5526DN
Kydex version

6B20
Versione fondina con RLC.

Holster version with RLC.

6B20
Versione fondina con RLC.

Holster version with RLC.

H O L S T E R

H O L S T E R

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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6092 HAWK-C FLAT

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON R.L.C.

UPGRADE TO LEVEL 3 WITH R.L.C.

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• T-LEP SYSTEM

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• R.L.C. (OPTIONAL)

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA
• DX O SX
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• M.M.S.

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYFORM

6B92-5527
Versione fondina con dispositivo di 
sicurezza R.L.C. 
Holster version with RLC system

R.L.C. 
(Opzionale Optional)

THUMB C D-FLAT

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON 	

LOCK THUMB
		 UPGRADE TO LEVEL 3 WITH 

LOCK THUMB

SISTEMI AUTOMATICI DI 
SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY 
SYSTEMS
• EVOLOCK-S
DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• BACK SHIELD
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• IN CINTURA POSIZIONE 

LEVEL

 2
6091

MEDIO ALTA
MEDIUM HIGH-RIDE ON BELT

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• M.M.S. MULTI-POSITION 

MULTIPLEHOLE SYSTEM  

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.

ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.

Guarda il video
Watch the video
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6500-0107
Passanti apribili a 
due bottoni.
Openable two snap 
belt loop.

6085-2406
Kydex version

6500-0096
Passanti con asole ad iniezione 

per fondine porto dissimulato 
con riduttori a vite.

Injection molded pair of belt 
loops for concealment holsters 

with belt reduction spacers. 

6500-0176
Molla Multi 
Posizione a bassa 
visibilità (tuckable).
MMS tuckable clip

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA: 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:
• LTG SYSTEM - LOCKING ON TRIGGER GUARD

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• LTG SYSTEM - LOCKING ON TRIGGER GUARD
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA MULTIPOSIZIONE E 

INCLINAZIONE 
HIGH-RIDE ON BELT, MULTI-POSITION AND 
ADJUSTABLE CANT

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• PADDLE MULTIPOSITIONE 

MULTI-POSITION PADDLE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK
• KYDEX - TECHNO LOOK

6085
LTG PRO

LEVEL

 2

ACCESSORI OPZIONALI MMS
MMS OPTIONAL ACCESSORY

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.
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6230

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• LTG SYSTEM - LOCKING ON TRIGGER GUARD

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA

HIGH RIDE CARRY
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• T-SYSTEM 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

KYDEX - TECHNO LOOK 

LEVEL

 2
6084 LTG - PADDLE

LTG V-LESS

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA: 
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS:
• LTG SYSTEM - LOCKING ON TRIGGER GUARD

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA MULTIPOSIZIONE E 

INCLINAZIONE 
HIGH-RIDE ON BELT, MULTI-POSITION AND 
ADJUSTABLE CANT

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• PADDLE MULTIPOSITIONE 

MULTI-POSITION PADDLE

6502-0017 
RDC EVO disponibile per “T-system”
RDC EVO now available for  “T-System”

6500-1127
Kit opzionale per sistema molle.
Chest panel for molle system.

6500-0926
Paddle multiposizione “T-system” 
Multi-position paddle “t-system”
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SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK
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ll design della Fondina è con canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole full-size.
The Holster design is with fully covered barrel for 
compact and uncovered for full-size pistols.
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6355 THUNDER-C

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON BS-PRO

UPGRADE TO LEVEL 3 WITH BS-PRO

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
• EVOLOCK-S

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• BS-PRO (OPTIONAL)

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA

HIGH RIDE
• MULTIPOSIZIONI REGOLABILI

MULTI-POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CON PASSANTE 2 ASOLE MULTIPOSIZIONE 

“T-SYSTEM”
“T-SYSTEM” MULTI-POSITION PADDLE

• CON PADDLE MULTIPOSIZIONE “T-SYSTEM”
“T-SYSTEM” MULTI-POSITION BELT LOOP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

6500-1127
Kit opzionale per sistema molle.
Chest panel for molle system.

6500-0926
Paddle multiposizione “T-system” 
Multi-position paddle “t-system”

SAFE&FAST-C

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  
• UPGRADE A LIVELLO 3 CON 	

LOCK THUMB
		 UPGRADE TO LEVEL 3 WITH 

LOCK THUMB

SISTEMI AUTOMATICI DI 
SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY 
SYSTEMS
• T-LEP

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• BACK SHIELD
• STR SYSTEM

LEVEL

 2
6630

PORTABILITÀ
CARRY
• UNIVERSALE

UNIVERSAL
• COMPLETO DI PASSANTE HIGH-RIDE

PROVIDED WITH HIGH-RIDE BELT LOOP
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• RDC EVO
• MULTILINK II

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

6500-0926
Optional

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION
• STR SYTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• POSIZIONE STANDARD E CROSS-DRAW

STANDARD AND CROSS-DRAW POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CON PASSANTE 2 ASOLE MULTIPOSIZIONE 

“T-SYSTEM”
“T-SYSTEM” MULTI-POSITION PADDLE

• CON PADDLE MULTIPOSIZIONE “T-SYSTEM”
“T-SYSTEM” MULTI-POSITION BELT LOOP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

LEVEL

 2
6088

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION
• STR SYTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• REGOLABILE IN ALTEZZA ED INCLINAZIONE

ADJUSTABLE HEIGHT AND ANGLE
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• 2 ASOLE REGOLABILI IN ALTEZZA

2 SLOTS ADJUSTABLE IN HEIGHT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS - TECHNO LOOK

LEVEL

 2
6088 DROP EXTREME

DROP KYDEX

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.

ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.
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6087 THUMB BREAK

THUMB BREAK WITH LIGHT

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB SNAP
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA MULTIPOSIZIONE E 

INCLINAZIONE 
HIGH-RIDE ON BELT, MULTI-POSITION 
AND ADJUSTABLE CANT

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND
SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• M.M.S. MULTI-POSITION MULTIPLEHOLE 

SYSTEM  

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK 

KYDEX - TECHNO LOOK

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB SNAP
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND
SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• M.M.S. MULTI-POSITION 

MULTIPLEHOLE SYSTEM  

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

LEVEL

 2
6087 WL

Guarda il video
Watch the video

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.

ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM 
• DROP RETENTION

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• DX

RIGHT-HAND
SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• 2 ASOLE SUL CORPO DELLA FONDINA 

ANTERIORE
2 SLOT ON THE BODY HOLSTER

• FYB SHAPE 

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX
• RUBBER-TECH

LEVEL

 2
6089 SHOT HOLSTER

6093 STRIP CONTOUR

LEVEL

 3

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 3 
   3 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM
• THUMB SNAP ROTATING LOOP
• DROP RETENTION

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 
		 HIGH-RIDE ON BELT,
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• 2 ASOLE SUL CORPO DELLA FONDINA 

ANTERIORE
2 SLOT ON THE BODY HOLSTER

• FYB SHAPE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK
• RUBBER-TECH

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION
• STR SYTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• POSIZIONE STANDARD E 

CROSS-DRAW
STANDARD AND CROSS-DRAW 
POSITION

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

LEVEL

 2
6E12

6E96-5526 
Easy-Ankle è una fondina 
concealment in Kydex, ideale 
per il porto da caviglia sotto i 
pantaloni.

6E96 Easy-ankle is a 
concealed carry holster in 
Polyform, ideal for carrying on 
the ankle inside the pant leg.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• POSIZIONE STANDARD E CROSS-DRAW

STANDARD AND CROSS-DRAW POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

LEVEL

 2
6E11 EASY SHORT

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• “T-SYSTEM” MULTI-POSITION PADDLE

“T-SYSTEM” MULTI-POSITION PADDLE
• “T-SYSTEM” MULTI-POSITION 2 SLOT BELT LOOP

“T-SYSTEM” MULTI-POSITION 2 SLOT BELT LOOP

 SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK 

KYDEX - TECHNO LOOK

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

Paddle multiposizione “T-system”
“T-system”  multi-position paddle

Paddle multiposizione “T-system”
“T-system”  multi-position paddle

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CON PASSANTE 2 ASOLE MULTIPOSIZIONE 

“T-SYSTEM”
“T-SYSTEM” MULTI-POSITION PADDLE

• CON PADDLE MULTIPOSIZIONE “T-SYSTEM”
“T-SYSTEM” MULTI-POSITION BELT LOOP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

6500-0926
Paddle multiposizione “T-system” 
Multi-position paddle “t-system”

6500-0926
Paddle multiposizione “T-system” 
Multi-position paddle “t-system”

EAST LONG

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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5M28 FLAT SLIDE II

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• GC snap 
• 2W TIE
• HD Thumb break

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE ALTA SEMIASCELLARE

HIGH UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FYB SHAPE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER 

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEM
• EVOLOCK - S

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA
		 ON BELT
• 2 POSIZIONI REGOLABILI
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER 

LEVEL

 1
6351 THUNDER C - TRITECH

2W TIE Waving Worm Tie

Laccino di sicurezza sganciabile 
in modo naturale in fase di 
estrazione, grazie alla durezza della 
mescola di iniezione differenziata 
e alla particolare conformazione. 
Regolabile in inclinazione e 
lunghezza, tagliando la parte 
eccedente.

Safety strap which can be released 
naturally during weapon draw, 
thanks to the diversified hardness 
of the injection-compound and 
its particular structure. It can be 
adjusted in cant and length by 
cutting off the excess part.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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5113 DOUBLE “P” SLIDE

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• GC SNAP
• 2W TIE
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE ALTA SEMIASCELLARE

HIGH UNDER-ARM POSITION
• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FYB SHAPE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

Per portabilità sia destra che sinistra

Right-hand and left-hand
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 

1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• GC SNAP
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE ALTA SEMIASCELLARE

HIGH UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• AD SYSTEM
• FYB SHAPE

LEVEL

 1
5M16 DEMI NYLON

5M14 SLIDE PLUS NYLON

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• O RING TIE

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA REGOLABILE

ON BELT
• POSIZIONE ALTA SEMIASCELLARE

HIGH UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FYB SHAPE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER
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5M12 SLIDE’O-NYLON

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK 
• 2W TIE
• GC SNAP
• MF LATCH

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA
		 ON BELT
• ALTA SEMIASCELLARE
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FB LOOP
• FYB SHAPE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER 

2W TIE Waving Worm Tie

Laccino di sicurezza 
sganciabile in modo naturale 
in fase di estrazione, grazie 
alla durezza della mescola di 
iniezione differenziata e alla 
particolare conformazione. 
Regolabile in inclinazione e 
lunghezza, tagliando la parte 
eccedente.

Safety strap which can be 
released naturally during 
weapon draw, thanks to the 
diversified hardness of the 
injection-compound and its 
particular structure. It can be 
adjusted in cant and length by 
cutting off the excess part.

OPTIMA

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DOPPIA RITENZIONE

DOUBLE RETENTION

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND
• PASSANTE INTEGRATO

INTEGRATED BELT SLOTS

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• 3 INSERTI DI POSIZIONE 

3 SLOT POSITION 

LEVEL

 2
5332

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER
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6094 WL
Disponibile per pistola 
con luce tattica.
Available for pistol with 
tactical light.

6094 PANCAKE-TECH

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTO IN CINTURA
		 HIGH RIDE BELT LOOP
• POSIZIONE CROSS-DRAW

CROSS-DRAW POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STRONG & LIGHT - MICROFIBRA

MULTILAYER 
STRONG & LIGHT - MICROFIBER

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• “3-SLOT POSITION”  

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STRONG&LIGHT - MICROFIBRA

STRONG&LIGHT – MICROFIBER

LEVEL

 1
6098 WL

6098
Disponibile anche per pistola senza luce.
Available also for pistol without light.

PANCAKE-TECH PLUS WITH LIGHT
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6073 MINI + PADDLE

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTO IN CINTURA
		 HIGH RIDE BELT LOOP
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• CON PADDLE MULTIPOSIZIONE “T-SYSTEM”

“T-SYSTEM” 2 SLOT BELT LOOP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STRONG & LIGHT - MICROFIBRA NERO

STRONG & LIGHT - MICROFIBRA BLACK

Paddle multiposizione “T-system”.

“T-system” multi-position paddle.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA IN CINTURA 

HIGH-RIDE ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

LEVEL

 1
5072 MINIMALIST

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.
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5088 HIP HOLSTER

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA IN POSIZIONE MEDIA
		 ON BELT IN A MEDIUM POSITION
• DOPPIA INCLINAZIONE

DOUBLE CANT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER 

HD THUMB BREAK

Leva di sgancio irrigidita e 
sensibilizzata, resistente all’usura, 
utilizzata per aprire la fondina in 
modo naturale e sicuro.

Stiffened, sensitized release lever, 
resistant against wear and tear, used 
for opening the holster in a natural, 
safe manner.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• ELASTICO ANTERIORE 

ELASTIC AT THE FRONT

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON A BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• PASSANTE INTEGRATO  

INTEGRATED LOOP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

LEVEL

 1
5135

5135-8210
Modello di fondina disponibile per revolver castello.
Available for revolver j-frame 2”.

ELASTIC HIP
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5093 DEMI STRIP

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• GC SNAP
• MF LATCH
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA
		 ON BELT
• POSIZIONE ALTA SEMIASCELLARE

HIGH UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

HD THUMB BREAK

Leva di sgancio irrigidita e 
sensibilizzata, resistente all’usura, 
utilizzata per aprire la fondina in 
modo naturale e sicuro.

Stiffened, sensitized release lever, 
resistant against wear and tear, used 
for opening the holster in a natural, 
safe manner.

5128 SHORT

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• O’RING TIE

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA IN POSIZIONE ALTA
		 ON BELT IN SEMI-UNDERARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER 

*

O’RING TIE

Dispositivo di blocco dell’arma con 
laccetto in gomma O’ring applicato 
sul cane o sulla parte superiore del 
carrello dell’arma. Sgancio rapido 
grazie al puntale in cuoio.

Weapon locking device with O’ring 
rubber strap applied to the hammer 
or the upper part of the weapon slide 
Quick release thanks to the leather 
push rod.
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PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE MEDIO ALTA

HIGH UNDERARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

5105 DEMI OPEN

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON A BELT
• POSIZIONE ALTA

HIGH UNDERARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

5129 SLIDE S

STANDARD LEATHER

Standard Leather utilizza soltanto cuoio di pelle bovina di prima scelta, lavorato a mano con spessori idonei all’utilizzo 
richiesto e conciato ecologicamente al vegetale. La lavorazione artigianale, la “tintura in botte, i materali e le finiture di prima 
qualità, conferiscono alla fondina ottime performance di tenuta, di resistenza all’usura e comfort.

Standard Leather is only made with first-grade cowhide, worked by hand in thicknesses which are suitable for the required 
usage and are tanned using environmentally-friendly vegetable products. The traditional craftsmanship, the “drum-dye 
process” and the use of first-choice materials and finishes, make the holster exceptionally strong, resistant against wear 
and tear, and comfortable to wear.

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER 
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5094 DEMI 3

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• ALTA SEMIASCELLARE
		 HIGH UNDER-ARM POSITION
• DA CINTURA REGOLABILE

WITH ADJUSTABLE BELT
• POSIZIONE CROSS-DRAW

CROSS-DRAW POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

GC SNAP Gun Care Snap

Bottone metallico incassato 
nello spessore del laccino di 
sicurezza che evita danni alla 
pistola ed intralci nell’estrazione.

Metal snap fastener 	
which is fully embedded in 
the safety strap to prevent 
any damage to the gun and 
obstruction when drawing the 
weapon.

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• GC SNAP
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA REGOLABILE 

WITH ADJUSTABLE BELT
• POSIZIONE ALTA SEMIASCELLARE

HIGH UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITà
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

LEVEL

 1
5154 DEMI 4

GC SNAP Gun Care Snap

Bottone metallico incassato nello 
spessore del laccino di sicurezza 
che evita danni alla pistola ed intralci 
nell’estrazione.

Metal snap fastener which is fully 
embedded in the safety strap to prevent 
any damage to the gun and obstruction 
when drawing the weapon.
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA REGOLABILE

WITH ADJUSTABLE BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER 

5137 CLOSA BACK SIDE HOLSTER

LEVEL

 1

HD THUMB BREAK

Leva di sgancio irrigidita e sensibilizzata, 
resistente all’usura, utilizzata per aprire la fondina 
in modo naturale e sicuro.

Stiffened, sensitized release lever, resistant 
against wear and tear, used for opening the 
holster in a natural, safe manner.

AD System

FYB Shape

5090 150 HOLSTER

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA REGOLABILE

WITH ADJUSTABLE BELT
• POSIZIONE SEMI-ORIZZONTALE

SEMI-HORIZONTAL POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER 
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PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• POSIZIONE MEDIO ALTA

HIGH UNDERARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• PASSANTE INTEGRATO

INTEGRATED LOOP
• FYB SHAPE

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

5165 FLAT SLIDE II

5132 FLAT SLIDE

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREACK
• GC SNAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA REGOLABILE

WITH ADJUSTABLE BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

FYB Shape

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

FYB SHAPE Fit Your Body Shape

Parte posteriore piatta, modellata secondo il profilo del corpo. Evita che la 
sagoma della pistola dia fastidio a chi la indossa.

Flat back part, modelled to fit the body contour. Prevents the shape of the gun 
from creating discomfort during wear.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5073 ALL-IN HOLSTER

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES
• O’RING TIE

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA IN POSIZIONE 

ON BELT IN A HIGH POSITION
• DX E SX

RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• FYB SHAPE
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

5073-3610
Per Guardian Angel II ®
For Guardian Angel II ®

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON BELT
• INTERNA AI PANTALONI

INSIDE THE PANTS
• POSIZIONE ALTA

HIGH UNDERARM POSITION
• DX E SX 

RIGHT-HAND AND LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER

5164-1006 ALL-IN PLUS 
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DESIGN EVOLVED FROM EXPERIENCE
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CONCEALMENT
INSIDE PANTS

Fondine concealment per il porto dissimulato 
dell’arma in borghese pratiche, multifunzionali e 
resistenti. Le fondine interne ai pantaloni Radar 

1957 vengono realizzate in polyform, microfibra, 
velour e multilayer, particolari accorgimenti tecnici 
e funzionali rendono questi prodotti ergonomici e 

confortevoli, molto apprezzati dai professionisti.

FONDINE 
CONCEALMENT 

INTERNE AI 
PANTALONI

Practical, multipurpose and resistant concealment 
holsters for concealed plainclothes and off duty 
carry. Radar 1957 inside the pants holsters are 
made in kydex, microfiber, velour and multilayer. 
Special technical and functional adjustments make 
these products ergonomic and comfortable, much 
appreciated by professionals.

GENERAL
CATALOG

TIPOLOGIA DI FONDINE
HOLSTERS TYPE

INSIDE PANTSFONDINE INTERNE AI 
PANTALONI
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PORTABILITÀ
CARRY
• INTERNA AI PANTALONI 
   INSIDE THE PANTS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• “D-EYES” MOLLA IN POLIMERO 

“D-EYES” BELT SUPPORT
• HYG SYSTEM

5074
INVISIBLE

5074-3612
per Guardian Angel II
for Guardian Angel II

LA FONDINA PUÒ ESSERE UTILIZZATA IN 2 DIVERSE POSIZIONI: 
THE HOLSTER MAY BE USED IN 2 DIFFERENT POSITIONS:

2) Posizione interna ai pantaloni 
con molla in acciaio applicata 
al passante in cuoio cucito sulla 
fondina.

	 Inside the pants, with a steel spring 
applied to the leather loop which is 
stitched to the holster.

1) Posizione sottocamicia con 
supporto speciale amovibile a 2 viti, 
che consente di inserire la camicia 
fra la fondina e il supporto stesso.

	 Under the shirt, with a special removable 
support with 2 screws, which allows the 
shirt to be inserted between the holster 
and the support itself.

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MICROFIBRA SCAMOSCIATA

SUEDE MICROFIBER

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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6096 READY - FIT

SITS STEADY

SWEAT PROOF

LEVEL

 1

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION

PORTABILITÀ
CARRY
• INTERNA AI PANTALONI

INSIDE PANTS, UNDER SHIRT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• HYG SYSTEM EVO

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION

PORTABILITÀ
CARRY
• INTERNA AI PANTALONI

INSIDE PANTS, UNDER SHIRT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX LEATHER LOOK

6074

DROP RETENTION

Sporgenza semisferica di ritenzione 
azionabile a pressione con l’inserimento 
in fondina dell’arma. Agisce sulla guardia 
del grilletto regolando la resistenza 
all’estrazione. 

Semi-spherical protrusion that acts on 
the trigger guard, adjusting the weapon 
draw resistance. 

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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6086 DROP PLUS

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION
• STR SYTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• REGOLABILE IN ALTEZZA 

ADJUSTABLE HEIGHT
• SOTTOCAMICIA

UNDER THE SHIRT
• INTERNO AI PANTALONI

INSIDE THE PANTS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• D-EYES MOLLA IN POLIMERO

POLYMER D-EYES SPRINGS
• HYG SYSTEM EVO

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• KYDEX - TECHNO LOOK 

I.P. SHADOW6075

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• DROP RETENTION  

PORTABILITÀ
CARRY
• INTERNA AI PANTALONI

ON THE INSIDE OF THE BELT
• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• POLYM-PLUS

• DISPONIBILE SU RICHIESTA ANCHE LA 
VERSIONE IN KYDEX TERMOFORMATO – 
CHIEDERE PER DISPONIBILITÀ 

” ALSO AVAILABLE THE THERMOFORMING KYDEX 
STYLE – ASK FOR PISTOL FIT RANGE”

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

ll design della Fondina è con 
canna coperta per pistole 
compact e scoperta per pistole 
full-size.
The Holster design is with fully 
covered barrel for compact and 
uncovered for full-size pistols.
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5172 NYLON CLOSED INSIDE HOLSTER

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA

ON AN INTERNAL OR EXTERNAL BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER 

5121 ROTO INSIDE HOLSTER

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA ED ESTERNA 

ON AN INTERNAL OR EXTERNAL BELT
• POSIZIONI MULTIPLE

MULTIPLE POSITIONS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• AD SYSTEM
• MP CLIP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER 

MP CLIP

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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CLASSIC CLOSED INSIDE HOLSTER

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA

ON THE INSIDE OF THE BELT

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• VELOUR

VELOUR - SUEDE LEATHER

LEVEL

 1
5170

AD SYSTEM Any Drawing System

Sistema di applicazione multiplo in cintura: sia 
sul fianco destro, inclinata in avanti, che sinistro 

per estrazione incrociata. 

Multiple application system on the belt: both on 
the right side, inclined forwards, and on the left 

for cross draw.

ROTO INSIDE HOLSTER

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA ED ESTERNA

ON AN INTERNAL OR EXTERNAL BELT

• POSIZIONI MULTIPLE
MULTIPLE POSITIONS

• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND
SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• AD SYSTEM
• MP CLIP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• VELOUR

VELOUR - SUEDE LEATHER

LEVEL

 1
5120

MP CLIP Multi Purpose Clip

Molla in polimero estraibile che permette 
ben 4 posizioni in cintura: interna 
anteriore e posteriore con calcio in 
avanti e indietro, esterna sul lato destro e 
sinistro per estrazione incrociata. 

Removable polymer spring which allows 
up to 4 positions on the belt: on the 
inside, front and back with forwards and 
backwards gun stock, on the outside on 
the right and left for cross draw.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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PORTABILITÀ
CARRY
• INTERNA AI PANTALONI 

INSIDE PANTS
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• PASSANTE DA CINTURA MULTIPOSIZIONE

IN “RUBBER-TECH”
MULTI-POSITION “RUBBER-TECH” BELT LOOP

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STRONG&LIGHT – MICROFIBRA

EASY FIT6097

5123 INSIDE CORDURA HOLSTER

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA

ON THE INSIDE OF THE BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• MOLLA FISSA IN NYLON

FIXED POSITION SPRING IN NYLON

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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INSIDE

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA

ON THE INSIDE OF THE BELT

• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• AD SYSTEM
SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• VELOUR

VELOUR - SUEDE LEATHER

5097

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA INTERNA

ON THE INSIDE OF THE BELT

• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• MOLLA CLIP IN ACCIAIO

SPRING CLIP IN STEEL

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

INSIDE STRONG5111

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
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ACCESSORI COMPATIBILI
COMPATIBLE ACCESSORIES

8150-8821 

Fondina per Beretta 98-f e similari

Holster for Beretta 92-98 and other 
similar types. Suitable for PRESIDENT 
vest, under the jacket. It can be 
combined with the 8150-8811 vest.

8150-8871 
Fondina per Glock 17-19-26

Holster for Glock 17-19-26 and other 
similar types. 

8150-8831
Porta Radio VHF cm

VHF radio pouch in Cordura. It can 
be mounted on the PRESIDENT vest 
8150-8811.

8150-8841
Porta 2 caricatori bifilari per pistola

Two double row magazines pouch in 
Cordura.
It can be mounted on 8150-8811 vest.

8150-8851
Porta 1 Flash Bang e 1 Torcia

Cordura pouch for 1 flash bang and 
1 light.  It can be mounted on the 
PRESIDENT vest (8150-8811).

8150-8881
Porta 5 cartucce cal. 12-20 

Cartridge pouch for cal. 12-20 
Accessory for 8150-8811 vest.

8150-8861
Porta 1 Flash Bag, 1 Caricatore bifilare 
per pistola, 1 Radio VHF

Pouch for 1 flash bang,1 double row 
magazine, 1 VHF radio. It can be 
mounted on the 8150-8811 vest.

8150-8811
GILET SOTTOGIACCA “PRESIDENT”

Gilet “President” in Rete e Cordura è disegnato per essere indossato 
sotto la giacca elegante, grazie al suo basso profilo anteriore e 

aperto sul petto, è possibile nasconderlo molto facilmente anche con 
la sola cravatta. Questa base può essere completata con le apposite 

tasche, applicabili con velcro e bottoni, per il trasporto di vari oggetti, 
quali, Pistola, Caricatori, Radio, Torce, ect. (come da lista a parte) la 

regolazione della misura avviene sui due lati a mezzo velcro.

RADAR UNDER-JACKET “PRESIDENT” VEST, 

made in Nylon Cordura and mesh, can be worn under elegant clothing 
thanks to its special design, that guarantees a total concealment of 

the vest itself. This vest can be equipped with various pockets by 
Velcro and/or snap button system application, to carry a variety of 

accessories, such as guns, magazines, radio, flashlight, ect. Adjustable 
size with Velcro on both sides. Compact, with quick and safe drawing 

system. It has been chosen by the Security Corps of the main 
Institutions.  This code refers to the base only. Accessories can be 

bought  singularly.  
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5142-9013
Lunghezza / Size: cm 85 (elastica / elastic) (Rif. TG 44-46)

5142-9012
Lunghezza / Size: cm 95 (elastica / elastic) (Rif. TG 48-52)

5142-9011
Lunghezza / Size:  cm 105 (elastica / elastic) (Rif. TG 52-54)

5142-9010
Lunghezza / Size:  cm 115 (elastica / elastic) (Rif. TG 56)

5142-9411
Lunghezza / Size: cm 95

Fascia sottocamicia, realizzata in 
materiale elastico, regolabile in 
lunghezza, ideato per consentire il 
trasporto dell’arma in modo invisibile, 
da indossare sotto la camicia, 
all’altezza dell’addome. Completata da 
un porta manette un di porta caricatore 
a due posti, e da un vano generico.
Lunghezza: cm 85 (elastica)

Undershirt elastic band, adjustable in 
length, designed to allow a total gun 
concealment, by carrying it under the 
shirt. This band is complemented by 
a handcuffs pouch, a double elastic 
magazine pouch and a generic pocket (it 
can be used as ID wallet).
Size cm 85 (elastic) (Rif. TG 44-46)

Il prodotto è realizzato con una fascia elastica di buona qualità, alta cm 10 e 
presenta una fondina in polimero poliuretanico semirigido con anteriore in elastico 
e laccio di sicurezza O-Ring aggiuntivo. La fondina è ambodestra per indossare la 
pistola indifferentemente a destra o sinistra del corpo. Sono presenti due vani porta 
caricatori chiusi sul fondo, un porta torcia-coltello e un porta radio con laccio di 
chiusura. Lunghezza: cm 85

This item is made in 10 cm high HT elastic band with a semirigid polyurethane 
polymer holster, with an additional security device with O-Ring elastic strap. The 
holster offers an ambidextrous fitting, allowing to carry the gun indifferently on the 
right side or on the left side of the body. The belly belt is equipped with 2 bottom 
closed magazine pouches, a knife-light pouch and a radio VHF large pouch with 
security loop.Size: cm 85

PORTABILITÀ
CARRY
• SOTTOCAMICIA 

UNDER -SHIRT
• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FASCIA ELASTICA

BLACK ELASTIC WAIST BAND

PORTABILITÀ
CARRY
• SOTTOCAMICIA 

UNDER -SHIRT
• DX 
   RIGHT HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• FASCIA ELASTICA

BLACK ELASTIC WAIST BAND

5142-94  TABELLA ARMA FONDINA TABLE WEAPON HOLSTER

Medio, Large Auto, Large Auto Compact

 TABELLA ARMA FONDINA 
TABLE WEAPON HOLSTER

Medio, Large Auto, Large Auto 
Compact

5142-9421
Lunghezza / Size: cm 105

5142-90

Con due porta caricatori elastici.
With 2 elastic loops for 2 magazines.

5142-9401
Lunghezza / Size: cm 85
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 TABELLA ARMA FONDINA 
TABLE WEAPON HOLSTER

Medio, Large Auto, Large Auto 
Compact

Fascia sotto giacca da indossare sopra la cintura, ideata per consentire il trasporto 
borghese dell’arma. Realizzata in materiale elastico e regolabile in lunghezza. 
Composta di fondina in cuoio, porta radio, porta telefono e 3 porta caricatori. 
Disponibile in taglia I (tg 48-52) 

Under vest elastic band, adjustable in length, designed to be carried on the belt. It 
allows the weapon concealment under plain clothes. This band is complemented 
by one leather holster, 3 magazine pouches, VHF radio pouch, and Phone pouch.
Available size I° (48-52)

Fascia elastica sotto camicia con 
fondina in 1:1048576 rubber-tec 
con protezione calcio in microfibra 
scamosciata, con porta radio, caricatore 
e bomboletta spray - allacciatura con 
doppio abbraccio di velcro.
Lunghezza taglia I cm 85 + II cm 95 + 
III cm 105

Under-shirt elastic bend with polymer 
rubber-tech holster with butt protection 
in microfiber suede, with radio pouch, 
magazine pouch and spray holder - 
double velcro closure.
Length: size I 80 cm + II 95 cm + III 
105 cm 

5142-95

 TABELLA ARMA FONDINA
TABLE WEAPON HOLSTER

Medio, Large Auto, Large Auto Compact

5142-9511 

Disponibile in taglia I (48-52)

Available size I° (48-52).

5142-9512 

Disponibile in taglia II (52-56)

Available size II° (52-56).

5142-9111 

Lunghezza / Size cm 85 (tg 44-46)

5142-9112 

Lunghezza / Size cm 95 (tg 48-52)

5142-9113 

Lunghezza / Size cm 105 (tg 52-54)

V.I.P. BELT HOLSTER

5142-91

LEVEL

 1
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DESIGN EVOLVED FROM EXPERIENCE
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CONCEALMENT
SHOULDER 
HOLSTER

Fondine ascellari orizzontali, verticali e 
multiposizione per svolgere il proprio lavoro 

nella massima comodità, sempre privilegiando 
reattività e facilità di estrazione. Fondine in pelle, 
tritech o cordura in grado di rispondere a tutte le 

preferenze di portabilità.

FONDINE 
CONCEALMENT 

ASCELLARI

Horizontal, vertical, multi position shoulder holsters 
to do carry out work with the maximum comfort, 
focusing on responsiveness and easy drawing. 
Leather, tritech or cordura holsters responding to 
all carry systems. 

GENERAL
CATALOG

TIPOLOGIA DI FONDINE
HOLSTERS TYPE

MULTI PURPOSE HORIZONTAL 
SHOULDER HOLSTER

FONDINE ASCELLARI 
ORIZZONTALI MULTIUSO

VERTICAL SHOULDER HOLSTER

MULTI-POSITION

FONDINE ASCELLARI VERTICALI

FONDINE MULTIPOSIZIONE
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LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• CHIUSURA A DOPPIO BOTTONE

BUTTON FASTENING
• STR SYSTEM

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE E DA CINTURA
   ON THE SHOULDER OR ON BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND
• ORIZZONTALE O CAPOVOLTA

HORIZONTAL OR VERTICAL

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

5144
MULTI PURPOSE

LEVEL

 2

AD SYSTEM

Any Drawing System: 
multiple application system on the 

belt: both on the right side, inclined 
forwards, and on the left for cross 

draw.
Any Drawing System: sistema di 
applicazione multiplo in cintura: 
sia sul fianco destro, inclinata in 

avanti, che sinistro per estrazione 
incrociata.  

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5100 MULTI PURPOSE TOP HIDE

MULTI PURPOSE HIGH TECH

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• CHIUSURA DI SICUREZZA

SAFETY CLOSURE

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE REGOLABILE

UNDERARM - ADJUSTABLE
• DA CINTURA MULTIPOSIZIONE

ON MULTI-POSITION BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• 2W TIE 
• GC SNAP
• HS RAIL

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE E DA CINTURA

UNDER-ARM AND ON MULTIPURPOSE BELT
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

LEVEL

 1
5M24

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• AD SYSTEM
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5109 VERTICAL LIGHT

HORIZONTAL LIGHT

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• GC SNAP
• 2W TIE 
• HS RAIL

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• GC SNAP
• MF LATCH

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE ORIZZONTALE

HORIZONTAL UNDERARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE VERTICALE

VERTICAL UNDER-ARM POSITION
• DA CINTURA INTERNA ED ESTERNA

INSIDE OR OUTSIDE THE BELT

LEVEL

 1

LEVEL

 1

5112

5099

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

• DX O SX
RIGHT-HAND OR LEFT-HANDE

• DOPPIA INCLINAZIONE
DOUBLE CANT

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• AD SYSTEM

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER - NERO

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE VERTICALE

VERTICAL UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

ORDINANCE FIVE USE

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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Grazie al passante che collega 
la fondina alla cintura.

Using the loop that connects 
the holster to the belt.

MASSIMA STABILITÀ 
TOP STABILITY

5M27 HI-TECH

TOP HIDE

LEVEL

 2

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 2 
   2 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• HD THUMB BREAK
• STR SYSTEM
• GC SNAP 
• HS RAIL 
• 2W TIE

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• LACCINO DI SICUREZZA

SAFETY STRAP

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE VERTICALE

 VERTICAL UNDERARM POSITION
• DX E SX 
   RIGHT AND LEFT-HAND

LEVEL

 1
5104

PORTABILITÀ
CARRY
• ASCELLARE VERTICALE

VERTICAL UNDER-ARM POSITION
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• MULTILAYER

* Disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. *  Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

SISTEMA DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM 
• SPALLACCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE HARNESS

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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DESIGN EVOLVED FROM EXPERIENCE
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SUPER 
CONCEALMENT 
HOSTER

Le fondine per il porto invisibile dell’arma 
rappresentano accessori fondamentali per 
svolgere determinate attività o muoversi in 
borghese. Fondine da caviglia funzionali e 

comode da indossare, marsupi che consentono 
l’estrazione veloce dell’arma e tutto quello che 
serve per svolgere il proprio lavoro senza dare 

nell’occhio, sempre garantito dall’esperienza 
Radar 1957.

FONDINE
SUPER 

CONCEALMENT 

Concealed carry holsters are fundamental 
accessories to perform specific activities or working 
out of uniform. Functional and comfortable ankle 
holsters to wear, fanny packs that allow the quick 
drawing of the weapon and everything you need to 
carry out work on low-profile always guaranteed by 
Radar 1957 experience. 

GENERAL
CATALOG

TIPOLOGIA DI FONDINE
HOLSTERS TYPE

ANKLE
POSITION

FONDINE 
DA CAVIGLIA

FANNY PACK 
HOLSTER

MARSUPI
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5096-8200

Per revolver. For revolver.

5143 ELASTIC A HOLSTER

LEVEL

 1

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
   1 RETENTION LEVELS  

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• ELASTICO ANTERIORE
		 EXTERNAL CLOSURE STRAP
• LACCIO DI CHIUSURA ESTERNO
		 ELASTIC STRAP

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CAVIGLIA

ON THE ANKLE
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• STANDARD LEATHER 

LIVELLI DI SICUREZZA 
SAFETY LEVEL 
• LIVELLO DI RITENZIONE 1 
  1 RETENTION LEVELS 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
SAFETY DEVICES
• LACCIO DI CHIUSURA ESTERNO

EXTERNAL CLOSURE STRAP 

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CAVIGLIA E POLPACCIO

ON THE ANKLE AND CALF
• DX O SX 
   RIGHT OR LEFT-HAND

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

LEVEL

 1
5096 LEATHER A HOLSTER

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com

 PER LE FONDINE DISPONIBILI PER PISTOLA VISITA arms.radar1957.com
FOR HOLSTERS AVAILABLE BY WEAPON VISIT arms.radar1957.com
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5115-2801

5115-2501

Borsa Monospalla con possibilità di utilizzo in cintura e 
cosciale mediante l’utilizzo di laccio in dotazione applicabile 
ai passanti con Velcro.Prodotto rigorosamente MADE IN 
ITALY.Tasca anteriore porta pistola e portacaricatore.

DIMENSIONI: 5115-2801 h.24 x l.19 cm

One-shoulder bag for belt or leg use, suitable with a loop 
connectable to Velcro belt loops.
Made in Italy, with a front pocket that can be used as a 
magazine pouch or as pistol pouch.

MAIN POUCH SIZE: 5115-2801 h.24 X l.19 Cm

Marsupio Monospalla in Multilayer Cordura Sfoderato 
bicolore, per il porto dell’arma e accessori in maniera occulta, 
completo di tasca porta telefono in rete, porta tesserino 
trasparente interno, tasca con cerniera portamonete, vano 
principale ad apertura rapida a strappo chiuso con doppio 
cursore e cerniera. Applicazione al petto o posteriormente, 
molto comoda e stabile con apertura anteriore con fibbia a 
sgancio rapido. Parte a contatto con il copro in rete “ever-dry” 
traspirante 

DIMENSIONI: 5115-2501 h.18 x l.27cm

One-shoulder unlined two-tone fanny pack in Multilayer 
Cordura for the concealment of the gun. Equipped with a 
netting phone pocket, an internal transparent I.D. wallet, an 
hinged coin pocket and a main pocket with a quick opening 
strap with double slider and zip.
It can be carried comfortably on the waist or on the back, 
equipped with a front opening with quick release buckle.
Main Pouch Size: 5115-2501 h.18 x l.27cm

MADE IN IN ITALY

MADE IN IN ITALY

5115-2601 

Per medie e piccole pistole automatiche. Il marsupio non è 
previsto di tasca porta tesserino trasparente.
DIMENSIONI: 5115-2601 h.16 x l.23 cm 

For medium and small automatic pistols. Please note that it 
comes without internal transparent I.D. wallet.
Main Pouch Size: 5115-2601 h.16 x l.23 cm

 TABELLA ARMA FONDINA TABLE WEAPON HOLSTER

SMALL AUTO LARGE AUTO LARGE AUTO COMPACT
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5115-5347

Marsupio extra large in cordura con tasche laterali, tasca 
anteriore in rete con cerniera, porta caricatore interno in 
tessuto ed elastico, 2 lacci di sicurezza antiscippo sul dietro, 
fibbia a 3 punte di sicurezza + allacciatura supplementare in 
nastro e bottone da mm 40 - predisposta per pannello interno 
con fondina in polimero. 

Extra large fanny pack in cordura with side pockets, net front 
pocket with zip closure, internal magazine pouch in elastic 
webbing, 2 anti-theft safety straps on the back, 3 points safety 
buckle + additional  fastening in webbing and 400mm button 
- fitted  for inside panel with polymer holster. 

Fondina Hawk-c montata su pannello in 
polimero per marsupio “extra large” in 
cordura con sistema di sicurezza T-LEP 
e STR. 

Hawk-c holster mounted on polymer 
panel for “extra-large” cordura fanny 
pack with T-LEP and STR safety 
systems.

MADE IN IN ITALY

MADE IN IN ITALY

5115-0801

LEVEL

 2

T-LEP
Il sistema di blocco automatico che agisce sul 
carrello della pistola impedendone la sottrazione 
involontaria. Per estrarre la pistola basta scorrere 
indietro il pulsante di sgancio con il pollice.

T-LEP
T-LEP is a self locking mechanism that clasps 
the pistol’s ejection port locking the pistol securly 
in the holster. For quick draw simply press the 
release button with your thumb

H O L S T E R

124

SI
ST

EM
I D

I P
O

RT
AB

IL
IT

À 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I
FO

N
D

IN
E

TA
TT

IC
HE

AC
CE

SS
O

RI
 E

 
CI

N
TU

RO
N

I C
O

M
PL

ET
I

IN
N

O
VA

TI
O

N
ZO

N
E

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

da
 c

in
tu

ra
FO

N
D

IN
E 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

te
rn

e 
ai

 p
an

ta
lo

ni
FO

N
D

IN
E 

SU
PE

R 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

as
ce

lla
ri

FO
N

D
IN

E 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I 
D

A 
D

IV
IS

A



Marsupio “T-Style” in Nylon per il porto 
dell’arma in maniera occulta. Marsupio 
di piccole dimensioni con ampie 
capacità di trasporto armi. Possibilità 
trasporto armi automatiche 5”. Il 
marsupio può essere usato da tiratori 
destri e sinistri. All’interno è presente 1 
elastico per l’inserimento di 1 caricatore 
aggiuntivo.Portatelefono integrato.
Portaoggetti esterno + porta tesserino 
trasparente esterno. Marsupio dotato di 
passante antiscippo ed allacciatura ad 
apertura rapida. Design registrato.

DIMENSIONI: 5115-0601 h.18 x l.16 cm

5115-0201

Marsupio in Cordura Dupont per il porto dell’arma in maniera occulta, 
dotato di fondina in cuoio a ventaglio universale. Il marsupio è dotato 
di 5 vani portaoggetti e documenti, ed è ad apertura rapida. 

DIMENSIONI: 5115-0201 h.26 x l.16 cm

Fanny pack in Dupont Cordura for gun concealment, provided with 
internal elastic fan-shape multi-fit leather holster. Equipped with 5 
pocket compartments, quick opening system.   

MAIN POUCH SIZE: 5115-0201 h.26 x l.16 cm

MADE IN IN ITALY

5115-0601
MADE IN IN ITALY

 TABELLA ARMA FONDINA TABLE WEAPON HOLSTER

UNICA MISURA PER TUTTI E REVOLVER “J-FRAME” E AUTO-
MATICHE FINO A 5” DI LUNGHEZZA.

ONE SIZE ONLY FOR ALL KINDS OF REVOLVER 4” BARREL 
AND LARGE AUTO 5”.

 TABELLA ARMA FONDINA 
       TABLE WEAPON HOLSTER

SMALL AUTO MEDIO AUTO LARGE AUTO

LARGE AUTO 
COMPACT

“T-Style” fanny pack in Nylon, suitable 
for the concealment of the weapon. 
Small size with extensive weapon 
carriage skills. It can carry 5” automatic 
weapons and it can be used both by 
right and left shooters. Inside there is 
an elastic strap that can be used to 
insert an extra magazine. Integrated 
phone pocket. External storage 
compartment and external transparent 
I.D. wallet.
Equipped with anti-theft loop and 
quick opening fastening system. 
Registered design.
MAIN POUCH SIZE: H. 18 x L. 16 cm
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BELT & DUTY
ACCESSORIES

ACCESSORI PER USO PROFESSIONALE 
Tra gli accessori tattici, sportivi e di ordinanza 

proposti c’è una vasta scelta di correggioli, 
distanziali, tonfa, coltelli, spray e pistole al 

peperoncino, insieme a prodotti per il porto di 
manette, caricatori, munizioni, guanti e molto altro. 
Tutti gli articoli sono realizzati nel rispetto dei nostri 

elevati standard qualitativi, a partire da materiali 
resistenti e protettivi.

ACCESSORI 
E CINTURONI 

COMPLETI

ACCESSORIES FOR PROFESSIONAL USE
Among the offered tactical, sports and duty 
accessories there is a wide choice of lanyards, 
spacers, tonfa batons, knives, pepper sprays and 
guns, along with other products for the carry of 
handcuffs, magazines, ammunitions, gloves and 
much more. All items are made according to our 
high quality standards, and made of resistant and 
protective materials.

GENERAL
CATALOG

INDICE
INDEX

Pag. 120

Pag. 125

Pag. 128

Pag. 135

Pag. 136

Pag. 137

Pag. 140

Pag. 141

Pag. 144

Pag. 146

Pag. 147

Pag. 148

Pag. 148

Pag. 149

Pag. 153

Pag. 154

Pag. 156

Pag. 158

Pag. 160

Pag. 161

Pag. 162

Pag. 164

Pag. 166

Pag. 171

Cinture e sottocinture 

Duty belt & under belt
Cinturoni completi Duty rig
Porta caricatori e munizioni 

Magazine pouches and ammo pouches
Porta spray Spray pouches
Fibbie Buckles
Manette e porta manette  

Handcuffs and handcuff pouches
Porta chiavi e casco  

Key holders and helmet holders
Tonfa e porta tonfa Baton and baton holder
Porta radio e telefono 

Radio and telephone holders
Correggioli Lanyards
Porta luci Light pouches 

Porta guanti Glove cases
Distanziali Belt keepers
Accessori tattici Tactical accessories
Foderi tattici Tactical soft cases
Zaini tattici & outdoor  

Tactical & Outdoor Backpacks
Anti - riot equipment

Accessori sportivi Sport accessories
Occhiali balistici Ballistic eyewear
Accessori vari Accessories
Porta documenti e fregi Document holders
Coltelli Knives

Pistole al peperoncino Pepper Gun
Torcia Flashlight
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CINTURE E SOTTOCINTURE DUTY BELT & UNDER BELT

7M03-1002*
Cinturone in Balistic Nylon Look quadrilaminato, con imbottitura 
in poliuretano espanso, rivestimento esterno in tessuto, rinforzo 
intermedio in polimero e fodera in tessuto velclawile. Una 
bordatura in nastro protegge il perimetro esterno dall’usura. 
Rigido ma confortevole, mantiene la forma nel tempo. È 
regolabile a misura mediante la ripiegatura interna delle 
estremità. La fibbia di chiusura è del tipo sicurezza antiscippo, 
con tre punti d’ancoraggio. 

Altezza 50 mm disponibile in 3 misure I - II - III.

Duty belt in quadrilaminate Ballistic Nylon with polyurethane 
foam padding, external covering in fabric, intermediate support 
in polymer and lining in Velcro compatible fabric. The external 
web lining protects the edges from wear. Rigid but comfortable, it 
maintains its shape over time. The size can be adjusted by folding 
the ends internally. The buckle is an anti-theft safety type with 
three fastening points. Height: 50 mm 

Available in 3 sizes: I – II – III.

Colori disponibili / Available colors: ●

7084-7001* 
Cinturone in Multilayer-Cordura trilaminato, con rivestimento 
esterno in tessuto, rinforzo intermedio in poliuretano espanso 
ad alto spessore e fodera in tessuto velclawile. Semirigido ma 
confortevole, si adegua alle forme dell’operatore risultando 
leggero ma resistente. Una bordatura in nastro protegge il 
perimetro esterno dall’usura. È regolabile a misura mediante la 
ripiegatura interna delle estremità. La fibbia di chiusura è del tipo 
sicurezza antiscippo, con tre punti d’ancoraggio. 

Altezza 50 mm disponibile in 3 misure I - II - III.

Duty belt in trilaminate Multilayer Cordura with external covering 
in strong fabric, intermediate reinforcement in thick polyurethane 
foam and lining in Velcro compatible fabric (it can be used to 
connect the belt with under-belts with the velcro hook). Semi-
rigid and comfortable to wear thanks to the internal padding, it 
is lightweight and resistant and it fits the user’s shape. External 
lining in webbing that protects it from wear. The size can be 
adjusted by folding the ends internally. The buckle is an anti-theft 
safety type with three fastening points. Height: 50 mm. 

Available sizes: I – II – III.

Colori disponibili / Available colors: ● ● ●

7084-7521*
Cinturone per uso professionale in Cordura trilaminato con 
interno rinforzato con lamina in polimero e imbottito per 
massimo confort, foderato con velcro asola e equipaggiato con 
fibbia di sicurezza a tre punte in polimero. 

Altezza 50 mm - Disponibile in 5 misure: S – M - L - XL - XXL

Duty belt Trilaminate Cordura Fabric “Tubular” construction 
with inner polymer reinforce layer and padded foam - lined with 
Velcro loop. Equipped with 3 point security buckle. 

Height 50 mm - Available in 5 sizes S – M - L - XL - XXL 

Available colors: ●

7084-7021*
Cinturone realizzato con un doppio strato di nastro ad alta 
tenacità e resistenza, rinforzato in polimero e foderato con 
velcro asola. Una bordatura in nastro protegge il perimetro 
esterno dall’usura. Rigido ma confortevole, mantiene la forma 
nel tempo. È regolabile a misura mediante la ripiegatura interna 
delle estremità. La fibbia di chiusura è del tipo sicurezza 
antiscippo, con tre punti d’ancoraggio.  

Altezza 50 mm disponibile in 5 misure I - II - III - IV - V

Duty belt made in double layer of strong, highly resistant 
web, reinforced in polymer and lined with Velcro female. An 
external lining in web protects the edges from wear. Rigid but 
comfortable, it maintains its shape over time. The size can be 
adjusted by folding the ends internally. The buckle is an anti-theft 
safety type with three fastening points. Height: 50 mm

Available in 5 sizes: I – II – III – IV – V

Colori disponibili / Available colors: ●

* TABELLA MISURE PAG XXX SIZE CHARTS PAGE 183

7M03-0000*
Prolunga per cinturoni duty Radar con fibbia a 3 punti di 
sicurezza, per indossare il cinturone sopra indumenti invernali 
e-o ingombranti.

Disponibile in 3 misure: cm 8 – 10 - 15 

Duty belt extension to be able to wear Radar Belt equipped with 
3 point security buckle  over bulk winter garments. 

Available in tree size: cm 8 - 10 - 15
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CINTURE E SOTTOCINTURE DUTY BELT & UNDER BELT

7084-8251*
Cinturone per uso professionale in Nastro da mm 45 con velcro 
asola all’interno e fibbia di sicurezza con anello di recupero 
integrato. Regolazione della misura con fibbia a scorrere e 
velcro. Disponibile in 7 misure.

Duty belt made with 45 mm HT Polyester Webbing Velcro loop 
lining, with extra strong cobra buckle equipped with included 
rescue triangle ring. Available in 7 different size.

Colori disponibili / Available colors: ● ●● ●

7084-8241*
Cinturone per uso professionale in Nastro da mm 45 con velcro 
asola all’interno e fibbia di sicurezza. Regolazione della misura 
con fibbia a scorrere e velcro. Disponibile in 7 misure.

Duty belt made with 45 mm HT Polyester Webbing Velcro loop 
lining, with extra strong cobra buckle. Available in 7 different 
size

Colori disponibili / Available colors: ● ●● ●

7084-7171	
BLAST BELT FAST-S con design ergonomico e con sistema molle laser cut su nylon rinforzato e foderato con rete 3D e imbottitura 
interna da mm 10 + completo di cintura h 50 in nastro doppio strato rinforzato polimero e con sistema di regolazione rapida della misura 
con tiranti anteriori e fibbia austrian alpin con doppio scorrevole e pulsanti grandi + anelli di predisposizione spallaccio. Taglia I 

 “FAST-S” BLAST BELT with ergonomic design and laser cut molle system in reinforced nylon with 3D net lining and internal 10 mm 
padding - equipped with 50mm duty belt in reinforeced double layer webbing with quick length adjustment system, thanks to the 
front straps and australian alpin buckle with double slide large buttons + rings for shoulder strap. Size I 

Colori disponibili / Available colors: ●

7084-7172 Taglia II - Size II

7084-7173 Taglia III - Size III

7084-2220
Cinturone in Premium Leather sfoderato. H: 48mm. Lato fondina rinforzato in cuoio, 
fibbia in ottone a sgancio rapido e pomello. 

Unlined duty belt in Premium Leather, with double holes. Equipped with quick release 
brass buckle and reinforced leather on the holster’s side. Height: 48mm

Colori disponibili / Available colors: ●

7084-2600
Cinturone in Standard Leather completamente foderato; H: 38mm. Fibbia in ottone 
applicata con bottone.

Duty belt in Standard Leather, fully lined. Height: 48mm Equipped with brass buckle, 
attached by a button. It is also possible to buy the buckle singularly (cose 7084-9139). 

7084-2700 Cinturone in Standard Leather completamente foderato; H: 48mm. Fibbia 
in ottone applicata con bottone.

Duty Belt in Standard Leather, fully lined. Height: 48 mm
Equipped with brass buckle attached with a button.
It is also possible to buy the buckle singularly (code 7084-9119).

Colori disponibili / Available colors: ●

7084-2300
Cinturone in Premium Leather sfoderato; H: 38mm. Fibbia in ottone applicata con bottone. 

Unlined duty belt in Premium Leathe;. Height: 38mm. Brass buckle attached by a button

Colori disponibili / Available colors: ●

7084-2400 Cinturone in Premium Leather sfoderato; H: 48mm. Fibbia in ottone 
applicata con bottone.

Unlined Duty Belt in Premium Leather. Brass buckle attached by a button. Height: 48 mm 
Colori disponibili / Available colors: ● ●

7084-2410 Cinturone in Premium Leather sfoderato; H: 48mm; E’ possibile combinarlo 
con la nostra fibbia (codice 7084-9119) 

Unlined Duty Belt in Premium Leather, without buckle. Height: 48 mm It is possible to 
combine it with our buckle (code 7084-9119). 

Colori disponibili / Available colors: ●●

Misure disponibili / Sizes available: 
S, M, L, XL, XXL

Misure disponibili / Sizes available: 
S, M, L, XL, XXL

Misure disponibili / Sizes available: 
S, M, L, XL, XXL

* TABELLA MISURE PAG XXX  SIZE CHARTS PAGE 183

129

D
UT

Y 
HO

LS
TE

R
TA

CT
IC

AL
M

IL
IT

AR
Y

BE
LT

S 
&

 D
UT

Y 
AC

CE
SS

O
RI

ES
IN

N
O

VA
TI

O
N

ZO
N

E
CO

N
CE

AL
M

EN
T

on
 b

el
t 

ho
ls

te
r

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

si
de

 p
an

ts
 h

ol
st

er
SU

PE
R 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
HO

LS
TE

R
CO

N
CE

AL
M

EN
T

sh
ou

ld
er

 h
ol

st
er

D
UT

Y 
CA

RR
Y 

SY
ST

EM
S



7084-2226
TPU STRENGHTENED BELT 58 MM WIDTH 

Cintura da pantaloni “Extra strong” 58 mm in rubber-tech rinforzata 
internamente con tessuto ad alta tenacita’, fibbia rettangolare a 
sgancio rapido con due punte ed un perno singolo. Presenta un’alta 
resistenza all’abrasione, alla trazione ed alla torsione. 

TPU STRENGHTENED BELT 58 MM WIDTH 

Extra-strong 58-mm trouser belt made of “Rubbertech” polyurethane 
internally strengthened with high tenacity fabric weave, quickly 
detachable rectangular shaped buckle with 2 pins and single stud, it 
features a very high resistance to abrasion, traction, twisting and other 
mistreatment.

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-2946
Cintura 38mm da pantaloni “extra strong” in Rubber-tech 
rinforzato internamente e inciso superficialmente - taglia unica 
cm 140 con fibbia a placca liscia nera con morsetto e viti per 
fissaggio.

Internally reinforced Rubber-tech”extra strong” belt 38 mm engraved 
on the surface - one size 140 cm - with black smooth plate buckle with 
clamp and fixing screws.

Colori disponibili / Available colors: ●

CINTURE E SOTTOCINTURE DUTY BELT & UNDER BELT

7082-3432
Sottocintura rinforzato in doppio nastro e polimero, con velcro 
esterno in uncino, per applicazione in abbinamento a cinturoni 
dotati di velcro asola. Chiusura senza fibbia che si realizza 
sovrapponendo tra loro le due estremità. Altezza 40 mm, 
disponibile in 3 misure I, II e III.

Inner belt reinforced in double web and polymer, with external 
Velcro hook, to be used with duty belts with Velcro loop. It 
fastens without buckle by overlapping the two ends. Height: 40 
mm. Available in 3 sizes: I, II and III.

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-3441
Sottocintura in nastro con velcro esterno uncino, per applicazione 
in abbinamento a cinturoni dotati di velcro asola Chiusura senza 
fibbia che si realizza sovrapponendo tra loro le due estremità. 
Altezza 40 mm, disponibile in due misure I e II.

Inner belt in webbing with external Velcro hook, to be used 
with duty belts with Velcro loop. It fastens without buckle by 
overlapping the two ends. Height: 40 mm. Available in two 
sizes: I and II.

Colori disponibili / Available colors: ● ● ● ●

7084-8201*
Cintura in nastro di poliestere cotoniero h 40 mm fibbia in metallo 
nichelato del tipo a ghigliottina con rullo. Misure diponibili: 120, 
130, 140 cm.

Trouser belt in polyester and cotton webbing with metal roller buckle. 
Various sizes available. Height: 40 mm. This item is manufactured on 
demand only. A minimum quantity is requested to start the production.

Colori disponibili / Available colors: ●● ●

7084-8301*
Cintura in nastro di poliestere cotoniero h 50 mm fibbia in metallo 
nichelato del tipo a ghigliottina con rullo. Misure diponibili: 120, 130, 
140cm 

Trouser belt in polyester and cotton webbing with metal roller 
buckle. Various sizes available. Height: 50 mm. This item is 
manufactured on demand only. A minimum quantity is requested 
to start the production.

Colori disponibili / Available colors: ● ● ● ●
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CINTURE E SOTTOCINTURE DUTY BELT & UNDER BELT

7082-3437
Sottocintura in nastro doppio strato, rinforzato internamente 
in polimero, con velcro asola all’esterno per collegamento al 
cinturone. La chiusura si realizza per sovrapposizione delle 
estremità. Disponibile in 3 taglie.

Inner belt in double layer web, internally reinforced in polymer 
with external Velcro loop for connection to the duty belt. Buckling 
is achieved by overlapping the ends. Available in 3 sizes.

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-3551
Sottocintura in nastro, bordato perimetralmente, con speciale 
velcro esterno in uncino estruso, per applicazione in abbinamento 
con i cinturoni dotati di velcro asola. Chiusura con fibbia piatta 
ottenibile sovrapponendo le due estremità fra loro. Altezza 40 
mm, disponibile in due misure I e II.

Inner belt in webbing with all-round edging and special external 
Velcro in extruded hook, to be used with duty belts with Velcro 
loop. Fastening with flat buckle can be achieved by overlapping 
the two ends. Height 40 mm, available in two sizes I and II.

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-3472
Sottocintura Loop Back in nastro con velcro asola esterno, per applicazione in abbinamento con cinturoni dotati di velcro uncino. Una 
bordatura in nastro protegge il perimetro esterno dall’usura. La chiusura si ottiene attraverso il passaggio nell’anello in polimero cucito 
all’estremità. Altezza 40 mm. Disponibile in misure: S, M, L, XL, XXL.

Bordered underbelt in webbing, with ring closure and external Velcro female.

Colori disponibili / Available colors: ●

7084-2915 
Cinturone h 48 mm in pelle di prima scelta di forte spessore, ingrassato e conciato al cromo per ottenere un prodotto estremamente 
resistente all’abrasione e alla luce, oltre ad essere lavabile con soluzioni di sapone neutro. Il cinturone e’ realizzato con uno speciale 
profilo siliconico dall’innovativa sagomatura a “u” che protegge e rinforza tutto il cinturone nella sua lunghezza e i bordi laterali, 
evitando che si deformi con il peso complessivo dei vari componenti. Il cinturone e’ cucito perimetralmente con filato ad alta tenacita’ 
di forte spessore 20-100 in 100% poliestere ht. Allacciatura mediante fibbia in metallo a piastra liscia predisposta per applicazione 
del fregio regionale personalizzato a richiesta, con apposita finitura galvanica. Il cinturone e’ dotato di un passante scorrevole. 
Disponibile in 5 taglie (S-M-L-XL-XXL)

Duty belt h 48 mm in thick premium leather, chrome tanned to obtain an extremely abrasion and light resistant product. It can be cleaned 
with mild soap. It is designed with an innovative  “u” shaped silicone profile which protects and reinforces the belt in its length and side 
edges, preventing it from deforming for the weight of accessories. Its sides are sewed with highly resistant and 20-100 thick yarn in 
100% polyester ht. Metal buckle closure with smooth plate. Possibility to customize the  buckle frieze. It is equipped with a sliding belt 
loop.

Available in 5 sizes (S-M-L-XL-XXL)

Colori disponibili / available colors: ● ●●

7084-9089
Fibbia
Buckle
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7082-9200
Cintura in Premium Leather completamente foderata con lo stesso materiale, 
lavorazione bombata tubolare. Fibbia in metallo. H:35 mm. Misure disponibili: S, M, 
L, XL, XXL
Trouser belt in Premium Leather fully lined in the same material, with tubular, rounded 
finishing. Metal buckle. Height: 35 mm Available sizes: S, M, L, XL

Colori disponibili / Available colors: ● ●

7082-2700
Cintura in Premium Leather. Fibbia in metallo applicata con bottone. H: 28mm. Misure 
disponibili: S, M, L, XL, XXL
Trouser belt in Premium Leather. Metal buckle with button. Hieght: 28 mm Available 
sizes: S, M, L, XL

7082-2900
Cintura in Premium Leather. Fibbia in metallo applicata con bottone. H: 38mm. Misure 
disponibili: S, M, L, XL, XXL
Trouser belt in Premium Leather. Metal buckle attached with button. Height: 38 mm. 
Available sizes: S, M, L, XL

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-4200
Cintura in Premium Leather con parti a rilievo per trattenere la fondina e con cuciture 
fantasia. Fibbia in metallo. H: 34mm. Misure disponibili: S, M, L, XL, XXL
Trouser belt in Premium Leather with patterned stitching and embossed parts to hold 
the holster. Metal buckle. Height: 34 mm. Available sizes: S, M, L, XL

Colori disponibili / Available colors: ●

CINTURE E SOTTOCINTURE DUTY BELT & UNDER BELT

7082-2306
Cintura per pantaloni EXTRA-STRONG in Poliuretano “Rubber-Tech” rinforzato internamente con treccia di tessuto High Tenacity, 
con fibbia a placca con fregio Polizia di Stato (o altro logo a richiesta S.Q.) con cucitura perimetrale in misura unica da cm 145 
regolabile con taglio eccedenza. Altissima reistenza all’abrasione, trazione torsione e maltrattamenti vari. Altezza mm 32 ca.

EXTRA-STRONG trouser belt made of “Rubbertech” strengthened internally with high tenacity fabric weave, badge buckle with State 
Police emblem (or other logo upon request according to quantity) and perimeter stitching. One size 145 cm, excess can be cut off. 
Very high resistance to abrasion, traction, twisting and other mistreatment. Width c. 32 mm.

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-2410
Cintura in Premium Leather rinforzata internamente con lamina 
in polimero al suo interno, con interno foderato in velcro asola 
per applicazione su sotto cintura, ideale per il indossare armi, 
completa di doppie cuciture e fibbia in metallo. Bordi arrotondati, 
induriti e colorati. Alta mm 38 ca.  

Duty belt made in first quality Premium Leather, internally 
reinforced in polymer and lined in Velcro. Equipped with metal 
buckle and double stitching.

Colori disponibili / Available colors: ●

7082-2400 
Cintura in Premium Leather rinforzata con del polimero al suo 
interno, ideale per il indossare armi, completa di doppie cuciture 
e fibbia in metallo. Bordi arrotondati, induriti e colorati. Alta mm 
35 ca. Misure disponibili: S, M, L, XL, XXL
Trouser belt in Premium Leather, internally reinforced in 
polymer. Ideal for weapon carrying. Equipped with double 
stitching and metal buckle. Rounded, rigid and coloured 
edges. Height: 35 mm Available sizes: S, M, L, XL, XXL

Colori disponibili / Available colors: ●
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CINTURONE DUTY RIG “G”

4086-7241

4086-0623

4086-3306

4086-6116

6437 
SOLO CORPO FONDINA
ONLY BODY HOLSTER

4086-5036 7M03-1002

6500-6106

4086-7241
4086-1346

4085-1706

4086-0726

4086-5756

6711 
SOLO CORPO FONDINA 
CON RDC SYSTEM
ONLY BODY HOLSTER
WITH RDC SYSTEM

4086-5026
7M03-1002

6502-60066502-6206

CINTURONE DUTY RIG “I”

CINTURONE DUTY RIG “M”

Colori disponibili / Available colors: ●

CINTURONI COMPLETI DUTY RIG
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CINTURONI COMPLETI DUTY RIG

7084-2220

4086-1300

4012-2510

4086-1400

4086-5200

4086-6000

4086-1180

4086-0700

5148

Colori disponibili / Available colors: ● ●

4086-7001

4086-7201

4086-7131

4086-1181
7084-7001

5108
4127-06014086-5301

CINTURONE DUTY RIG “C”

CINTURONE DUTY RIG “A”

CINTURONE DUTY RIG “F”

7084-3600

5095

7084-2700

4086-6000

4086-5000

7080-4000

7084-9119

Cinturone in Standard Leather H: 
48mm, completamente foderato, 
completo di spallaccio e fibbia 
sostituibile Completabile con i 
vari accessori su richiesta. Misure 
disponibili: S, M, L, XL, XXL  

Duty belt in Standard Leather W: 
48 mm, fully lined, complete with 
shoulder sling and replaceable 
fastener. Various accessories are 
available on request. 

Available sizes: S, M, L, XL, XXL  

Colori disponibili / Available colors: 
● ●● 
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7084-2910 

4086-0600
4086-6000

4086-1300

4086-5200

5091

Cinturone in Premium Leather H: 48mm, in cuoio sfoderato, 
completo, fibbia a sgancio rapido con doppi perni, completabile 
con i vari accessori su richiesta. Misure disponibili: S, M, L, XL, XXL 

Duty belt in Premium Leather W: 48 mm, in unlined leather, 
with two-prong rapid release safety fastener. Various 
accessories are available on request. Available sizes: S, M, 
L, XL, XXL

Colori disponibili / Available colors:  ●●

CINTURONI COMPLETI DUTY RIG

CINTURONE DUTY RIG “D”

7084-7011
ONLY BELT

7084-9069

7080-3201

4086-7201 4086-7001

4086-5301 5108

Cinturone completo in Cordura Multylayer, H: 48 mm, allacciabile con velcro dopo aver attraversato la fibbia con 
doppio ponticello. Completabile con i vari accessori su richiesta. Misure disponibili: 1a, 2a e 3a

Complete duty belt in Multilayer Cordura, 48 mm high, with buckle closure and extra velcro. Various accessories 
available on request. Available sizes: 1-2-3

Colori disponibili / Available colors:  ●● 

Cinturone completo in Nylon Tritech e Polyform, H: 48 mm, rinfozato 
all’interno in Polimero, completo di tubolari per manette monouso, 
allacciabile con fibbia a sgancio rapido di sicurezza opzionale, 
dotata di coperchio. Completabile con i vari accessori su richiesta. 
Misure disponibili: 1a, 2a, 3a, 4a, 5a, 6a e 7a

Complete duty belt in Tritech nylon, 48 mm high, internally reinforced 
in Polyform, with 2 slot s for disposable handcuffs, with optional 
quick release safety buckle with cover. Various accessories available 
on request. Available sizes: 1-2-34-5-6-7

Colori disponibili: ●● ●

CINTURONE DUTY RIG “E”

CINTURONE DUTY RIG “N”

7076-8019
Fregio 
Frieze

7084-6981
7084-7051
Senza fibbia
Without clasp

6107

7084-9806
Fibbia Clasp
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PORTA CARICATORI E MUNIZIONI 
MAGAZINE POUCHES AND AMMO POUCHES

4086-3706 
Portacaricatore Doppio aperto per estrazione rapida.Frizione 
centrale per regolazione forza di estrazione.Passante con asole 
a 90 e 180° per utlizzo orizzontale e verticale.

Double Magazine Pouch with open top for quick drawing. Central 
friction to regulate the drawing strength. Belt Loop with 90° and 
180° holes for vertical and horizontal carrying.

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-7600
Porta 2 caricatori pistola bifilari aperto sopra ad estrazione 
rapida in cuoio premium leather con 2 viti centrali di ritenzione 
sagomato a cofanetto a caldo con passante posteriore apribile 
per cinturoni di mm 50/55 e 2 asole per cinture da mm 40.

Premium leather double row double magazines pouch - open 
top and quick release system, with 2 central retention screws - 
openable back belt loop for 50/55 mm duty belts plus 2 slots for 
40 mm duty belt.

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-8846 
Porta due caricatori Bifilari aperto ad estrazione rapida realizzato in Polym-Plus con vite centrale di 
regolazione della tensione di estrazione e doppio spessore per caricatori in polimero e in metallo, 
completo di passante-Paddle “R.M.C.S. System”, con regolazione dell’inclinazione e dell’ampiezza 

del passaggio cintura.

Two double row magazines pouch, with open top and quick drawing system, made in Polim-Plus 
injection polymer. Equipped with central retention screw and double padding to be adapted to 
polymer and metal magazines. It also has an R.M.C.S. System Paddle-belt loop that provide various 

cants and different sizes of the belt passage.

Colori disponibili / Available colors: ● ●●

4151-1301
Porta due caricatori bifilari 
affiancati per pistola 
vari calibri, in cordura 
MULTILAYER. Portabilità sia 
da cintura che con sistema 
modulare CYC.

Holder for 2 adjoined double 
row gun magazine cases, 
various calibers, in Multilayer 
cordura, closed with a double 
flap and Velcro. Exclusive 
internal device in polymer 
which holds the magazine 
cases in the pouch. The CYC 
application system also makes 
it suitable for use directly on 
the duty belt. All stitching is 
reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 2

RETENTION LEVEL 2

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili / Available 
colors: ● ●

4086-7131 
Porta due caricatori bifilare 
Multialyer non termoformato, 
dispositivo interno anticaduta 
in polimero, doppia 
applicazione in cintura, 
verticale e orizzontale, 
chiusura con doppia pattina 
e velcro.

Two double row magazines 
pouch in non thermoformed 
Multilayer Cordura. Internal fall 
arrest device in polymer, double 
application on the belt (vertical 
and horizontal carrying), double 
flap closure with Velcro.

Colori disponibili / Available 
colors: ● ●
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4086-3806 
Portacaricatori Standard doppio. Realizzato in Cordura Multilayer 
completo di doppio Flap di chiusura.Frizione centrale per variazione 
forza necessaria all’estrazione del caricatore. Passante con asole a 
90 e 180° per uso verticale e orizzontale.

Standard Double Row Magazine Pouch in Cordura Multilayer 
with double flap closure. Central friction to vary magazine draw 
strength. Belt Loop with 90 and 180° with vertical and horizontal 
use.

4086-3816 
Idem sopra per caricatori misura compact.  
Same as above and for loaders measure compact.

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-5756 
Portacaricatore doppio STANDARD completo di pattina doppia in 
Rubber Tech corredata di bottone di chiusura e puntalino di rinforzo 
in polimero.Passante con asole a 90 e 180° per utilizzo verticale ed 
orizzontale.

Standard double magazine pouch in rubber-tech with double flap 
closure, closure button and reinforced polymer ferrule. Belt loop 
with 90° and 180° holes for both vertical and horizontal carrying.

4086-5766
Idem sopra e per caricatori misura compact. 
Same as above and for loaders measure compact.

Colori disponibili / Available colors: ●

4151-1311 
Porta 2 caricatori di pistola 
Bifilari 15-17 colpi in Cordura 
con pattine indipendenti in nastro 
di chiusura chiudibili con velcro 
completi di puller e sistema molle 
CYC con bottoni a pressione 

Two double row pistol magazine 
pouch, made in Cordura Fabric, 
with individual closing webbing 
flap with hook&loop Velcro, with 
MOLLE - CYC webbing system 
with snap button 

Colori disponibili / Available 
colors: ● ●

4151-3506 
Porta 1 caricatore tipo ar15 cal. 
5,56 “Flex-pouch” ad iniezione in 
Rubber-tech ad estrazione rapida 
con o-ring laterali e 2 lacci ad 
iniezione rms per sistema molle.   

Injected Rubber-tech ”flex-pouch” 
ar15 cal. 5,56 Magazine pouch  
quick release system, with o-rings 
side and 2 rms injected straps for 
molle system.

Colori disponibili / Available 

colors: ● ●  ●*

4151-1366  
Porta 2 caricatori bifilari 15-17 c. 
in rubber-tech ad iniezione  per 
cal 9 (pistole e mp5 , mp7 etc.) ad 
estrazione rapida con elastici di 
ritenzione laterali e 2 lacci  r.m.s. 
ad iniezione  per sistema molle   

Injection molded two Double 
Row Magazines Pouch (Cal. 9 
& MP5 + MP7 Mag.) - Quick 
release system, with stretch sided 
retention and 2 injected RMS 
straps for Molle system

Colori disponibili / Available 

colors: ● ●* ●●*

4086-5600 
Porta due caricatori bifilare in 
cuoio Premium Leather, sagomati 
a cofanetto, doppia applicazione in 
cintura, verticale e orizzontale.

Two double row magazines pouch 
made in thermoformed Premium 
leather. Double application on the 
belt: both vertical and horizontal 
carrying.

Colori disponibili / Available 
colors: ● ●

4086-7151 
Porta due caricatori bifilare 
Nylon Tritech non termoformato, 
dispositivo interno anticaduta in 
polimero, doppia applicazione in 
cintura, verticale e orizzontale, 
chiusura con pattina e bottone a 
pressione con doppia posizione.

Two double row magazines pouch 
in non thermoformed Tritech 
Nylon. Internal fall arrest device 
in polymer, double application on 
the belt (vertical and horizontal 
carrying), flap closure and double 
position push button.

Colori disponibili / Available 
colors: ●

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.
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4086-6156 
Portacaricatore standard completo di Flap 
in materiale Rubber Tech con bottone 
di sicurezza per la chiusura.Passante 
Ergonomico a Ponte per l’applicazione in 
cintura.

Standard magazine pouch, equipped with 
flap closure in Rubber-Tech and safety 
closure button. Arched ergonomic belt loop 
to attach it to the belt.

4086-6166
Idem sopra per caricatori misura compact. 

Compact magazine pouch for compact size 
magazines. Equipped with flap closure in 
Rubber-Tech and safety closure button. 
Arched ergonomic belt loop to attach it to 
the belt.

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-6506 
Porta caricatore bifilare standard con pattina 
in rubber-tech e passante con due asole 
girevole 180°.

Standard double row magazine pouch in 
rubber-tech, with flap closure and 180° 
rotating belt loop with two holes.

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-6446
Supporto standard con aletta in materiale 
Rubber Tech con chiusura a scatto di sicurezza. 
Passante per cintura ergonomico ad arco.

Standard holder with flap in Rubber Tech 
material with security snap for closure. 
Arched ergonomic belt loop.

4086-6456 
Come sopra e per i caricatori misurare 
compatto.

Same as above and for loaders measure 
compact.

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-7000
Porta caricatore 
a fascia Standard 
leather, chiusura 
con  pattina a 
doppia posizione. 
Applicazione in 
cintura con passante 
fisso. 

Magazine pouch in 
Standard Leather, 
with double position 
flap closure. It can be 
attached on the belt by 
a fixed belt loop.

It can also hold a spare 
cartridge for Piexon 
Jpx chili peppers 
pistol.

Colori disponibili  / 
Available colors: ●● ●

4086-6000 
Porta caricatore bifilare a cofanetto 
(mono 86-590) in cuoio Premium Leather. 
Applicazione in cintura con passante 
fisso con asole.

Double row magazine pouch made in 
Premium leather (mono 86-590). It can be 
attached on the belt by a fixed belt loop 
with holes.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● ●*

4086-7520 
Porta caricatore bifilare aperto estrazione 
rapida in cuoio premium leather con vite di 
ritenzione laterale e passante per cintura in 
cuoio unico pezzo.   

Premium leather double row magazine 
pouch, with open top and quick release 
system - side retention screw and leather 
belt loop. 

Colori disponibili  / Available colors: ●

4151-6176 
Porta caricatore bifilare con pattina  in 
cordura Multilayer rinforzata e chiusa 
mediante bottone a pressione con 
puntalino - anteriore a cofanetto rigido 
in polimero iniezione - applicazione in 
cintura e su sistemi molle con lacci in 
polimero R.M.S.

Double-row magazine pouch with 
reinforced Multilayer cordura snap-
fastener closure flap - rigid injected 
polymer front case - to be carried on belt 
and molle system with R.M.S. polymer 
straps.

PORTA CARICATORI E MUNIZIONI MAGAZINE POUCHES AND AMMO POUCHES

Colori disponibili  / Available colors: ● ● ●  ●  ●●

4086-6116 
Porta caricatore bifilare 
standard chiuso con 
pattina in cordura 
passante di nastro con 
velcro e bottone.

Compact magazine 
pouch with flap closure 
in cordura closing with 
velcro and push button.

4086-6126 
Idem come sopra 
per caricatori misura 
compact. 

Compact size magazine 
pouch, with flap closure 
in Multilayer and arched 
belt loop.

Colori disponibili / 
Available colors: ●
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. This colour available on demand. Please contact Radar’s sales 
department for further details.

4151-1376 
Porta caricatore pistola bifilare “flex-
pouch” con fianchi flessibili/elastici in 
Rubber-tech ad iniezione aperto sopra 
ad estrazione rapida e con sistema molle 
rms.

“Flex-pouch” double row magazine 
pouch with injection flexible/elastic sides 
in injected Rubber-tech with open top, 
quick release system and rms molle 
system .

Colori disponibili  / Available colors: ● ●* ●●*

4085-6031-002 
Porta caricatore bifilare 15-17 c. con 
pattina in cordura multilayer rinforzata 

4086-7500 
Porta caricatore bifilare Standard Leather ed elastico, 
aperto estrazione rapida. Applicazione in cintura fisso con 
asole.

Standard Leather double row magazine pouch, with 
elastic band retention system, open top and quick drawing 
system. Attached to the belt by a fixed belt loop with holes.

Colori disponibili  / Available colors:  ● 

4086-7570 SUB COMPACT

      4086-8596 
Porta caricatore Bifilare chiuso con 
pattina amovibile realizzato in Polym-
Plus completo di passante-Paddle 
“RMCS System” realizzato con 
tecnica ad iniezione con regolazione 
dell’inclinazione e dell’ampiezza del 
passaggio cintura.

Double row magazine pouch, with 
removable flap closure, made in Polim-
Plus injection polymer. Equipped with 
RMCS System Paddle-belt loop that 
provide various cants and different sizes 
of the belt passage.

Colori disponibili / Available colors: ●

4M05-1001 
Porta caricatore bifilare in Multilayer, 
Parte anteriore termoformata a cofanetto 
chiusura della pattina con Velcro. Per 
caricatori bifilari.

Magazine pouch in Multilayer, with Velcro 
latch.

Colori disponibili / Available colors: ●

1086-6801 
Porta caricatore bifilare corto o coltello in 
Cordura Multilayer, chiusura con pattina e 
bottone a pressione. Applicazione in cintura 
con passante apribile con bottone e velcro.

Short double row magazine pouch or knife 
pouch in Multilayer Cordura. Flap closure 
with push button.

It can be attached on the belt by a belt loop, 
openable by push button and Velcro.

Colori disponibili / Available colors: ● ●

4086-6216 FULL SIZE 
Porta caricatore bifilare pistola full size 
in Rubber-tech iniezione monoblocco 
chiuso con pattina e doppio bottone 
a pressione con passante a osso 
orizzontale e verticale per cint. H30 e 
h50 mm

One piece injected Rubber-tech double 
row magazine pouch for full size pistol 
with flap closure and double snap 
button, horizontal and vertical belt loop 
for h 30 mm and h 50 mm belts

Colori disponibili  / Available colors: ● ●* ●●*  ●●*
4086-6226 SUB COMPACT

      4086-6206 FULL SIZE

Porta caricatore bifilare pistola sub-
compact in Rubber-tech iniezione 
monoblocco chiuso con pattina e 
doppio bottone a pressione con molla 
girevole per applicazione in cintura da 
50 mm.

One- piece injected Rubber-tech double 
row magazine pouch for sub-compact 
pistol with closure flap and double snap 
button with rotating spring for 50 mm 
belt application. 

Colori disponibili  / Available colors: ● ● ● ● ●●

4086-6256 SUB COMPACT

4086-7001 
Porta caricatore in Multilayer, chiusura 
con pattina a doppia posizione. 
Applicazione in cintura con passante 
apribile con bottone e velcro. 
Double row magazine pouch in Multilayer. 
Thermo-moulded top part with Velcro 
flap closure. Available for doble row 
magazines. 

Colori disponibili / Available colors:  ● ●● ● ●

chiusa mediante bottone a pressione con puntalino e 
anteriore rigido in polimero ad iniezione - frizione interna 
anticaduta -   applicazione in cintura passante in nastro 
e velcro apribile.

Double row 15-17 shots magazine pouch in reinforced 
Multilayer Cordura closed by a snap button - Injection 
molded front part - Internal anti-fall friction - To be 
carried on belt, with webbing belt loop and velcro 
opening.

Colori disponibili  / Available colors: ●
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* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

4151-1396 
Porta caricatore pm m12 & mp5-30  colpi 
e similari in cordura Multilayer chiuso con 
pattina con bottone a pressione e puntalino 
di rinforzo, applicazione in cintura con 
passante/molla apribile e girevole a 360° 
U.B.M. (Esiste anche versione aperta 
sopra ad estrazione rapida-art. C-6138).

Magazine pouch for pm m12 & mp5 - 30 
round  in Multilayer cordura with flap 
closure equipped with snap button and 
reinforcing ferrule - it can be carried on belt 
with  loop/360° rotating U.B.M. (Available 
also an open top and quick release version 
- art. C-6138).

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 
● ● ●●

4086-8566 
Porta caricatore Bifilare aperto ad estrazione 
rapida realizzato in Polym-Plus completo di 
passante-Paddle “RMCS System” realizzato 
con tecnica ad iniezione con regolazione 
dell’inclinazione e dell’ampiezza del 
passaggio cintura.

Double row magazine case, open top 
fast draw, made with Polim-Plus injection 
polymer, delivered with Paddle-belt loop 
RMCS System that provide different angle 
carry, and different high belt passage.

Colori disponibili / Available colors:
● ● ●● 

4086-8576 
Porta caricatore Bifilare aperto ad estrazione 
rapida realizzato in Polym-Plus completo 
di molla di collegamento con la cintura 
“MMS System” per un utilizzo all’interno 
dei pantaloni realizzato con regolazione 
dell’inclinazione e dell’altezza rispetto alla 
cintura. 

Double row magazine pouch, with open top 
and quick drawing system, made in Polim-
Plus injection polymer. Equipped with a 
spring that connects it to the MMS System 
Belt, to carry it inside the pants. Cant and 
height on the belt can be adjusted.

colori disponibili / Available colors: ●

4086-6306 
Portacaricatore  Bifilare  Estrazione rapida. 
Struttura del portacaricatore rigido in 
Polyform.Passante ergonomico da cintura 
con viti.

Double Row Magazine Pouch in Kydex with 
rigid structure for fast draw. Ergonomic Belt 
Loop. 

Colori disponibili / Available colors: ●

4086-8586
Porta caricatore Bifilare aperto ad estrazione 
rapida realizzato in Polym-Plus completo di 
viti e rondella di collegamento con i cosciali 
Radar.

Double row magazine case, open top 
fast draw, made with Polim-Plus injection 
polymer, delivered with two screws and 
spacer to be fixed to the Radar thigh support

Colori disponibili / Available colors:  ● ●

4086-8526 
Porta caricatore monofilare aperto ad 
estrazione rapida realizzato in Polym-Plus 
completo di passante-Paddle “R.M.C.S 
System” per caricatore Sub-Compact

INJECTION-MOULDED MAGAZINE CASE 
FOR SUB-COMPACT PISTOLS

Injection-moulded open top fast draw 
magazine case, it comes with paddle and 
belt loop carry systems allowing to adjust 
the cant/position and the use with different 
belt’s widths.

Colori disponibili / Available colors:  ●

Guarda il video
Watch the video
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4085-6106 
Porta cartucce TASER X2 in polimero monoblocco iniezione chiuso con pattina in Rubber-
tech con applicazione al cinturone con passante fisso a ponte.

Cartridge pouch for TASER X2 in single-piece injected polymer with Rubber-tech flap 
closure and shaped belt loop. 

Colori disponibili  / Available colors:

● ●* ●●*  ●●*

4085-6116 
Porta cartucce TASER X2  in polimero monoblocco iniezione chiuso con pattina in rubber-tech con attacco a fascia per applicazione su 
corpo fondina TASER X2.

Single-piece injected polymer cartridge pouch for TASER X2 with Rubber-tech flap closure and strap for TASER X2 body holster 
connection. 

Colori disponibili  / Available colors: ● ● ●  ●  ●●

4086-3201
Porta speed loader in Multilayer Cordura rinforzato e gomma balistica PUR, idoneo per 
rev. 5 colpi J-Frame e 6 colpi K - L - N-Frame.

Speed loader holder in reinforced Multilayer Cordura and PUR ballistic rubber. Suitable 
for 5 shots Revolver J-Frame and 6 shots K-L-N-Frame.

Colori disponibili  / Available colors:  ●

4086-2900 
Porta 12 colpi in Premium leather, per cal. 9 – 38 – 357.

Premium Leather 12 cartridges pouch, suitable for cal. 9 – 38 – 357.

Colori disponibili  / Available colors:  ●* ●  ●●

1038-1821 
Porta 7 proiettili cal. 30 in Multilayer Cordura ed elastico, da 
applicare al calcio della carabina.

7 rifle cartridge Multilayer Cordura holder, with elastic loop 30 
gauge for gun stock.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

1038-1801 
Porta 5 cartucce cal. 12 – 20 in Multilayer Cordura ed elastico, da 
applicare al calcio del fucile.

6 cartridge Multilayer Cordura holder, with elastic loop 12 - 20 
gauge for gun stock.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

4151-3406 
Porta cartucce taser X2  in polimero monoblocco iniezione chiuso con pattina in rubber-
tech con attacco U.B.M. Per applicazione al cinturone e su sistemi molle.

Cartridge pouch for taser X2 in one-piece injected polymer with rubber-tech flap closure 
and U.B.M. Duty belt / molle system connection.

Colori disponibili  / Available colors: ●
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4116-5051
Porta tre caricatori cosciale per mitra cal. 9 (MP5, M12 ecc.) in 
cordura sfoderato. Chiuso con 3 pattine con fibbie a sgancio 
rapido. Cosciale con prolunga di collegamento al cinturone, 
regolabile in altezza e doppia fascia di collegamento alla coscia, 
in nastro, apribile con velcro.

Triple thigh magazine-holder for nine-bore machine-gun (MP5, 
M12 ecc.) made of unlined Cordura. 3 flaps fastening with 
fast-release buckles. Thigh kit with adjustable belt extension, 
adjustable height, thigh connection web strip and velcro opening. 

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

4151-2811
Porta 8 caricatori pieni e vuoti per cal. 
5,56 & 7,62 e similari 10-20-30 colpi 
in cordura sfoderato, collassabile 
per minor ingombro, con fondo in 
rete traforata e apertura superiore 
elasticizzata + cordino centrale - 
applicazione con sistema molle in 
nastro e bottoni a pressione.

Magazine pouch for eight full and empty 
magazines for cal. 5,56 and 7,62, and 
similar 10-20-30 rounds in unlined 
cordura. It folds down compactly for 
space-saving; it is equipped with mesh 
net bottom, elastic open top and central 
string. It can be carried and attached 
through webbing Molle system and snap 
buttons. 

4116-5201
Porta caricatore doppio cosciale in cordura. Chiuso con 2 pattine 
e chiusura a velcro. Cosciale con prolunga di collegamento al 
cinturone, regolabile in altezza e fascia di collegamento alla 
coscia, in nastro, apribile con fibbia a sgancio rapido in polimero.

Double thigh magazine holder in cordura. Closed with 2 flaps 
and Velcro fastening. Thigh kit with adjustable belt extension and 
thigh connection strip, in webbing. It can be opened by means of 
a quick-release buckle in Polymer. 

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 

4151-1651 
Porta 2 caricatori tipo MP5 in Cordura con pattine 
di chiusura indipendenti chiudibili con velcro e 
sistema molle CYC con bottoni a pressione.

Two MP5 magazine pouch, made in Cordura 
Fabric, with individual closing webbing flap with 
hook&loop Velcro, with MOLLE - CYC webbing 
system with snap button. 

Colori disponibili  / Available colors: 

● ● ●●

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili  

/ Available colors: ● ● ●●
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PORTA SPRAY SPRAY POUCHES

4085-2891
Struttura in Elastomero con lattina di 
chiusura dotara di bottona a sgancio 
rapido Thumb Snap.Passante a 
sgnacio rapido con slitta ad innesto 
di sicurezza. Quick Lock dotato di 
sistema di rotazione in più posizioni. 
Correggiolo di sicurezza composto 
da spirale anticaduta per evitare la 
perdita accidentale della bomboletta.

Spray holder, QUICK and LOCK series 
for MK3

Elastomer structure with flap closure 
equipped with thumb snap quick 
release button. Quick release belt loop 
with coupled safety slide. Quick lock 
with rotation system (various positions). 
Safety lanyard with anti-fall spiral to 
avoid accidental loss of the spray can.

Colori disponibili  / Available colors: 
●

SERIE QUICK E LOCK PER MK3.

QUICK AND LOCK SERIES 
SPRAY CAN HOLDER, FOR 
MK3.

4086-2836
Porta bomboletta spray MK3 (38mm), con 
tasca principale in polimero a iniezione e 
pattina in Multilayer chiusa con bottone 
a pressione. Applicazione in cintura con 
passante in nastro apribile con bottone 
unidirezionale. Il puntalino in Kydex del 
bottone rinforza la pattina e consente 
un’apertura rapida.

MK3 (38mm)  spray holder with main pocket 
in mold injection polym-plus and flap closure 
in Multilayer, closed with snap button. The 
snap button is equipped with a polymer 
ferrule, in order to reinforce the flap and 
allow a quick drawing, even with gloves. It 
can be attached on the belt by a belt loop 
in webbing openable by a one-way snap 
button. The rigid front part is made in Kydex 
and guarantees high resistance against wear 
and stress.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

4086-2812
Porta Bomboletta spray MK3 40 ml in Nylon 
rinforzato chiuso con pattina e con passante 
in nastro fisso.

MK3 spray holder in reinforced nylon equipped 
with flap closure, push button and fixed belt loop 
in webbing.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4085-2937
Porta spray quick & lock-plus per 
bombolette spray MK3 da mm 
38 e 35 con sistema di estrazione 
rapida a slitta chiuso con laccetto 
ergonomico e bottone a pressione 
- completo di correggiolo a spirale 
anti smarrimento - collegamento al 
cinturone con nuovo passante/molla 
apribile e ruotante 360° a scatti 
“UBM” singola - molle ready. 

Quick&lock-plus spray holder for 38 and 
35 mm MK3 size, with quick slide draw 
system, closure with ergonomic strap 
and push button - equipped with anti-
lost/theft spiral lanyard - connection to 
duty belt with the new “UBM” openable 
360° rotating single belt loop - molle 
ready.

Colori disponibili  / Available colors: 
●

4151-2867 
Porta spray peperoncino MK3 
mm 35/38  con pattina in cordura 
multilayer rinforzata e chiusa 
mediante bottone a pressione 
con puntalino - anteriore a 
cofanetto rigido in polimero 
iniezione -  applicazione in 
cintura e su sistemi molle con 
lacci in polimero R.M.S.

MK3 pepper spray holder 35/38 
mm with reinforced multilayer 
cordura closure flap in  cordura 
closed by a snap button - rigid 
injected polymer front part - to 
be carried on belt and on molle 
systems with R.M.S. Polymer 
straps.

Colori disponibili / Available 
colors: ●● ● ●● ●●

4086-2867 
Porta spray peperoncino MK3 
mm 35/38  con pattina in cordura 
multilayer rinforzata e chiusa 
mediante bottone a pressione 
con puntalino - anteriore a 
cofanetto rigido in polimero 
iniezione -  applicazione in 
cintura con molla girevole e 
apribile.

Mk3 pepper spray holder 
35/38 mm with flap closure in 
reinforced multilayer cordura 
and snap button - rigid front 
part in injected polymer - to be 
carried on  belt  with rotating and 
opening spring.

Colori disponibili / Available 
colors: ●
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FIBBIE BUCKLES

PORTA SPRAY SPRAY POUCHES

ml 400 – 500 spray bottle case in trilaminate 
nylon, reinforced and padded, closed with 
flap by means of double snap in Velcro, 
with elastic sides. For use on duty belts 
with belt loop that open in Velcro. Hip 
carrying is possible with a length adjustable 
removable strap and extension.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4085-2881 
Porta bomboletta spray 
grande da 400 e 500 ml in 
nylon trilaminato, rinforzato e 
foderato chiuso con pattina 
mediante doppio bottone 
a pressione in velcro, con 
fianchi laterali in elastico. 
Applicazione in cintura con 
passante in nastro apribile 
in velcro. Possibilità di 
porto cosciale con fascia 
e prolunga asportabili e 
regolabili in lunghezza.

4086-2830
Porta Spray RSG5 in Standard Leather, chiuso con pattina, 
applicazione in cintura con passante fisso.

RSG5 spray holder in Standard leather, with flap closure. It can 
be attached on the belt by a fixed belt loop.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

4086-2701
Porta Bomboletta spray 
ml 20 in Nylon rinforzato 
chiuso con pattina. 
Passante in nastro fisso.

20 Ml oc. Spray holder in 
reinforced Nylon with flap 
closure and fixed webbing 
belt loop.  

Colori disponibili  / 
Available colors: ●

FIBBIE PERSONALIZZATE PERSONALIZED PLACQUE BUCKLE:
Richiedere modelli disponibili.

Item available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

7084-94397084-93097084-9429 7084 7084-94597084-9409

7084-9806
(Fregio escluso Without frieze)

Fibbia ad incastro a doppio livello di sicurezza composto il primo dalla chiusura garantita da tre 
punti, ed il secondo dalla presenza di un coprifibbia a sportello in polimero ad iniezione, che la copre 
completamente, evitando aperture accidentali.

Interlocking buckle with double safety level: three fastening points closure and buckle cover in injected 
polymer, that covers the all buckle, avoiding unintentional opening. Also available with personalised decoration. 
Compatible with all our 48mm duty belts in Cordura.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●

4086-2827
Porta bomboletta 
diametro mm 38 con 
riduttore a mm 35 in 
Polym-Plus Iniezione.

Spray holder in 
Injection Polym-Plus, 
suitable for 38 mm 
diameter spray bottle 
with reducer for 35 mm.

Colori disponibili  / 
Available colors: ●
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FIBBIE BUCKLES

PORTA SPRAY SPRAY POUCHES

4086-5301 
Porta manette in Multilayer, chiuso con 
pattina. Applicazione in cintura con 
passante apribile con bottoni a scatto 
con cerniera rivolta verso l’alto e porta 
chiavi integrato. 

Multialyer Cordura handcuffs pouch, with 
flap closure.It can be attached on the 
belt by the belt loop equipped with snap 
button.

Colori disponibili  / Available colors: 

● ●● ● ●

4086-4700
Porta manette e accessori in Standard 
Leather, modello originale Polizia.

Standard Leather Handcuffs pouch with 
pocket for accessories. Original Police 
model.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

4086-5300 
Porta manette Standard Leather a fascia, 
chiuso con pattina. Applicazione in 
cintura con passante fisso. 

Standard Leather handcuffs pouch, with 
flap closure. It can be attached on the 
belt by a fixed belt loop.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

4086-5026 
Porta manette con catena, tasca anteriore 
realizzata in tecnopolimero Kydex e pattina 
in Gomma Balistica PUR. Applicazione in 
cintura con passante fisso in gomma. Un 
sistema di “frizione” trattiene la manetta 
anche quando la pattina è aperta.

Handcuffs puoch with chain, front 
pocket made in Kydex and flap closure 
in PUR Ballistic Rubber. It can be 
attached on the belt by a fixed rubber 
belt loop. An internal “friction” system 
holds the handcuffs inside even when 
the flap is open.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

4086-5000 
Porta manette in cuoio sformato a 
cofanetto, chiusura con pattina con 
bottone.

Moulded Premium Leather handcuffs 
pouch, equipped with flap closure and 
push button.

Colori disponibili  / Available colors: 

●● ● ●

4086-5071 
Portamanette grandi e con cerniera 
con struttura rigida realizzata in Kydex. 
Chiusura superiore dotata di Flap in 
Multilayer Cordura completo di bottone 
monodirezionale di sicurezza. Passante 
in Rubber tech con 2 asole per portabilità 
in cintura.

Large hinged hadcuff pouch with 
polymer-plus rigid front part. Multilayer 
Cordura flap with one way safety push 
button closure. Rubber Tech belt loop 
with 2 eyelets for belt carry

Colori disponibili  / Available colors: 

● ● 

4086-5067 
Porta manette grandi con cerniera con 
anteriore a cofanetto rigido in polimero 
“Polym-plus” con pattina in “Rubber-
tech” chiusa con bottone a pressione e 
puntalino - interno con frizione - passante 
con due asole di mm 52 e da 40 C (TCH 
832 + tch 830 + S&W 1h + HYATTS 2050 
+ASP HINGED).

Large hinged handcuffs pouch with 
polymer-plus rigid front part, Rubber-tech 
flap closed by a snap button - internal 
friction - belt loops with two slots of 52 
mm and 40 C (tCH 832 + TCH 830 + S&W 
1H + HYATTS 2050 + ASP HINGED) 

Colori disponibili  / Available colors: 

● ●* ●●*  ●●*

4M06-1301 
Portamanette con cerniera in Nylon Multilayer 
a cofanetto termoformato versione Large. 
Chiusura a pattina con doppio bottone 
a scomparsa per la regolazione del Flap. 
Passante da cintura a ponte.

Large Nylon Multilayer handcuff holder 
pouch. Flap fastening with two hidden 
buttons to adjust flap. Arched belt loop.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4086-5036
Porta manette con la tasca principale 
realizzata in tecnopolimero Kydex, e con 
pattina chiusa con bottone a pressione.

HandcuffS pouch in Polyform 
technopolymer equipped with Tritech flap 
closure and push button.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

MANETTE E PORTA MANETTE 
HANDCUFFS AND HANDCUFF POUCHES
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4085-5101 
Porta Manette con cerniera e-o con 
catena in Multilayer Cordura chiuso 
con pattina e doppio bottone one-way, 
completo di passante in nastro apribile 
con bottone “One Way”.

Multilayer Cordura for  hinge and chain 
handcuffs  pouch, flap closure with 2 
one-way snap for different lenght. In the 
back  the belt loop has “one-way” snap  
for easy connection.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4086-5374
Porta Manette con cerniera LIPS in 
Cordura Multilayer chiuso con pattina, 
completo di passante in nastro apribile 
con bottone “One Way”.

Multilayer Cordura handcuffs pouch, with 
LIPS zip and flap closure. Equipped with 
a belt loop in webbing, openable with 
one-way push button.

Colori disponibili  / Available colors:  ● ●

4085-5301-001
Porta manette cordura Multilayer per lips 
e hiatts ultimate.
Multilayer Cordura handcuffs pouch for lips 

and hiatts handcuffs.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4M06-1201 
Porta manette in Multilayer a cofanetto, chiusura 
con pattina e velcro.

Handcuffs pouch in Multilayer ballistic nylon, with 
Velcro flap closure.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4086-5101 
Porta manette in Cordura Multilayer, modello con 
fianchetto.

Multilayer Cordura handcuffs pouch, with snap button.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●● ● ● ●

4086-4910
Porta manette LIPS aperto estrazione 
rapida in cuoio premium con passante 
rigido in Polyform, completo di 
portachiave.

LIPS handcuffs pouch in Premium 
Leather, without flap closure in order to 
allow a quick drawing. Equipped with 
rigid POLYFORM “s” shaped belt loop. 
Extra pouch for the key.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4M06-1001
Porta manette in Multilayer, aperto 
ad estrazione rapida, applicazione in 
cintura mediante bottone a scatto mono 
direzionale.

Multilayer handcuff pouch, with quick 
release system. It can be attached on the 
belt by one-way snap button.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4086-5200
Porta manette in Premium Leather, aperto 
ad estrazione rapida, applicazione in 
cintura mediante bottone a scatto mono 
direzionale. (4086-4900 misura grande).

Moulded Premium Leather handcuffs 
pouch, without flap closure in order to 
allow a very quick drawing. It can be 
attached on the belt by a one-way snap 
button. (4086-4900 big size).

Colori disponibili  / Available colors: 
●● ● ●

4151-5361
Porta manette in cordura Multilayer in un 
unico pezzo chiuso  con pattina rinforzata 
in polimero mediante bottone a pressione 
con puntalino - applicazione in cintura e 
su sistemi molle con lacci in polimero 
R.M.S.

One piece Multilayer cordura handcuffs 
pouch with polymer reinforced flap 
closed by a snap button - it can be 
carried on belt and on m.o.l.l.e. systems 
with polymer R.M.S. straps.

Colori disponibili  / Available colors: 

● ● ●●  ●●

4086-5191-001
Porta 4 Manette a fascetta In Cordura Multilayer 
chiuso con pattina e con passante per cintura 
apribile con bottone One Way.

Four disposable plastic handcuff pouch in Cordura 
Mulilayer, with rigid internal reinforcement, belt 
loop with one way snap button.

Colori disponibili  / Available colors:  ●

MANETTE E PORTA MANETTE HANDCUFFS AND HANDCUFF POUCHES
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MANETTE E PORTA MANETTE HANDCUFFS AND HANDCUFF POUCHES

4079-1709 
Manette in acciaio nichelato unite con 
catene, del tipo leggero, doppia chiave e 
doppia chiusura.

Nickel-plated steel handcuffs, linked 
together by a little chain. Lightweight, 
with double key and double locking.

4079-1609 
Manette in acciaio cromato unite con 
catene, del tipo pesante Spagnolo, 
doppia chiave e doppia chiusura. 

Chromed steel handcuffs, linked together 
by a little chain. Heavy Spanish type, with 
double key and double locking.

4079-3009  
Fascia di contenimento in nastro e velcro 
asola e uncino lunga cm 130 - multiuso 
per applicazione alle mani o piedi - 
disponibile il fodero su richiesta.

Conveyor bend in webbing and velcro with 
hook, 130 cm - multipurpose - for hand and 
feet - cover available on demand. 

4079-1509
Manette in acciaio Inox unite con catene, 
doppia chiave e doppia chiusura.

Stainless steel handcuffs, linked together 
by a little chain, with double key and 
double locking.

4086-5201
Porta manette aperto ad estrazione 
rapida, in Multilayer Cordura, applicazione 
in cintura con passante apribile con 
bottone unidirezionale. 

Reinforced Multilayer Cordura handcuf-
fs pouch, without flap closure in order 
to allow a very quick drawing. It can be 
attached on the belt by a one-way snap 
button.

Colori disponibili  / Available colors:  

● ● ●

4079-1409 
Chiave di riserva per manette. 

Spare key for handcuffs.

4079-1819 
Manette in alluminio naturale leggero 
trattato per  antiossidazione. Angoli 
arrotondati anti taglio dei polsi. Dotata di 
doppia chiave e doppia chiusura.

Natural and lightweight steel handcuffs, 
treated for anti-oxidation. Rounded 
corners to prevent wrist cutting.

Equipped with double key and double 
locking.

4079-1759 
Manette di plastica usa e getta, 
lunghezza 50 cm.

Plastic disposable handcuffs, length 50 cm.

4079-1769 
Manette in plastica monouso con 1 
giunto.

Disposable plastic handcuffs with single strip.

4079-1779  
Manette in plastica monouso con 2 
giunti.

Disposable plastic handcuffs with double 
strip.

147

D
UT

Y 
HO

LS
TE

R
TA

CT
IC

AL
M

IL
IT

AR
Y

BE
LT

S 
&

 D
UT

Y 
AC

CE
SS

O
RI

ES
IN

N
O

VA
TI

O
N

ZO
N

E
CO

N
CE

AL
M

EN
T

on
 b

el
t 

ho
ls

te
r

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

si
de

 p
an

ts
 h

ol
st

er
SU

PE
R 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
HO

LS
TE

R
CO

N
CE

AL
M

EN
T

sh
ou

ld
er

 h
ol

st
er

D
UT

Y 
CA

RR
Y 

SY
ST

EM
S



PORTA CHIAVI E CASCO 
KEY HOLDERS AND HELMET HOLDERS

4086-1010 
Porta chiavi in Premium Leather con 
anello a spirale, applicazione in cintura 
con bottone a scatto.

Premium Leather key holder with metal spiral 
ring. It can be attached on the belt by a snap 
button.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●  

4086-1400 
Passante per cinturone in Premium 
Leather con fibbia metallica per 
applicazione al casco anti-sommossa.

Premium Leather belt loop with metal 
buckle to be attached on the duty belt to 
carry the anti-riot helmet.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ● 

4086-0800 
Porta chiavi in Premium Leather con 
protezione antiusura, applicazione in 
cintura mediante passante con bottone 
a scatto. 

Premium Leather key holder with anti-
wear protection. It can be attached on the 
belt by a snap button.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● 
●

4086-0821 
Porta chiavi in Multilayer con sistema 
silenzioso.

Multilayer Cordura key holder with silent 
system.

Colori disponibili  / Available colors:  ●

4086-1451 
Portacasco-Portachiavi realizzato in Rubber-Tech con metodologia iniezione.Moschet-
tone metallico antiossidante. Passante per applicazione in cintura apribile con bottone 
a pressione.

Helmet-Key Holder in injected Rubber-Tech with antioxidant metal snap-hook. Belt 
Loop for belt application with push button closure.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●*

4086-1020 
Passante per cinturone in Premium 
Leather con anello metallico quadrato, 
applicazione fisso in cintura con righetto.

Premium Leather belt loop for duty belt with 
squared metal ring. Fixed application on the 
belt.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●  

4086-1030 
Passante per cinturone in Premium 
Leather con moschettone metallico 
piatto, applicazione in cintura con 
bottone a scatto.

Premium Leather belt loop for duty belt 
with flat metal snap-hook. It can be 
attached on the belt by a snap button.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●  

4086-1011
Porta chiavi in nastro di mm 25 apribile 
con bottone a pressione, completo di 
anello metallico a spirale

Key holder made with 25 mm webbing 
strip open able with metal push button, 
equipped with metal ring.

Colori disponibili  / Available colors:  ●
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4086-1301 
Porta Manganello sfollagente tipo Polizia con 
anello in plastica e passante per l’applicazione 
in cintura in nastro di nylon, apribile con bottone 
a pressione.

Truncheon Baton holder with plastic ring and 
nylon belt loop for belt application, openable 
with push button. Original Police model.

Colori disponibili  / Available colors: ● ● ●●

4086-1320
Porta Manganello sfollagente Diametro mm 
30 con anello in plastica e passante per 
l’applicazione in cintura in Premium Leather, 
apribile con bottone a pressione. Extra laccio 
per il manico con bottone e puntalino in 
polimero.

Premium leather truncheon Baton Holder with 
30mm diameter plastic ring and belt loop to 
attach it to the belt, openable with push button.

Extra strap for the handle with polymer ferrule.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●

4086-1300 
Porta Manganello sfollagente tipo Polizia con 
anello in plastica e passante per l’applicazione 
in cintura in Premium Leather, apribile con 
bottone a pressione.

Premium Leather truncheon baton holder with 
plastic ring and belt loop for belt application, 
openable with push button. Original Police 
model.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● 

4086-1336 
Portamanganello sfollagente realizzato in 
Rubber-Tech con metodologia iniezione.Anello 
in materiale plastico 30mm.Passante per 
applicazione in cintura apribile con bottone a 
pressione.

Injected rubber-tech truncheon baton holder 
with 30 mm plastic ring. Belt loop for belt 
application, openable with push button.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4086-1341 
Porta Manganello sfollagente tipo Polizia con 
anello in plastica diametro, mm 30 e passante 
per l’applicazione in cintura in nastro di nylon, 
apribile con bottone a pressione, allacciatura 
aggiuntiva per il manico apribile con bottone a 
pressione.

Police style truncheon baton holder, made in 
webbing with 30mm diameter plastic ring and 
nylon belt loop to attach it to the belt, openable 
with push button. Extra strap for the handle, 
openable with push button.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4012-2510 
Laccio da polso in Premium Leather, con anello 
metallico per l’applicazione al Manganello in 
gomma art. 4012-1009.

Wrist baton holder in Premium Leather, 
equipped with metal ring for the application to 
the rubber baton. Item 4012-1009.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●

4085-2131 
Porta manganello espandibile tipo per bonowi & asp in cordura  
e Rubber-tech con passante “U.B.M” girevole a 360° per cintura 
e sistema molle .

Extensible baton holder for bonowi & asp in cordura and Rubber-
tech with 360° rotating “U.B.M.” Belt loop for belt and molle 
system.

TONFA E PORTA TONFA BATON AND BATON HOLDER
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4086-3306 
Porta manganello estensibile 
lungo cm 21 ca. con tasca 
principale e pattina in Kydex 
chiusa con bottone a pressione 
rinforzato. Applicazione 
in cintura con passante in 
Multilayer e velcro dotato del 
nuovo congegno rotante a 
360° con 8 differenti posizioni-
inclinazioni. Il manganello può 
essere inserito sia aperto che 
chiuso.

Expandable baton holder, 
approx. length 21 cm, with 
main pocket made in Kydex 
and closure flap in Multilayer 
with reinforced push button.It 
can be applied on the belt by a 
belt loop equipped with a new 
360° rotating system providing 
8 different positions/cants 
for the baton.It can be used 
with the baton either open or 
closed.

Colori disponibili  / Available 
colors: ●

4086-1456 
Portabastone estensibile Tattico tipo 
BONOWI 16-21-26”. Portamanganello 
realizzato in Kydex  dotato di bottone 
inferiore per l’uso con bastone aperto e 
bastone chiuso. Passante in Polyform 
per fissaggio su cosciali tattici RADAR. 

Tactical Expandable baton holder for 
Bonowi 16-21-26°, made in Kydex and 
equipped with inferior button to use 
it both with open and closed baton. 
Polyform belt loop to attach it on tactical 
Radar leg supports.

4085-1446 

con viti per cosciali Safariland.

with screws for Safariland leg supports.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4085-1706
Porta Batoon estensibile rotante fino a 
180° realizzato per bastone BONOWI 21-
26” utilizzo Duty.Passante realizzato in 
Poliform con asole in asse.Sistema inte-
grato per la rotazione del Bastone.Porta 
bastone completo di Frizione.

Extensible rotating 180° baton holder for 
BONOWI baton 21-26° Duty. Belt loop in 
polyform with parallel holes. Integrated 
system for baton rotation. Also equipped 
with friction system.

4085-1806
per  / for ASP 21” 

4085-1816
per / for ASP Talon 21”

Colori disponibili  / Available colors: ●

4085-1436
Porta manganello estensibile ASP e 
similari ad estrazione rapida, realizzato in 
tecnopolimero “Polym-plus” ad iniezione 
per il porto in divisa, con sistema di 
ritenzione interno. Apertura inferiore 
semirigida che consente di utilizzare 
il manganello sia chiuso che aperto. 
Passante per cinturone in Rubber-Tech.

Fast draw extensible baton carrier for 
BONOWI 16-21-26 and similar models. 
Made in injection-moulded “Polym-plus” 
technopolymer for visible carrying while 
on the uniform, with internal retention 
system. Semi-rigid inferior opening 
enables to use the baton either closed or 
open. belt loop in Rubber-tech.

4085-1536
per / for ASP 21”

4085-1546
per / for ASP Talon 21”

Colori disponibili  / Available colors: ●

4085-1361-001 
Porta manganello estensibile ASP e 
similari a estrazione rapida in Kydex e 
Rubber-Tech, con passante girevole a 
360° in 8 posizioni a scatti, applicabile 
al cinturone con doppio strato di velcro, 
fissaggio del manganello con laccetto di 
chiusura e bottone a scatto, reversibile 
per utilizzatori destri e sinistri. Completo 
di frizione interna anticaduta. Apertura 
inferiore per utilizzare il manganello sia 
chiuso che aperto.

Quick drawing extensible baton holder 
for ASP and similar models. Made in 
Kydex and Rubber-tech technopolymer 
with 360° rotating loop which clicks into 
8 positions. Attached to the belt by two 
Velcro layers. Reversible, for RH and LH 
users. Complete with internal friction sy-
stem. Bottom opening enables to use the 
baton either closed or open.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4085-1900 
Porta baton in cuoio di spessore per 
bastone estensibile Bonowi.Passante a 
T in cuoio completo di viti di ritenzione.

Expandable Bonowi 16” - 21” baton 
Premium Leather pouch horizontal and 
vertical concealment belt carrier.

Colori disponibili  / Available colors: ●

Video

TONFA E PORTA TONFA BATON AND BATON HOLDER
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TONFA E PORTA TONFA BATON AND BATON HOLDER

4086-1378 
Porta manganello realizzato 
in Rubber tech. Passante 
dotato di asole e riduttori di 
passaggio con anello. 

Rubber-tech tonfa holder 
with 2 holes, ring reductor 
and extra strap for the handle.

Colori disponibili  / Available 

colors: ●

4012-1009 
Mazzetta distanziatrice in gomma caucciù, Modello originale POLIZIA di STATO Italiana, lungo cm 60 diametro cm 3,0.

Natural rubber baton, original model of the Italian Polizia di Stato. Length: 60 cm Diameter: 3,0 cm. 

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●

4086-1379 
Porta manganello tonfa diametro 33-36 in polymplus 
iniezione, ambodestro, aperto sopra chiuso con 
laccino e bottone con passante U.B.M. Doppie gambe 
molle ready.

Injected polym-plus tonfa holder diameter 33-36  
ambidextrous, open top, strap and button closure with 
U.B.M. Belt loop, molle ready.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●*

4012-1029 
Mazzetta distanziatrice in gomma caucciù, Modello originale POLIZIA di STATO Italiana, lungo cm 60 diametro cm 3,0, con fascia 
arancione in punta.

Rubber baton with orange band on the top. Original model of the Italian Polizia di Stato. Length: 60 cm Diameter: 3 cm

Colori disponibili  / Available colors: ●●

4086-1376
Porta manganello Tonfa 
in cuoio Premium Leather 
con passante a sella per 
applicazione al cinturone, 
possibilità di indossarlo in 2 
posizioni in avanti e 2 indietro 
a scatti, con possibilità di 
fissare la posizione mediante 
bottone a pressione one-way, 
fissaggio del manganello 
mediante laccetto di chiusura 
reversibile per utilizzatori 
destri e sinistri.

Tonfa baton holder made in 
technopolymer and Rubber-
tech equipped with belt loop 
with two holes. It rotates and 
clicks into 2 front and 2 back 
positions, with the possibility 
to fix the position using the 
one-way push button. It also 
has a reversible closure strap 
for both RH and LH users.

Colori disponibili  / Available 

colors: ●

* Colore disponibile solo su ordinazione e soggetto all’approvazione dell’azienda. This colour available on demand. Please contact Radar’s sales department for further details.

4012-2029
Distanziatore estensibile in 
metallo, impugnatura antiscivolo 
in spugna. Completo di fodero bi 
uso in nastro. 

Lunghezza 53cm e 21cm al 
riposo.

Training tonfa baton 21”, equipped 
with Cordura baton holder and 
foam protection.

Colori disponibili  / Available 

colors: ●
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4127-0600 
Porta telefono cellulare in “standard leather”, chiuso con pattina e velcro, fianchi in elastico, misura cm 13 x 6. 

Phone case in Standard Leather, with flap closure and Velcro. Lateral sides in elastic web. Size: 13×6 cm

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● 

4086-7201 
Porta radio VHF universale in Multilayer 
Cordura rinforzato e foderato, fianco in 
elastico, chiusura con doppia posizione e 
applicazione in cintura mediante passante 
apribile con due bottoni a scatto.

Universal VHF radio case in reinforced 
and lined Multilayer Cordura. Right side in 
elastic web and double position closure. It 
can be attached on the belt by a belt loop 
openable by two snap buttons.

Colori disponibili: ● ●● ● ●

4086-7241 
Porta radio VHF universale in nastro 
regolabile a mezzo velcro in altezza e 
larggezza.

Universal radio case in adjustable Nylon 
web.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4086-7200 
Porta radio VHF universale in Standard 
leather, applicazione in cintura mediante 
passante apribile con due bottoni a scatto, 
fianchi laterali in elastico.

Universal VHF radio case in Standard 
Leather. It can be attached on the belt by 
a belt loop openable by two snap buttons.

Lateral sides in elastic web.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● 

4086-7261 
Porta radio VHF universale in Multilayer 
Cordura rinforzato e foderato, h cm 12 ca, 
applicazione in cintura con passante con 
doppio bottoni a scatto.

Universal VHF radio case in reinforced 
and lined Multilayer Cordura. It can be 
attached on the belt by a belt loop with 
double snap button. Size: H 12 cm

Colori disponibili  / Available colors: ● 
● ●●

PORTA RADIO E TELEFONO 
RADIO AND TELEPHONE HOLDERS

4127-0601 
Porta telefono cellulare in Multilayer 
Cordura, chiuso con pattina e velcro, 
fianchi in elastico, misura cm 13 x 6. 

Phone case in Multilayer Cordura, with flap 
closure and Velcro. Lateral sides in elastic 
web. Size: 13×6 cm

4127-0501 
Misura / Size cm 18 x 6

Colori disponibili  / Available colors: ● 

● ● 

4127-1000 
Porta telefono cellulare in Standard 
Leather chiuso con pattina e Velcro di 
chiusura. Porta telefono per IPHONE 3-4-
4S. Fianchi elasticizzati. Applicazione in 
cintura con passante e Velcro di sicurezza. 
Misure 12H X 6L X 1,5 cm

Phone case in Standard Leather closed 
with closure flap and Velcro. Suitable 
for Iphone 3-4-4s. Lateral parts made in 
elastic webbing. It can be attached on the 
belt by a belt loop with Velcro for additional 
security. Size: 12H x 6L x 1,5 cm

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●

4127-1010 
Per un grande smart phone cm 16 x 8.
For big smart phone cm 16 x 8.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●

4127-1001  
Porta telefono cellulare in Cordura 
Multilayer chiuso con pattina e Velcro di 
chiusura. Porta telefono per IPHONE 3-4-
4S. Fianchi elasticizzati. Applicazione in 
cintura con passante e Velcro di sicurezza
Misure 12H X 6L X 1,5 cm

Phone case in Cordura closed with closure 
flap and Velcro. Suitable for Iphone 3-4-4s. 
Lateral parts made in elastic webbing. It 
can be attached on the belt through a belt 
loop with Velcro for additional security.
Size: 12H x 6L x 1,5 cm

4127-1011 
Per un grande smart phone cm 16 x 8
For big smart phone cm 16 x 8

Colori disponibili: ●● ● ●

4127-0701 
Porta telefono cellulare in Multilayer 
Cordura, chiuso con pattina e velcro, 
fianchi in elastico, applicazione in cintura 
con passante apribile con bottone.
Misure disponibili: 13x5x2.2 cm

Phone case in Multilayer Cordura, closed 
with flap closure and Velcro, and shaped 
to hold phone models with antennas. It can 
be attached on the belt by a belt loop in 
webbing with snap button. Lateral sides in 
elastic web.

Size: 12H x 5,5W x 2D cm

Colori disponibili  / Available colors: 

● ●● ● ●
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4151-1001 
Porta radio piccolo (cm 12x5,5 x2 c) in 
CORDURA MULTILAYER chiuso con 
pattina e velcro. Portabilità sia da cintura 
che con sistema modulare CYC. 

Small radio holder (12 x 5.5 x 2 cm) in 
Multilayer cordura, closed with a flap and 
Velcro and fitted with elastic on the side. 
The CYC application system also makes it 
suitable for using directly on the duty belt. 
All stitching is reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

4151-1101 
Porta radio grande (cm 20 x 7 x 2) in 
CORDURA MULTILAYER chiuso con 
pattina e velcro. Portabilità sia da cintura 
che con sistema modulare CYC.

Large radio holder (20 x 7 x 2 cm) in 
Multilayer cordura, closed with a flap and 
Velcro and fitted with elastic on the side. 
The CYC application system also makes it 
suitable for using directly on the duty belt. 
All stitching is reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

8150-8931 
Tasca porta radio universale con sistema 
“Molle” CYC-PS.
Universal radio holder pouch with “Molle” 
System CYC-PS.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

PORTA RADIO E TELEFONO RADIO AND TELEPHONE HOLDERS

4151-1111 
Porta Radio VHF universale con sistema 
interno di regolazione profondità, chiusura 
con o-ring elastico e fibbia a sgancio 
rapido in polimero e sistema MOLLE - CYC 
con bottoni a pressione. 

Radio VHF universal pouch, with internal 
adjustable depth system, elastic O-Ring 
closure with quick release polymer buckle 
and MOLLE - CYC webbing system with 
push buttons.

Colori disponibili  / Available colors:  ●
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CORREGGIOLI LANYARDS

4086-1191 
Correggiolo di collegamento tra il calcio della pistola e il cinturone. Applicazione in 
cintura con passante in nastro e fibbia a sgancio rapido. Collegamento all’arma con 
moschettone e spirale rinforzata in elastomero. Parti finali graffettate e protette da una 
copertura in elastomero a iniezione.

Lanyard that connects the pistol butt to the duty belt. It can be applied on the belt 
by a belt loop in webbing equipped with quick release buckle, that allows a quick 
detachment of the pistol from the lanyard. It is attached to the weapon by a snap-
hook and elastomer coil reinforced in strong filament yarn. The edges are stapled and 
protected by an injected elastomer cover that improves the tensile strength and the 
durability of the lanyard.

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 

4086-1180 
Correggiolo per pistola con spirale 
rinforzata con triplo filato multibava 
interno e morsetti metallici ad alta 
tenacità, ricoperti con polimero ad 
iniezione. Applicazione in cintura con 
passante in Premium Leather e bottone 
a pressione.

Lanyard for pistol equipped with coil 
reinforced with triple inner filament yarn 
and strong metallic clamps covered in 
injected polymer. It can be applied on 
the belt by a Premium leather loop and a 
push button.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●  

4086-1181 
Correggiolo per pistola con spirale con triplo filato multibava interno e morsetti metallici 
ad alta tenacità, ricoperti con polimero ad iniezione. Applicazione in cintura con 
passante in nastro e bottone a pressione.

Lanyard for pistol equipped with coil reinforced with triple inner filament yarn and strong 
metallic clamps covered in injected polymer. It can be applied on the belt by a Premium 
leather loop and a push button.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● ● ●

4086-1123 
Correggiolo per pistola con passante in 
CUOIO con doppio bottone di sicurezza. 
Spirale rinforzata dotata di doppio 
cordino per utilizzi su pistole non dotate di 
innesto su calcio.Campo di applicazione 
Multiuso.

Lanyard for pistol with leather belt 
loop with double safety push button. 
Reinforced coil equipped with double 
cord, in order to attach it to pistols 
without plug on the butt. It has a multi-
purpose application.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4086-1126 
Correggiolo per pistola con passante in 
RUBBER TECH con doppio bottone di 
sicurezza. Spirale rinforzata dotata di 
doppio cordino per utilizzi su pistole non 
dotate di innesto su calcio.Campo di 
applicazione Multiuso.

Lanyard for gun with Rubber-Tech Belt 
Loop with double push button, reinforced, 
attachable to weapon with cord loop.

Colori disponibili  / Available colors: ●
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4086-3300
Porta torcia “2A e 3A” in Premium Leather. 
Applicazione in cintura con passante 
apribile con bottone a pressione.

2A and 3A Flashlight holder in Premium 
Leather. It can be attached on the belt by 
a belt loop openable by a push button.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●  

4086-3301
Porta torcia “2A e 3A” in Multilayer 
Cordura imbottito. Passante per il 
cinturone del tipo fisso in gomma.

2A and 3A flashlight holder in lined 
Multilayer Cordura. It can be attached on 
the duty belt by a fixed rubber belt loop.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4086-0900 
Porta torcia “D” Cell in Premium Leather, 
con anello in polimero a “D” e fissaggio 
alla cintura con doppio bottone a 
pressione.

D-cell flashlight holder in Premium 
Leather. It can be attached on the duty 
belt by a belt loop openable by a snap 
button and a polymer “D” ring.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●● 

4086-1346 
Portacasco-Portatorcia realizzato in 
Rubber-Tech con metodologia iniezione.
Anello in materiale plastico 40mm.
Passante per applicazione in cintura 
apribile con bottone a pressione.

Helmet-Light Holder in injected Rubber-
Tech, with a 40 mm plastic ring. Belt loop for 
belt application openable by a push button.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4085-3211-001
Porta torcia Fenix PD35 e similari (cm 14 x 2,8) in Cordura Multilayer rinforzata con pattina chiusa mediante 
bottone a pressione con puntalino - Rinforzo interno in polimero e fianco semiaperto con elastico -  
Applicazione in cintura passante in nastro e velcro apribile

Fenix PD35 and similar flashlight pouch in reinforced Multilayer Cordura with closure flap closed by a toe snap button 
- Internal polymer reinforcement and flexible semi-open side  - To be carried on belt, with webbing belt loop and 
velcro opening.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4015-1709 
Torcia in lega di alluminio 1200 lumen/500 
mt - batterie a li-on ricaricabile usb - luce 
dimmerabile e strobo - impermeabile 
ip55 - ce e rohs conforme.

Aluminium alloy 1200 lumen/500 mt 
flashlight - li-on batteries usb rechargeable - 
dimmable and strobe light - ip55 waterproof 
- ce and rohs compliant.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

4086-3330 
Porta torce XD in “Premium Leather”, con 
applicazione al cinturone con passante 
apribile con bottoni.

XD Flashlight holder in Premium Leather. 
It can be attached on the duty belt by a 
belt loop openable with snap button.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●● 

4086-0921 
Porta torce D-Cell tipo Maglite in Rubber 
Tech, con applicazione al cinturone con 
passante apribile con bottone e anello in 
polimero a “D”.

D-cell flashlight holder in Rubber Tech, 
with polymer “D” ring and 2 push buttons 
to attach it to the belt.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● 

4086-3281
Porta torcia INOVA T3 (cm 17,5 x 3,5 ca.) 
in Multilayer nylon, chiusa con pattina.

INOVA T3 flashlight holder in Multilayer 
Nylon, with flap closure. Size: 17,5 x 3,5 cm

4086-3271 
Idem INOVA T1 (cm 13,5 x 3,5).

INOVA T1 flashlight holder in Multilayer 
Nylon, with flap closure.

4086-3291 
Idem INOVA T4 (cm 21,5 x 3,5).

INOVA T4 flashlight holder in Multilayer, 
with flap closure.

Size: 21,5 x 3,5 cm

4086-3316 
Porta torcia Maglite AA, con la tasca 
principale realizzata in tecnopolimero 
Kydex, e con pattina in Multilayer chiusa 
con bottone a pressione.

Maglite AA Flashlight holder, with main 
pocket made in Kydex and flap closure in 
Multilayer, closed by a push button.

Colori disponibili  / Available colors:  ●● ●  

PORTA LUCI LIGHT POUCHES 
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DISTANZIALI BELT KEEPERS

4086-0623 
Distanziale reggicintura in Gomma 
Balistica PUR ad iniezione.

Belt keeper in injected PUR ballistic 
rubber. 4 Pieces: Kit

Colori disponibili  / Available colors: ● ●● 

4086-0600 
Distanziale reggicintura in Premium 
Leather.

Premium Leather belt keeper. 4 Pieces Kit.

Colori disponibili  / Available colors:

●● ● ●

4086-0661
Distanziale reggicintura in nastro con 
applicazione mediante doppio bottone a 
pressione.

Belt keeper in webbing equipped with 
double push button to attach it to the 
belt. 4 Pieces Kit

Colori disponibili  / Available colors: ● ●● 

4086-0700 
Distanziale reggicintura con asole, in 
Premium Leather.

Premium Leather belt keeper with holes. 
4 Pieces Kit

Colori disponibili  / Available colors:

 ●● ● ●

4086-0706 
Distanziale reggi-cintura in Rubber-tech 
ad iniezione con asole per fissaggio alla 
cintura dei pantaloni.

Belt keeper in injection moulded Rubber-
tech with holes to attach it to the belt.

Colori disponibili  / Available colors: ●●

4086-0601 
Distanziale reggicintura in nylon con 
chiusura in velcro.

Nylon Web belt keeper with Velcro 
fastener.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4086-0610 
Distanziale reggicintura in Premium Leather con chiave per manette integrata.

Premium Leather belt keeper with handcuffs key included.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●● 

PORTA GUANTI GLOVE CASES

4086-3451 
Porta guanti verticale in nastro composto da 2 parti: un laccio in velcro apribile per il collegamento in cintura, 
e un nastro in velcro con bottoni di chiusura a pressione per trattenere insieme i guanti.

Vertical glove holder strap made up of 2 parts: an openable Velcro strap that enables an easy application on 
the duty belt and a Velcro strap with snap buttons to hold the gloves together.

Colori disponibili  / Available colors: ●  

4086-3401 
Porta guanti in “Multilayer” Cordura, 
chiusura con velcro regolabile in 
due posizioni, applicazione con 
passante fisso.

Multilayer Cordura glove pouch, 
closed with Velcro, adjustable in 2 
positions. Application with a fixed 
belt loop.

Colori disponibili  / Available colors: 
●  

4086-3400 
Porta guanti in “Premium Leather”, con 
doppio scompartimento per guanti latex 
chiusura con velcro, applicazione con 
passante fisso.

Standard Leather gloves keepers, closed 
with Velcro.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●  
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DISTANZIALI BELT KEEPERS

PORTA GUANTI GLOVE CASES

4116-6011 
Porta Granate cal. 40 a giberna e-o maschera antigas in nylon 
Cordura sfoderato con tasca grande per maschera completa 
di filtro e frontale. Apertura protetta da una pattina in velcro per 
l’accesso rapido alle granate e chiusura in cerniera. 

Tre utilizzi della giberna: 

1. Cosciale con prolunga di collegamento al cinturone

2. Al cinturone con doppio passante in nastro e velcro

3. A spalla con tracolla non fornita di serie

The cal. 40 grenade and-or gas mask case is made of resistant 
unlined Cordura Nylon and comprises a large pocket for the mask 
complete with filter and a small front pocket. The main pocket is 
fastened by a robust zip with two tabs while for quick access to the 
grenades, there is a second top opening on the cap  protected by 
a small flap fixed with Velcro.

The case can be used in three ways:
1. On the thigh with extension linking to the duty belt, height 

adjustable and easily disconnected with a polymer buckle. 
With two webbed thigh connection strips, which can also be 
opened with polymer fast unhook buckles. These can come off 
completely for use on the belt.

2. Directly on the duty belt with two loops with Velcro webbing for 
use without thigh extension or the thigh connection strips.

3. Over the shoulder, with a shoulder strap (extra, not provided).

Colori disponibili  / Available colors: ●

4151-2001 
Porta due granate universali, con due sedi affiancate, 
realizzate in nastro rinforzato, chiusura con pattine dotate di 
velcro. Sistema universale di regolazione della misura grazie 
all’utilizzo del velcro. Sistema di applicazione CYC che 
consente anche l’utilizzo direttamente sul cinturone. Tutte le 
cuciture sono rinforzate.

Holder for 2 universal grenades, consisting of two adjoining 
pouches, made in reinforced web and closed with flaps and 
Velcro. The use of Velcro allows this item to be adjusted to 
fit grenades of any size.  The CYC application system also 
makes it suitable for use directly on the duty belt. All stitching 
is reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili / Available colors: ● ●  

4151-2201 
Case for 10 cartridges cal. 12 made 
in unlined Dupont Cordura and closed 
with a flap and Velcro. Can be worn 
on a belt or using the modular CYC 
system. 

Giberna per 10 cartucce cal.12 in 
Cordura Dupont sfoderato chiusa con 
pattina e velcro, celle interne in elastico, 
applicazione in verticale con sistema 
CYC, che consente anche l’utilizzo 
direttamente sul cinturone. Tutte le 
cuciture sono rinforzate.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili / Available colors:

● ● 

ACCESSORI TATTICI TACTICAL ACCESSORIES
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4151-1701
Tasca generica piccola (cm 12 x 10 x 
8) in Cordura Dupont sfoderato chiusa 
con cerniera. Sistema di applicazione 
CYC che consente anche l’utilizzo 
direttamente sul cinturone. Tutte le 
cuciture sono rinforzate.

Small all-purpose pouch (12 x 10 x 8 
cm) in unlined Dupont Cordura, with zip 
fastener. The CYC application system 
also makes it suitable for using directly on 
the duty belt. All stitching is reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 

4151-1801
Tasca generica grande (cm 20 x 13 x 7) 
in Cordura Dupont sfoderato chiusa con 
pattina dotata di velcro e fibbia a sgancio 
rapido, foro per la fuori uscita dei liquidi e 
sistema di applicazione CYC che consente 
anche l’utilizzo direttamente sul cinturone. 
Tutte le cuciture sono rinforzate.

Large all-purpose pouch (20 x 13 x 7 cm) 
in unlined Dupont Cordura, closed with a 
flap fitted with Velcro and quick-release 
buckle, hole to allow liquids to escape 
and CYC application system, making it 
suitable for use directly on the duty belt. 
All stitching is reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA
SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 

4151-1901 
Porta maschera antigas, in Cordura 
Dupont sfoderato chiusa con pattina e 
velcro. Dotata di fori per la fuori uscita dei 
liquidi e sistema di applicazione CYC che 
consente anche l’utilizzo direttamente 
sul cinturone. Tutte le cuciture sono 
rinforzate.

Gas mask carrier, in unlined Dupont 
Cordura closed with a flap and Velcro. 
Fitted with holes to allow liquids to 
escape and the CYC application system 
which makes it suitable for use directly on 
the duty belt. All stitching is reinforced.

LIVELLI DI SICUREZZA

SAFETY LEVELS
• LIVELLO DI RITENZIONE 1

RETENTION LEVEL 1

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS
• CYC SYSTEM

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 

4151-1711* 
Tasca generica e per trasporto kit medico realizzata in Cordura foderatoin velcro asola, 
con lacci interni in nastro elastico per applicazione accessori, chiusura con cerniera di 
grosso spessore, completa di nastri con sistema Molle sulla faccia esterna della tasca. 
Applicazione sui supporti e gilet tattici dotati di sistema MOLLE - CYC con bottone a 

pressione sui finali.

All-purpouse and medical large pouch (cm 20 x 14 x 8) made with Velcro loop padded 
Cordura fabric and internal elastic band to hold instruments, Havy duty zip closing, and 
molle webbing system on the front part. Molle -CYC webbing attachment system ready, 

with 2 snap button.

Colori disponibili  / Available colors: 
● ● ● ● ● ●

4151-2021* 
Tasca porta Granata singola, in Cordura sfoderato chiusa con pattina con velcro e 
bottone a pressione, completa di puller per apertura rapida. Applicazione su supporti 
MOLLE - CYC con nastro con finale con bottone a pressione.

Single Granade pouch made Cordura fabric with flap closing with Velcro and push button 
with puller for quick draw. Molle - CYC webbing attachment system, with snap button at 
the end.

Colori disponibili / Available colors: ● ● 

* 
Consulta il nostro sito web per la gamma completa di accessori tattici - Visit our web site for the complete range of tactical accessories

ACCESSORI TATTICI TACTICAL ACCESSORIES

158

SI
ST

EM
I D

I P
O

RT
AB

IL
IT

À 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I
FO

N
D

IN
E

TA
TT

IC
HE

AC
CE

SS
O

RI
 E

 
CI

N
TU

RO
N

I C
O

M
PL

ET
I

IN
N

O
VA

TI
O

N
ZO

N
E

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

da
 c

in
tu

ra
FO

N
D

IN
E 

CO
N

CE
AL

M
EN

T
in

te
rn

e 
ai

 p
an

ta
lo

ni
FO

N
D

IN
E 

SU
PE

R 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

FO
N

D
IN

E 
CO

N
CE

AL
M

EN
T

as
ce

lla
ri

FO
N

D
IN

E 
PR

O
FE

SS
IO

N
AL

I 
D

A 
D

IV
IS

A



ACCESSORI TATTICI TACTICAL ACCESSORIES

4030-0821
Tracolla tattica per fucile-mitragliatrice 
in nastro gommato ad alta prestazione, 
fornito di 2 moschettoni in alluminio. 
Lunghezza a regolazione rapida con 
anello a singola azione.

Tactical sling for rifle-machine gun in 
rubberized high-performance web, 
provided with 2 aluminium snap-hooks. 
Length adjustable by quick single-action 
ring.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●* ●  

4030-0881
Bretella tattica “quick&pull” double point in nastro di mm 
40 regolabile in lunghezza e puller in nastro di mm 25 con 
maniglia - completa di moschettoni ad occhiello coperti con 
elastico.

“Quick&pull” double point tactical sling in webbing 40 mm, 
with lenght adjuster and 25 mm webbing puller with handle - 
equipped with snap hooks covered with elastic material. 

Colori disponibili  / Available colors: ● 

Guarda il video
Watch the video
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5116-9901
Supporto cosciale tattico regolabile imbottito in cordura multistrato per mitragliatrice HK MP5-MP7. Sistema di sgancio rapido, tasca 
porta caricatore supplementare.

Tactical adjustable padded leg support in Cordura Multilayer for HK MP5/MP7 machine gun.  Quick release system, with extra 
magazine pouch.   

Colori disponibili  / Available colors: ● 

5109-9901
Spallaccio tattico regolabile imbottito in cordura multistrato per mitragliatrice HK MP5-MP7. Sistema di sgancio rapido, cinghia di 
sicurezza con moschettone.

Cordura multilayer adjustable padded shoulder harness for MP5-MP7 machine gun. Quick release system, safety strap with snap-hook

Colori disponibili  / Available colors: ● ●

Guarda il video
Watch the video

ACCESSORI TATTICI TACTICAL ACCESSORIES
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1044-2821 
Fodero in Nylon imbottito e foderato, per carabine e fucili 
mitragliatori. Lunghezze disponibili cm 115 e 130.
Lined and padded case in nylon, suitable for rifles and machine 
guns. Available length: 115 cm and 130 cm.

Colori disponibili  / Available colors: ●

1042-3321 
Fodero in Nylon imbottito e foderato per fucili a pompa.
Lunghezze disponibili cm 105 e 115.

Padded cover for slide-action shotguns, black, available in 105 and 115 cm lengths.

Colori disponibili  / Available colors: ●

1044-2811
Fodero in Cordura imbottito e foderato, completo di due tasche esterne, per carabine e fucili mitragliatori. 
Lunghezze disponibili cm 115 e 130.
Padded and lined Cordura case, complete with 2 exterior pockets, for use with rifle and light machine-gun.  
Available lengths: 110 and 130 cm.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

1044-5511 
Fodero in Nylon imbottito e foderato, per 
mitragliatori compatti lunghezza cm 85.

Lined and padded case in nylon, suitable 
for compact machine-guns, 85 cm.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

FODERI TATTICI TACTICAL SOFT CASES
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7064-2009
Zaino in cordura, “alte prestazioni” con sistema “Molle System” 
sul quadrante anteriore. Doppio sistema di chiusura con cerniera 
“WaterProof”. Vano interno porta Laptop imbottito. Maniglia di 
trasporto collassabile e spallaccio bispalla. 
 
High performace Cordura Backpack with Molle System on the front 
part. Double closure system with waterproof zip. Padded laptop 
compartment inside. Fold-out carrying handle and double shoulder 
strap. Capacity: approximately 31 L. 

Lt 31 c.a.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

7064-2109
Zaino in Poliestere, alte prestazioni con sistema “Molle System” sul 
quadrante anteriore. Sistema di tenuta per trasporto esterno. Cerniera 
di chiusura “WaterProof”. Vano interno con cerniere e tasca porta 
oggetti, maniglia di trasporto collassabile e spallaccio monospalla. 
 
High performace Cordura Backpack with Molle System on the front 
part. Sealing system for external transport. Waterproof zip closure. 
Interior pocket with zipper and storage pockets, fold-out carrying 
handle and single-shoulder strap. Capacity: approximately 16 L. 

Lt 16 c.a.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

ZAINI TATTICI & OUTDOOR
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7064-1509
Zaino collassabile in Nylon Rip stop idropellente - 
leggerezza e compattezza sono le caratteristiche 
straordinarie dello zaino. Dimensioni Zaino chiuso collassato 
nella comoda tasca anteriore cm 20 x 21. Vano principale 
a “pera” chiuso con cerniere con doppio cursore metallico, 
dotato di tasca anteriore chiusa con cerniera e tasca piccola 
porta documenti di cm 13 x 20. Sono presenti sui lati due 
vani in rete aperti porta oggetti/bottiglia. Ulteriore tasca 
interna portadocumenti con cerniera di sicurezza. Capacita 
totale zaino Lt 18 circa. Lo Zaino è dotato di spallacci con 
imbottitura leggera e rete traspirante. Regolazione della 
lunghezza dello spallaccio mediante nastro regolabile. 
Colore Nero 59 con logo radar  in colore bianco sia sullo 
zaino che sulla tasca collassata.. 
 
Nylon Rip stop waterproof collapasible Backpack - 
compactness, lightweight, are the key features of the 
backpack. Dimensions of the Rip-stop Nylon fold-out 
backpack closed in the comfortable front pocket: 20x21 cm. 

“Pear-shaped” main compartment closed by double metal 
slider zipper, equipped with zip-up front closure pocket 
and small pocket for documents (13x20 cm). On the sides 
there are mesh storage pockets. Extra internal document 
pocket with safety zip closure. Full capacity of the backpack: 
approximately 18 L. The backpack is equipped with lightly 
padded shoulder straps and breathable net fabric. Webbing 
shoulder strap adjustable in length. Black colour 059 with 
white Radar Logo on the backpack and on the collapsed 
pocket. 

Lt 16 c.a.

Colori disponibili  / Available colors: ● 

ZAINI TATTICI & OUTDOOR
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8150-8901
Gilet RIOT in rete con tasche sistema “Molle” new POLIZIA 

Mesh RIOT vest with “Molle” System pouches new POLICE

8150-8931 
Tasca porta radio universale 
con sistema “Molle” CYC-PS 

Universal radio holder pouch 
with “Molle” System CYC-PS

4012-9011
Gilet Antisommossa, 
anti-taglio e trauma

Anti-riot, anti-cutting 
and anti-trauma vest
Norma VPAM Test = 

Liv. W4 + D1 + K1

4012-9501
Protezione per collo 

per base gilet antiriot 
Antiriot base vest 

neck protection

NINJA 4012-9011

4140-6019 
Casco antisommossa 

Antiriot helmet.

20 22
23

25
24

21

4012-5001
Protezione per spalla 
e omero in polimero e 
imbottitura.
Shoulder and humerus 
padded protection in 
polymer.

4012-4006
Gomitiere antisommossa 

Anti-riot elbow pads

1

6

4
2-38

5

11

6

4012-6301
Protezione per piede 
e malleoli 

Foot and ankle 
protection in polymer

4012-6206 
Ginocchiere 
antisommossa 

Anti-riot knee pads

VPAM Test = Liv. W5

12

18 19

13

ANTI - RIOT EQUIPMENT

8150-8921
Tasca porta fumogeni in 
cordura ignifugo con sistema 
“Molle” CYC-PS

Smoke bombs holder pouch in 
fireproof Cordura with “Molle” 
System CYC-PS

8150-8911 
Tasca porta 5 granate cal. 40 con 
sistema “Molle” CYC-PS

5 grenades holder pouch cal. 40 with 
“Molle” System CYC-PS
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1

5

2

6

3

7

4

8

9
10
11
12
13

15
16
17

14

7

10

9

15

16

Esterno in Cordura flame retardant, con alte resistenze meccaniche, lavabile.
The exterior is developed in Cordura flame retardant washable material  with high 
mechanical strength.

Protezione interna al guscio, con un pannello “balisitco” flessibile resistente ai colpi di 
coltello, punteruolo e siringa.
Shell internal protection developed in a flexible “ballistic” panel which is shock, knife, awl 
and syringe resistant.

Ulteriore protezione (se necessaria) anti trauma in shockabsorber foam.
Additional protection (if needed) is available in anti-trauma shock-absorber foam.

Serie di nastri “Molle” per l’applicazione di tasche di varie tipologie dotate di questo 
sistema universale. 
M.O.L.L.E system webbing to attach different carrying pouches equipped with this universal 
system.

Colletto di protezione asportabile e sagomato per l’utilizzo della maschera antigas.
Removable collar protection for use with gas mask

Protezione flessibile della zona ventrale e del coccige con imbottitura shock-kill. 
Flexible protection of the ventral and coccyx area with shock-kill padding.

Pannello posteriore 
Rear Panel

Protezione del braccio (omero) rigida con imbottitura interna, asportabile per il lavaggio, già 
predisposto per il collegamento con il gomito.  
Rigid internal padded protection to the arm (humerus), removable for washing, already 
developed for connection to the elbow.

Fodera in rete 3D traspirante e con trattamento flame retardant.
Flame retardant, breathable, 3D mesh lining.

Regolazione della misura e allacciatura rapida con velcro e fibbia ventrale.
Velcro and ventral buckles to adjust for sizes and speed lacing.

Tasche intercambiabili per il gilet con sistema a sgancio rapido “Molle”.
Interchangeable vest pouches with quick release M.O.L.L.E system.

Ginocchio con protezioni in polimero rigido, articolato su 3 snodi per una massima mobilità.
Rigid polymer knee protectors with 3 movable joints for maximum mobility.

Intercapedine d’aria tra il guscio e l’imbottitura.
Air gap between shell and padding.

Imbottitura shock-kill asportabile, lavabile e traspirante.
Removable shock-kill padding, washable and breathable.

Allacciatura rapida con fibbie in polimero regolabili con velcro sui polpacci.
Fast lacing system on the calves through polymer buckles with adjustable Velcro straps.

Allacciatura in nastro elastico sulla coscia che non impedisce i movimenti.
Elastic webbing on the thigh to avoid sudden shifting of the gear.

Doppia allacciatura sul piede.
Double closure on the foot.

Cavetto in acciaio sottopiede - sostituibile per usura.
Steel wire under the shoe – Replaceable after wear out.

Protezione del dorso del piede e dei malleoli in polimero.
Polymer protection of the foot and ankle.

Doppio guscio articolato e snodato in polimero.
Movable double-shell polymer structure.

Intercapedine d’aria tra il guscio e l’imbottitura.
Air gap between the shell and the padding.

Imbottitura shock-Ness asportabile e lavabile.
Removable and washable “shock-ness” padding.

Termo formatura dell’imbottitura per migliorare areazione e traspirabilità.
Thermoformed internal padding for better ventilation and breathability.

Tre collegamenti con il braccio in nastro con antiscivolo.
Three arm links through non-slip webbing.

Tiranti e finali ergonomici.
Ergonomic tie rods.

14

17

18
19
20
21

23
24
25

22
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ACCESSORI SPORTIVI SPORT ACCESSORIES

7061-6039 
Borsa tecnica multitasca in cordura per trasporto monospalla e zainabile. Scomparti di 

medie dimensioni. Spallaccio regolabile. 

Multi-pocket technical bag in cordura – can be carried either as a shoulder bag or a backpack. 
Medium-sized compartments. Adjustable shoulder strap.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●

7061-6019
Borsa tattica media.Solita descrizione della borsa precedente.Dimensioni 45x20x30h.

Medium-sized tactical bag. For description see previous bag. Size 45x20x30h

Colori disponibili  / Available colors: ●  

7043-0711 
Borsetto porta pistola lunghezze max 6”, 
in Multilayer nylon imbottito e foderato, 
apribile con cerniera completo di 
maniglia.

Bag for guns with a maximum length 
of 6”, made in padded and lined nylon, 
openable with zip.

Colori disponibili  / Available colors: ●

7043-0901
Borsa in Cordura porta armi corte (max 
2 oppure una con ottica montata) con 
doppia tasca anteriore porta caricatori o 
accessori, chiusa con cerniera. 

Rectangular, Cordura padded gun pouch 
(for max. 2 guns or 1 gun with scope) with 
front double pocket for spare magazines 
or accessories.

Colori disponibili  / Available colors: ●

7083-3000 
Fondina tipo western “cow boy action” sagomato sulle linee della pistola che dovrà 
contenere. Realizzata in cuoio Premium Leather di alto spessore e di prima qualità, 
assicura ottime performance in ogni condizione d’uso e nel tempo. Portabilità bassa 
con cinturone integrato incluso, dotato di 18 celle portamunizioni in cuoio. Completo di 
allacciatura alla coscia e laccetto di sicurezza che si ancora sul cane. Calibro 38-357 con 
canna 5”-2.

Western-style “cow boy action” holster, shaped to fit the contour of the gun to be 
carried. Made in thick, top-quality Premium Leather. Excellent long lasting performance 
in all conditions. Can be worn in a low-on-the-hip position on an integrated duty belt, 
fitted with 18 leather ammunition carriers.  Also fitted with thigh-straps and safety strap 
which is anchored to the hammer. 

PORTABILITÀ
CARRY
• DA CINTURA

ON A BELT
• DESTRA O SINISTRA

RIGHT-HAND OR LEFT-HAND

SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEM
• CINTURONE INTEGRATO

ON AN INTEGRATED DUTY BELT

SOLUZIONE COSTRUTTIVA
CONSTRUCTION SOLUTION
• PREMIUM LEATHER

7083-2200 
Idem come sopra per calibro 44-45.

As above for Calibre 44-45.

Colori disponibili  / Available colors: ●
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ACCESSORI SPORTIVI SPORT ACCESSORIES

Made in Italy

7061-4801 
Borsone in cordura per tiro pratico 6 tasche interne. Misure: h 30 cm  x l 70cm  p 20 cm

RADAR Cordura Duffel bag for practical shooting with 6 internal pockets. Sizes: h 30 cm x l 70cm p 20 cm

7082-3431

7082-3540
7084-3501

7082-3401

7082-3540 
Cinturone in Premium Leather rinforzato in 
polimero ed inciso a motivo basketweave, 
interamente foderata in Velcro uncino, 
idonea per uso sportivo, da utilizzarsi 
congiuntamente al sottocintura in nastro 
7082-3431. 

Misure disponibili: 1a, 2a, 3a, 4a, 5a e 
6a

Dynamic Shooting heavy leather inside 
polimer reinforced belt, with basketweave 
engraved motif, fully lined with Velcro, to 
be used in conjunction with under belt 
7082-3431.

Size: 1a, 2a, 3a, 4a, 5a e 6a

Colori disponibili  / Available colors: ● 

7082-3401 
Sottocintura speed in nastro rinforzato.
Bordatura di rinforzo.Asola con velcro.
Altezza interna mm40. 

Misure dispnibili: I, II, III, IV

Speed’ inner belt in reinforced webbing.
Reinforced edging with external Velcro 
female. Internal height: 40 mm.

Available sizes: I, II, III, IV

Colori disponibili  / Available colors: ● 

7084-3501 
Cintura speed in nastro rinforzato.
Bordatura di rinforzo in colore ARANCIO.
Interno in Velcro ad uncino.Altezza 
mm40. Cinturone specifico per l’uso 
sportivo.

Misure dispnibili: I, II, III, IV

RADAR Speed belt in reinforced webbing. 
Orange edging and inner Velcro hook.

Height: 40 mm.

Colori disponibili  / Available colors: ● 
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OCCHIALI BALISTICI BALLISTIC EYEWEAR

Gli occhiali balistici Radar 1957 in policarbonato 
ad alta resistenza all’impatto dinamico.

Radar 1957 ballistic eyewear is made in 
polycarbonate, highly resistant to dynamic impact.

Ideal for LAW ENFORCEMENT SPORT

RADAR EYE
PROTECTION
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• Occhiale monolente in policarbonato antigraffio.
• Estremamente leggero ed avvolgente.
• Lente controllata otticamente garantisce protezione UV ed un 

campo visivo a 180°.
• Foro aggancio per cordino.
• Placchette nasali in morbida gomma antiscivolo.

Peso: 22g

• Single lens glasses in scratch resistant polycarbonate.
• Extremely lightweight and ergonomic.
• Optical lens that asures protection against UV and 180°sight.
• Hole for cord connection.
• Soft nose protection in soft non-slip rubber.
Weight: 22 grams

• Design sportivo ed avvolgente.
• Ultraleggero, certificato secondo normativa EN166.
• Lente con trattamento anti-graffio e anti-appannante.
• Protezione contro UV400.
• Aste regolabili in lunghezza.
Peso: 26g

• Lightweight, EN166 certified.
• Antifog and antiscratch.
• UV 400 resistant.
• Length adjustable arms.
Weight:  26 grams

Campo visivo a 180°
Design sportivo 
ed avvolgente

Design sportivo 
ed avvolgente

Sporty and 
enveloping design

Sporty and 
enveloping 
design

Nasello in silicone

8O60-0009
Montatura: neutra
Lenti: neutra

Frame: clear
Lenses: clear

2C-1.2 U 1 FT K N CE

8O60-0019
Montatura: giallo
Lenti: giallo

Frame: yellow
Lenses: yellow

2C-1.2 U 1 FT K N CE

8O60-0029
Montatura: fumo
Lenti: fumo

Frame: smoke
Lenses: smoke

2C-3 U 1 FT K CE

8O61-0019
Montatura: nero/arancio
Lenti: giallo

Frame: black-orange
Lenses: yellow

2C-1.2/5-1.4 U 1FT K 
N CE

8O61-0029
Montatura: gun metal/
verde
Lenti: fumo

Frame: metal-green
Lenses: smoke

2C-3/5 3.1 U 1 FT K 
N CE

8O61-0009
Montatura: gun metal/
verde
Lenti: neutra

Frame: metal-green
Lenses: clear

2C-1.2/5 - 1.1 U FT K 
N CE

180°sight

Nose protection in 
silicon

HUNTING
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ACCESSORI VARI ACCESSORIES

4218-7009
Catenella metallica per agganciare il 
fischio alla giacca.

Metal chain to attach the whistle to the 
jacket.

4218-1209
Fischietto in ferro a lumaca piccolo.

Metal iron whistle.

7080-4000*
Borsetto Standard Leather, 18,5 x 27 ca.,  
doppia tasca a soffietto con chiusura 
tuc, tracolla e due passanti posteriori per 
l’applicazione in cintura.

Police document case in Standard Leather 
equipped with double internal pocket, 
tuc closure and two rear loops for the 
application on the belt. Size: 18,5×27 cm

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●

7080-3201*
Borsetto in Multilayer Cordura, misura cm 
16x20, singola tasca a soffietto chiusa con 
doppio bottone automatico, applicazione 
in cintura con doppio passante apribile 
con bottone a pressione.

Police document case in Multilayer 
Cordura, with one pocket only which is 
closed by a double automatic button. It 
can be attached on the belt by a double 
loop, openable by a push button. Size: 
16×22 cm

Colori disponibili  / Available colors: ●●

7080-6000*
Borsetto in pelle sfoderata modello Friuli, 
20x28, doppia tasca a soffietto, taschino 
riportato anteriore a soffietto (9,5x16,5) 
ambedue con chiusura a fibbia. Completa 
di tracolla.

Bag in unlined leather, 20x28 cm, with 
double partition, front pocket (9,5x16,5 
cm), with flap closure with metal buckle. 
Complete of sling.

Colori disponibili  / Available colors: ●●

2665-2509
Olio raffinato per la pulizia e la 
lubrificazione delle armi. Garantisce la 
lubrificazione delle parti più nascoste 
grazie alla bassissima viscosità. 

CONFEZIONE ml 300

RADAR Vaporising spray Oil in 300 ml 
metal little bottle. 12 piece pack.

2665-2109
Olio raffinato per la pulizia e la 
lubrificazione delle armi.Garantisce la 
lubrificazione delle parti più nascoste 
grazie alla bassissima viscosità.  

CONFEZIONE ml 125

RADAR Vaporising spray oil to clean and 
lubrificate the weapons, in a little metal 
bottle (125 ml).

It guarantees the lubrification of the most 
hidden parts due to low viscosity.

40 pieces pack

2665-2509

2665-2109
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PORTA DOCUMENTI E FREGI DOCUMENT HOLDERS

2671-1009
Cordone di pulizia armi con scovolo in bronzo.

Soft bore cleane.

4682-5109
Completo pulizia in plasitica per pistola 
calibro 9, 7.65 e 45, scatola in cartone.

Boxed cleaning set for short firearm. 
Available for 9, 7.65 and 45 caliber pistols.

2679-3409
Scovolo per carabina-pistola in bronzo a 
“spazzola”. Cal. 9-22

Brass cleaning brush for rifle-pistol. Cal. 
9-22

2679-3609
Scovolo in lana. Cal. 9-22

Wool cleaning brush. Cal. 9-22

2679-3809
Scovolo per carabina-pistola in bronzo a 
“spazzola”. Cal. 9-22

Bronze cleaning brush for rifle-pistol. Cal. 
9-22

ACCESSORI VARI ACCESSORIES

Utilizzo al collo con apposito 
cordoncino.   
Cord to wear the badge holder 
on the neck.  

4072-0010 

4075-0600
Porta tessera di riconoscimento verticale, 
con vano per le banconote, realizzato in 
Standard leather di colore nero, con vano 
laterale per ulteriori documenti, e feritoie 
per le carte di credito, predisposto per 
contenere la pattelletta in cuoio (serie 4075-
) riportante la placca o il fregio del corpo di 
appartenenza, che potrà essere inserita e 
fissata con velcro nella parte destra dello 
stesso. Internamente foderato in similpelle, 
bordi colorati e arrotondati.

Badge holder in standard black leather, 
that can be carried on the belt, around 
the neck or inside the document case.

Colori disponibili  / Available colors: ●   

Utilizzo in cintura con velcro.

Can be used both on the belt 
with velcro and on the neck 
with a special lace.

4074-5101 
Porta documento-badge in nylon completo 
di cordoncino per il trasporto al collo, 
divisori interni per biglietti da visita e varie.

Badge holder-ID wallet in nylon with 
lanyard and inside pockets for business 
cards, ID, etc.

Colori disponibili  / Available colors: ● ● 

4075-*
Pattelletta porta fregio o placca operativa, 
realizzata  in Standard leather di colore 
nero, applicabile sia in cintura, sia al collo 
che nei porta tessere Art.:

Flap made in black Standard Leather, to 
hold the emblem or identity badge. It can 
be either attached to a belt or to the ID 
card holders of the series 4075:

4075-0600
4075-0800
4075-1000
Colori disponibili  / Available colors: ●   
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PORTA DOCUMENTI E FREGI DOCUMENT HOLDERS

4013-0400 
Supporto per fregio di riconoscimento in 
pelle a scudo, da applicare al bottone della 
giacca, disponibile in varie forme e misure 

(consultare il ns reparto commerciale).

Metal Badge holder for front suit clothes

Colori disponibili  / Available colors: ●

4072-0010
Cordoncino regolabile in lunghezza per 
l’applicazione al collo dei porta placca 
serie 4072- e 4075-.  

Cord to wear the badge holder on the 
neck.

Colori disponibili  / Available colors: ●

4072-1070 
Carabinieri

Badge holder, made in black Standard 
Leather, applied to the belt with a 
tempered steel spring.

Carabinieri

Colori disponibili  / Available colors: ●

4072-2070 
Polizia

ID wallet, made in black Standard Leather, 
applied to the belt with a tempered steel 
spring. Polizia di Stato

Colori disponibili  / Available colors: ●

4072-4070 
Polizia Penitenziaria

Badge holder, made in black Standard 
Leather, applied to the belt with a 
tempered steel spring.

Polizia Penitenziaria

Colori disponibili  / Available colors: ●

4073-*
Porta tessera di riconoscimento verticale, 
con vano per le banconote, realizzato in 
Standard leather di colore nero, con vano 
laterale per ulteriori documenti, e feritoie per 
le carte di credito, pattelletta  predisposta 
per contenere la placca o il fregio del corpo 
di appartenenza cucita in modo fisso sulla 
parte interna del manufatto. Tale pattelletta 
consente di portare il fregio fuori dalla 
tasca. Internamente foderato in similpelle, 
bordi colorati e arrotondati.

Vertical identity badge holder in standard 
black leather, lined in leather look 
material with rounded coloured edges 
and separate pocket for banknotes, side 
pocket for other documents and credit 
card slots. The badge or emblem holder 
for the relative corps can be sewn in 
internally. 

Colori disponibili  / Available colors: ●

4072-* 
Porta placca operativa di riconoscimento, 
realizzata in Premium leather di colore 
nero, applicabile sia in cintura tramite una 
molla in acciaio, che al collo a mezzo di 
una catenella o cordoncino.  

Identity badge holder, made in black 
Standard Leather, applied to the belt with 
hardened steel spring.  

Colori disponibili  / Available colors: ●

4075-0800
Porta tessera di riconoscimento orizzontale, con vano per le banconote, realizzato in 
Standard leather di colore nero, con vano laterale per ulteriori documenti, e feritoie 
per le carte di credito, predisposto per contenere la pattelletta in cuoio (serie 4075-) 
riportante la placca o il fregio del corpo di appartenenza, che potrà essere inserita e 
fissata con velcro nella parte destra dello stesso. Internamente foderato in similpelle, 
bordi colorati e arrotondati.

Horizontal badge holder-ID wallet, made in standard black leather, with a separate 
pocket for money and a side pocket for other documents and credit cards. The leather 
badge holder (4075- serie) carrying the badge or the decoration of the relative corp, 
may also be inserted into the wallet and fixed with Velcro on the right side. It is internally 
lined in leatherette and it has colored, rounded edges.

Colori disponibili  / Available colors: ●
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4071-*
Porta tessera di riconoscimento con 
vano per le banconote, realizzato in 
Standard leather di colore nero, con vano 
laterale per contenere la placca o il fregio 
del corpo di appartenenza. Internamento 
foderato in similpelle, bordi colorati e 
arrotondati.

Vertical ID card holder, made in black 
Standard Leather. Separate pocket for 
notes. Special flap designed to hold the 
badge of the relative corps (not supplied).

Colori disponibili  / Available colors: ●

1 2 3

Alcune forme disponibili:

Some example of “id” shape available:
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8300-0009
Lama Acciaio inox 440 75mm, Lung. totale: 
175mm, Manico: Legno Cocobolo  Peso: 94 

gr
Made in Italy. Blade in Stainless Steel 440 

75mm. Total length: 175mm
Handle: Cocobolo wood

Weight: 94 gr

8300-0029
Lama: Acciaio inox 440 75mm, Lung. 

totale: 175mm, Manico: Legno Cocobolo, 
Due usi: Lama liscia, scuoiatore 

Peso: 120 gr
Blade in Stainless Steel  440 75mm, Total 
Length: 175mm, Handle: Cocobolo wood, 
Two blades: Large non serrated blade, 

skinner  Weight: 120 gr

8300-0049
Lama: Acciaio inox AUS8 (80mm), Lung. 

totale: 180mm, Manico: G10, Peso: 105 gr
Blade in Stainless Steel  (80mm), Total 
Length: 180mm, Handle: G10, Weight: 

105 gr

8300-0059
Lama: Acciaio inox N690 HRC59 Finitura 

Nera (100mm), Lung. Totale aperto: 
220mm, Clip removibile rompi vetro, 

Manico: G10 Arancio, Peso: 142 gr
Made in Italy. Blade in Stainless Steel 

N690 HRC59. Black finishing (100mm)
Total length open: 220mm. Glass-breaker 

removable clip. Handle: G10 Orange
Weight: 142 gr

8300-0039
Lama: Acciaio inox 440 75mm, 
Lung. totale: 175mm, Manico: 

Legno Cocobolo, Peso: 175 gr
Made in Italy. Blade in Stainless 
Steel 75mm. Total length: 175mm 
.Handle: Cocobolo wood Weight: 

175 gr

8300-0019
Lama: Acciaio inox 440 75mm, Lung. totale: 

175mm, Manico: Legno Cocobolo ,Tre usi: 
Lama liscia, starnino e scuoiatore, Peso: 158 gr

Made in Italy. Blade in Stainless Steel 75mm. 
Total length: 175mm. Handle: Cocobolo wood. 
Triple use: large non serrated blade, hook 

disgorger and skinner.
Weight: 158 gr

8300-0069
Lama: Acciaio inox 440, Lung.lama: 90 mm, 
Lung. totale: 215 mm, Manico: Olivo, Peso: 

206 gr
Blade in Stainless Steel 440. 

Blade length: 90 mm. Total length: 215 mm
Handle : Olive wood. Weight: 206 gr

8300-0079
Lama: Acciaio inox 440, Lung. totale: 
215mm, Manico: Olivo, Peso: 162 gr

Blade in Stainless Steel 440. Total length: 
215mm. Handle: Olive wood

Weight: 162 gr

8310-0009
Lama: Acciaio inox 440 160mm, Lung. totale: 
280mm, Manico: Guancette in legno di olivo 

Peso: 192 gr, Fodero: Pelle
Made in Italy. 

Blade in Stainless Steel 160mm. Total length: 
280mm. Handle: Grips in olive wood

Weight: 192 gr. Scabbard: Leather

8310-0019
Lama: Acciaio inox 440 120mm, Lung. totale: 

235mm, Manico: Olivo, Peso: 190 gr
Made in Italy. Blade in Stainless Steel 440 
120mm. Total length: 235mm. Handle: Olive 

wood. Weight : 190 gr

COLTELLI KNIVES
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8310-0029
Lama: Acciaio inox 440 120mm, Lung. totale: 

235mm, Manico: Legno Cocobolo, Peso: 
190 gr

Made in Italy. Blade in Stainless Steel 440 
120mm. Total length: 235mm. Handle: 

Cocobolo wood. Weight 190 gr

8300-0099
Lama: Acciaio inox 420 (SABBIATA) con gancio 
leva picchetti, Lung. totale: 345mm

Manico: Polipropilene santoprene antiscivolo, 
Peso: 600 gr
Made in Italy Blade in Stainless Steel 420 
(SAND BLASTED) with multi-purpose hook 
Total length: 345mm
Handle: Polypropylene and anti-slip 
Santoprene
Weight: 600 gr

COLTELLI BLADE COLLECTION
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DATI TECNICI

Specifiche Tecniche JPX4 Compact e JPX4 LE-Laser

Misure (L x A x P): 192 x 125 x 40 mm (Compact)
193 x 144 x 40 mm (LE-Laser)

Peso: 579 g pieno - 399 g vuoto (Compact)
620 g pieno - 440 g vuoto (LE-Laser)

Caricatore  (4 cariche): 180 g complessivi

Gittata massima: 3 m 

Distanza minima di tiro al volto: 1,5 m

��Funzionamento: solo a quadrupla azione con cambio automatico

Contenuto caricatore: 4 cariche con volume 10 g 

Agente irritante, non infiammabile: 10% di OC (capsico) con una concentrazione di 
capsaicina massima di 2,5% 

Velocità di uscita: 351 km/h a 1,5 m

Ricaricabile: SÌ

Resistenza all’acqua: SÌ

Temperatura di utilizzo: -20°C / + 80°

Mirini: aperti

Mirino laser integrato solo nella 
versione: JPX4 LE-Laser

laser di classe II da 2.5 mW (solo per JPX4 LE-Laser)

Materiale: polimero ad alto impatto

Colore: nero e arancione

Garanzia: 2 anni dalla data di vendita

Caratteristiche guida speciale Picatinny per il fissaggio di accessori

Pistole ricaricabili 4 Colpi

8200-1039
JPX4 COMPACT
(Solo corpo la pistola è priva di cartuccia da 
acquistare separatamente art.8200-1059)

JPX 4 Compact e LE-Laser è la punta 
di diamante nel panorama delle pistole 
da autodifesa al peperoncino con 
getto liquido irritante. Di forma simile a 
una comune pistola, ha il vantaggio di 
un’efficacia potente ma non letale. La 
sua tecnologia brevettata garantisce 
un’eccellente precisione di tiro con 
effetto immediato, senza rischi di 
contaminazione incrociata.

PISTOLE AL PEPERONCINO

introduzione singola carica

introduzione contemporanea delle cariche
8200-1049
JPX4 LASER
(Solo corpo la pistola è priva di cartuccia da 
acquistare separatamente art.8200-1059)

ONLY FOR ITALYSOLO PER ITALIA
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Pistole ricaricabili 2 Colpi

JPX JET PROTECTOR JPX JET PROTECTOR LASER

GITTATA MAX
3m a 430 km-h

DOPPIA CARICA
liquido OC irritante non letale 

MISURE (L x A x P):
190 x 90 x 37 mm

PESO: 
370 g (250 g pistola + 120 g caricatore)

GITTATA MASSIMA:
3 m (depotenziata per il mercato italiano)
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8200-0009

��DISTANZA MINIMA DI TIRO: 
1.5 m

CONTENUTO CARICATORE:
�2 cariche con volume 11 ml

AGENTE IRRITANTE:
10% di OC (capsico) con 2,4% di capsaicinoidi

VELOCITÀ DI USCITA:
120 m-s - 430 km-h �

RICARICABILE:
SI

RESISTENZA ALL’ACQUA:
SI

TEMPERATURA DI UTILIZZO: 
-20°C - + 80°C

MATERIALE:	
Alluminio, acciaio e polimero rinforzato, 
colore nero e arancio.

GARANZIA:
24 mesi

8200-0019

Ugelli

Guida “Picatinny”

Grilletto 
DAO

Caricatore 
a doppia cartuccia 

con carica liquida OC

Tacca di 
mira

Mirino
Numero  
di serie

Impugnatura 
ergonomica

Leva di sblocco 
caricatore

Mirino Laser 
650nm

(opzionale) Interrettutore 
Laser 

(opzionale)

Batteria Laser 
(opzionale) 

PISTOLE AL PEPERONCINO

JPX Jet Protector Standard è una delle pistole da autodifesa al peperoncino con getto liquido irritante ricaricabile. Di forma simile 
a una comune pistola, ha il vantaggio di un’efficacia potente ma non letale. La sua tecnologia brevettata garantisce un’eccellente 
precisione di tiro con effetto immediato, senza rischi di contaminazione incrociata.

ONLY FOR ITALYSOLO PER ITALIA

ONLY FOR ITALY
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8200-0049 
Cartuccia spray liquido di ricambio per JPX 2 per 
addestramento.

8200-0089 
Cartuccia spray liquido di ricambio per JPX 2.

Pistole usa e getta

È la versione più evoluta della linea Piexon, con 
mirino e impugnatura ergonomica per una presa e un 
puntamento più facili e immediati.  
Realizzata interamente in plastica, è piccola, leggera 
e affidabile perché dotata di sicura e segnalatore sul 
grilletto. La sua azione antiaggressione è rapida ed 
efficace anche sugli animali. 

GUARDIAN ANGEL II
8200-0079 8200-0099

GUARDIAN ANGEL III

Una pistola spray al peperoncino per autodifesa 
compatta e leggera, che si adatta alla tua mano 
perchè a forma di pistola, ma è anche cosí piccola 
che la puoi nascondere in tasca o nella borsetta. In 
12 cm c’è tutta la potenza di un getto al peperoncino 
super irritante che mette ko chiunque per un’ora 
intera.

DOPPIA CARICA
liquido OC irritante non letale 

MISURE (L x A x P):
120 x 85 x 25 mm Guardian Angel 2
110 x 70 x 23 mm Guardian Angel 3

PESO: 
120 g 

GITTATA MASSIMA:
3 m (depotenziata per il mercato italiano)

��DISTANZA MINIMA DI TIRO: 
50 cm

CONTENUTO CARICATORE:
�2 cariche con volume 6 ml cadauna 

AGENTE IRRITANTE:
10% di OC (capsico) con una concentrazione di 
capsaicina massima di 1,4% 

VELOCITÀ DI USCITA:
50 m/s - 180 km/h  �

RICARICABILE:
NO

RESISTENZA ALL’ACQUA:
SI

TEMPERATURA DI UTILIZZO: 
-20°C - + 80°C

MATERIALE:	
Plastica nera translucida 

GARANZIA:
24 mesi

PISTOLE AL PEPERONCINO

8200-1059 
Cartuccia di ricarica con 4 cariche irritanti al peperoncino per 
JPX 4.

8200-1079 
Caricatore per addestramento, composto da 4 cariche 
inoffensive a liquido inerte di colore blu per JPX 4.

Ricariche pistole al peperoncino

ONLY FOR ITALY

ONLY FOR ITALY

SOLO PER ITALIA

SOLO PER ITALIA
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Accessori pistole al peperoncino

6437-3606S + 6400-0020 
(JPX2) 
Fondina professionale duty per il porto 
visibile su divisa.  Equipaggiata con 3 livelli 
di ritenzione tra cui il sistema di sbocco 
sicuro dell’arma Rot.Ho.Lock I�. Indicata per 
tutte le pistole della linea JPX 2.  

Duty holster of for visible carrying on 
uniform. It has 3 retention levels, one of 
them is Rot.Ho.Lock retention system – For 
all JPX 2 pistols.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●  

6437-3626S + 6400-0020 
(JPX4) 
Fondina professionale duty per il porto 
visibile su divisa.  Equipaggiata con 3 livelli 
di ritenzione tra cui il sistema di sbocco 
sicuro dell’arma Rot.Ho.Lock I�. Indicata 
per tutte le pistole della linea JPX 4.  

Duty holster of for visible carrying on 
uniform. It has 3 retention levels: one of 
them is Rot.Ho.Lock retention system – 
For all JPX 4 pistols.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●  

5094-3600 (JPX2)   
Fondina concealment in cuoio. Portabilità 
in cintura con 2 regolazioni della posizione, 
anche “cross-draw”. Indicata per JPX 2.

Leather concealment holster, to be carried 
on the belt with 2 position adjustments, also 
“cross-draw” – For JPX 2.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ● 

5094-3620 (JPX2)
Fondina concealment in cuoio. Portabilità 
in cintura con 2 regolazioni della posizione, 
anche “cross-draw”. Indicata per JPX 4

Leather concealment holster, to be carried 
on the belt with 2 position adjustments, also 
“cross-draw” – For JPX 4.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●  

PISTOLE AL PEPERONCINO

6500-6116

4086-9001 
Porta 4 cartucce JPX4 in 
cordura multilayer rinforzata - 
chiuso con pattina e bottone 
a pressione con puntalino  
-  applicazione in cintura con 
molla girevole e apribile. 

4 JPX4 cartridges holder in 
reinforced multilayer cordura 
- flap closure and reinforced 
snap button - it can be carried 
on the belt through a rotating 
and openable spring.

Colori disponibili  / Available co-
lors: ●

4086-8566 
Porta caricatore Bifilare aperto 
ad estrazione rapida realizzato 
in Polym-Plus completo di 
passante-Paddle “RMCS 
System” realizzato con tecnica 
ad iniezione con regolazione 
dell’inclinazione e dell’ampiezza 
del passaggio cintura.

Double row magazine case, open 
top fast draw, made with Polim-
Plus injection polymer, delivered 
with Paddle-belt loop RMCS 
System that provide different 
angle carry, and different high 
belt passage.

Colori disponibili / Available 
colors:
● ●* ●● *

4086-7001 
Porta caricatore in Multilayer, 
chiusura con pattina a doppia 
posizione. Applicazione in 
cintura con passante apribile 
con bottone e velcro.

Double row magazine pouch 
in Multilayer. Thermo-moulded 
top part with Velcro flap 
closure. Available for doble row 
magazines. 

Colori disponibili / Available 
colors: 
● ●● ● ●

4086-7000
Porta caricatore a fascia 
Standard leather, chiusura con  
pattina a doppia posizione. 
Applicazione in cintura con 
passante fisso. 

Magazine pouch in Standard 
Leather, with double position 
flap closure. It can be attached 
on the belt by a fixed belt loop.

It can also hold a spare 
cartridge for Piexon Jpx chili 
peppers pistol.

Colori disponibili  / Available 
colors: ●● ●
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PISTOLE AL PEPERONCINO

Accessori pistole al peperoncino

8200-1009  
La clip da cintura è un accessorio per la protezione e il trasporto. 
�Si attacca a qualsiasi cintura e dispone di un sistema di sblocco 
per il rapido rilascio della pistola. �Indicata per Guardian Angel II.

The belt clip is an accessory for protection and carry. It can be 
attached to any kind of belt and it is equipped with a quick release 
retention system – For Guardian Angel II.

Colori disponibili  / Available colors: ●  

5073-3610   
Fondina in cuoio Tanga ALL-IN con elastico semiascellare. � 
Indicata per tutti i modelli della linea Guardian Angel.

Tanga ALL-IN leather holster with semi-axillary elastic web – For all 
Guardian Angel models.

Colori disponibili  / Available colors: ●● ●  

5074-3632 
Fondina interna ai pantaloni in microfibra scamosciata con molla 
in polimero per uso dissimulato sottocamicia.  Indicata per tutti i 
modelli della linea Guardian Angel 3 con clip laser.

IWB suede microfiber holster with polymer belt clip, for 
concealment carry. Suitable for all Guardian Angel III pepper 
spray pistols with laser clip.

Colori disponibili  / Available colors: ●

5074-3652  
Fondina interna ai pantaloni in microfibra scamosciata con molla 
in polimero per uso dissimulato sottocamicia.  Indicata per tutti i 
modelli della linea Guardian Angel 3.

IWB suede microfiber holster with polymer belt clip, for 
concealment carry. Suitable for all Guardian Angel III pepper spray 
pistols.

5074-3612  
Fondina per Guardian Angel 2.

Guardian Angel 2 holster.

Colori disponibili  / Available colors: ●

8200-1069
Mirino Clip Laser per Guardian Angel 3.

Laser clip sight for Guardian Angel 3.

Colori disponibili  / Available colors: ●
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TORCIA FLASHLIGHT

4015-1709 
Torcia in lega di alluminio 1200 lumen/500 mt - batterie a li-on ricaricabile usb - luce dimmerabile 
e strobo - impermeabile ip55 - ce e rohs conforme.

Aluminium alloy 1200 lumen/500 mt flashlight - li-on batteries usb rechargeable - dimmable and 
strobe light - ip55 waterproof - ce and rohs compliant. 

Colori disponibili  / Available colors: ●

4086-3330 
Porta torce in “Premium Leather”, con applicazione al cinturone 
con passante apribile con bottoni.

Flashlight holder in Premium Leather. It can be attached on the 
duty belt by a belt loop openable with snap button.

Colori disponibili  / Available colors: ● ●●

4086-7001 
Tasca in Multilayer, chiusura con pattina a doppia posizione. 
Applicazione in cintura con passante apribile con bottone e 
velcro.

Double row magazine pouch in Multilayer. Thermo-moulded top part 
with Velcro flap closure. Available for doble row magazines. 

Colori disponibili / Available colors: 
● ●● ● ●
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INNOVATION 
ZONE

SOLUZIONI TECNICHE APPLICATE AI 
PRODOTTI

Un’azienda solida come la nostra è riuscita 
a emergere e a imporsi facendo leva 

sull’innovazione tecnologica. Nella pratica ciò si 
è tradotto in una continua sperimentazione di 
materiali tecnicamente all’avanguardia, come 

nylon 6.6, PVC bled ignifugo, policarbonato 
e altri, affiancata da un lavoro incessante per 

formulare, sviluppare e testare tecnologie e 
soluzioni costruttive uniche e performanti. 

L’acquisizione di un numero notevole di brevetti 
internazionali è la conferma di questa nostra 

storica vocazione e la spinta a fare sempre 
meglio per il futuro.

INNOVATION
ZONE

TECHNICAL SOLUTIONS APPLIED TO THE 
PRODUCTS
A solid company like ours has been able to 
emerge and to establish itself leveraging on 
technology innovation. In practice, this is turned 
into a continuous testing of technically advanced 
materials, such as nylon 6.6, bled fire retardant 
PVC, polycarbonate and others, supported by 
a constant work to formulate, test and develop 
technologies and unique and high-performing 
solutions. The acquisition of a significant number 
of international patents is a confirmation of our 
historical vocation, and the drive to do always 
better for the future.

GENERAL
CATALOG

THE RADAR RESEARCH LAB:
Radar3 Cube (Radar Research Resources)

IL LABORATORIO DI RICERCA RADAR:
Radar3 Cube (Radar Research Resources)
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SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS

SOLUZIONI INNOVATIVE BREVETTATE DAL LABORATORIO DI 
RICERCA RADAR CUBE PER AGEVOLARE IL PORTO DELLA 
FONDINA IN MULTI-POSIZIONE.

INNOVATIVE SOLUTIONS PATENTED BY RADAR CUBE 
RESEARCH LAB FOR A MULTI-POSITION HOLSTER CARRY.

Vedi scheda More info 
pag. 40

Vedi scheda More info 
pag. 42

Vedi scheda More info 
pag. 50

SISTEMA MULTILINK
MULTILINK SYSTEM
Sistema di collegamento tra corpo fondina e passante/supporto costituito 
da un interasse di fissaggio polifunzionale a 3 viti, che consente di adattare 
la portabilità della fondina a vari passanti di applicazione in cintura.

Connection system between the holster body and the loop/support made up of a 
multi-purpose 3-screw securing centre distance that allows the holster carry to 
be adapted to a wide variety of loops for belt carrying.

SISTEMA MULTILINK 2 
MULTILINK 2 SYSTEM
Sistema di collegamento tra corpo fondina e passante/supporto costituito da un 
interasse di fissaggio polifunzionale a 3 viti distanziate di 120° che consente di 
cambiare rapidamente passante, adattando la portabilità della fondina a tutte 
le esigenze operative.

Connection system between the holster body and the loop/support made up of a 
multi-purpose 120° 3-screw securing centre distance that allows the quick loop 
changing, adapting the holster carry to any operational requirements.
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180°

Interasse di fissaggio a 3 viti

3 screw centre distance system 
for connection

Interasse di fissaggio a 3 viti

3 screw centre distance 
system for connection

SISTEMA RDC EVO 
RDC EVO SYSTEM
Sistema di collegamento multiposizione tra corpo fondina e passante/
supporto, che permette di ruotare la fondina senza staccarla dal sistema, 
semplicemente premendo una leva di controllo. Si compone di una slitta 
circolare femmina da avvitare al passante e di un disco rotante maschio da 
montare su fondine dotate di Sistema Multilink 2.

Multi-position system located between the holster body and belt loop or 
support. It allows to rotate the holster without disconnecting it from the 
system simply by pressing the central lever. Developed in two parts:  a 
circular slide screwed on the support (female slide) and a male rotating 
disk to be mounted on holsters equipped with Multilink System 2.
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Guarda il video
Watch the video

Guarda il video
Watch the video
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T-SYSTEM 
PASSANTI MULTIPOSIZIONE
MULTIPOSITION BELT LOOP
Innovativo sistema di passanti e paddle “T-System”  per il trasporto di 
fondine in Borghese realizzati in polimero ad iniezione. Questo sistema 
consente di indossare le fondine in posizione con il calcio sopra la cintura, 
e di scegliere e variare l’inclinazione delle stesse, agendo su una sola vite 
di fissaggio. Con la stessa singola vite è possibile passare da un passante 
Wilson con 2 asole 6500-0916 al paddle Multiposizione 6500-0079. 
Entrambi si possono adattare a varie altezze di cinture, grazie a due perni 
con vite, di corredo.

The ultimate high ride wearing system is made of a two slot multi-position 
belt loop in semi-rigid injected polymer. This system allows the user to 
choose the drawing angle of the holster and to easilly remove the holster, 
all with one single screw. The same concept is used for the multi-position 
“T system” paddle – Wilson style. You can easily pass from belt loop to 
paddle and viceversa. You can also adjust height of the loop on the belt, 
using the 2 pins supplied.

FB LOOP
Fast Belting Loop: sistema 
facilitato di applicazione in cintura, 
con laccini e bottoni unidirezionali 
che evita di sfilare la cintura. 

Fast Belting Loop: easy-to-use 
belt application system, with one-
way ties and buttons which make 
it unnecessary to take off the belt. 

MP CLIP
Multi Purpose Clip: molla in 
polimero estraibile che permette 
ben 4 posizioni in cintura: interna 
anteriore e posteriore con calcio in 
avanti e indietro, esterna sul lato 
destro e sinistro per estrazione 
incrociata. 

Multi Purpose Clip: removable 
polymer spring which allows 
up to 4 positions on the belt: on 
the inside, front and back with 
forwards and backwards gun 
stock, on the outside on the right 
and left for cross draw.

AD SYSTEM
Any Drawing System: sistema 
di applicazione multiplo in cintura: 
sia sul fianco destro, inclinata in 
avanti, che sinistro per estrazione 
incrociata. 

Any Drawing System: multiple 
application system on the belt: 
both on the right side, inclined 
forwards, and on the left for 
cross draw.

FYB SHAPE
Fit Your Body Shape: parte 
posteriore piatta, modellata 
secondo il profilo del corpo. Evita 
che la sagoma della pistola dia 
fastidio a chi la indossa.

Fit Your Body Shape: flat back 
part, modelled to fit the body 
contour. Prevents the shape of 
the gun from creating discomfort 
during wear.

HYG SYSTEM EVO
Hide Your Gun System Evolution: Sistema rotante e regolabile in altezza 
per il porto occulto della fondina all’interno dei pantaloni, completa di un 
singolo gancio.

Hide Your Gun System Evolution: Rotating and adjustable-height system 
for concealed carry of the holster inside the pants, fitted with a single hook.

CYC SYSTEM
Choose Your Configuration System: esclusivo sistema Brevettato di 
applicazione multiaccessori sulle basi predisposte (Gilet Tattici, Pannelli 
Balistici, Kit cosciali, ecc.). Applicazione più facile e sicura degli standard 
“sistemi Molle”. Tessitura speciale Brevettata del nastro utilizzato nel 
sistema CYC che lo rende il 30% più leggero e resistente dei normali 
sistemi in commercio.

Choose Your Configuration System: multi-accessory application 
system on pre-set bases (Bullet-proof Vests, Ballistic Panels, Thigh kits, 
ETC.). Web special patented weave under the CYC system which make 
it 30% lighter and stronger than the standard system in the market.

HYG SYSTEM
Hide Your Gun System: fondina 
sottocamicia per un porto 
invisibile dell’arma. 

Hide Your Gun System: tuckable 
IWB holster for concealed carry.
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SISTEMI DI PORTABILITÀ
CARRY SYSTEMS

Vedi scheda More info pag. 52

M.B.S.
Molle Buckle System:  è un nuovo sistema 
di indossabilita’ e trasporto per fondine e 
accessori (p/caricatori, torcie, manganelli, ect.) 
su sistemi m.o.l.l.e. (vest e blast belt, ect,) facile 
da applicare grazie ai due componenti che si 
incastrano come un fibbia tra di loro - serie di 
fori multilink ii per applicazione RDC e RSS.

Molle Buckle System:   it is a new carrying 
system for holsters and accessories on m.o.l.l.e. 
compatible equipment (tactical vest, battle 
belts and backpacks.), easy to attach through 
a system made up of two components that clip 
together like a buckle – a series of holes make 
the mbs compatible with multilink ii accessories 
such as RDC and RSS systems.

U.B.M.
Sistema di portabilità per fondine con interasse Multilink II. Grazie alle sue protuberanze 
apribili con pulsante, UBM permette di indossare la fondina sia su cinturoni di varie altezze 
(30-75 mm) che su sistemi M.O.L.L.E. (vest e balst belt, ect.). 
UBM può essere montato su richiesta anche negli accessori.

Carry system for holsters equipped with Multilink II. Thanks to the clips openable with push 
button, UMB allows to carry the holster both on duty belts that range from 30 to 75 mm and 
on M.O.L.L.E. compatible equipment (tactical vests, battle belt and backpacks.). UBM can be 
mounted on different accessories upon request.

UBM è disponibile in tre versioni. UBM is available in 3 variants: 

R.S.S.
Radar Slide System: il sistema di Portabilità 
che permette di posizionare la fondina IN ogni 
tipo di supporto equipaggiato con il Sistema 
Multilink 2.

Radar Slide System: the carry system that 
allows to attach the holster to any kind of 
support equipped with Multilink 2 System.

UBM ONE

Per accessori (p/caricatori, torcie, manganelli, ect.) munito di una sola protuberanza 
apribile con pulsante.

For accessories (magazine pouch, flashlight holder, tonfa holder, etc) – equipped with 
a single clip that opens and locks through push button. 

UBM HIGH 6500-1197

Per accessori e fondine con portabilità alta in cintura 
munito di due protuberanze apribili con pulsante.
Compatibile con sistemi RDC e RSS.

For accessories and holsters to be carried on belt in a 
high-ride position – Equipped with two clips that open 
and lock through push button. Compatible with RDC 
and RSS systems.

6500-1187

UBM LOW 6500-1198

Per accessori e fondine con portabilità bassa in cintura 
munito di due protuberanze apribili con pulsante.
Compatibile con sistemi RDC e RSS.

For accessories and holsters to be carried on belt in a 
low-ride position – Equipped with two clips that open 
and lock through push button. Compatible with RDC and 
RSS systems.

Guarda il video
Watch the video

6500-0016

6500-0017
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M.M.S.
Multi-position Multiple Hole System: sistema che consente di indossare una fondina o un accessorio in varie altezze/posizioni rispetto alla cintura, 
mediante una serie di fori presenti sul prodotto, e una serie di accessori e componenti che ne diversificano l’utilizzo, per esempio esterno in cintura, oppure 
interno ai pantaloni.

Multi-position Multiple Hole System: Multi-position Multiple Hole System: carry system made of a row of holes to wear the holster or accessory on 
different heights/positions on belt. A range of components can diversify the use for different belt widths and carry, for example OWB or IWB.

Vedi scheda More info pag. 53

R.M.C.S.
Rotating Modular Carry System: è un Sistema di portabilità 
composto da un paddle compatto, che può essere trasformato in 
un passante fisso a “tunnel” dotati della possibilità di cambiare 
l’inclinazione mediante rondella dentata e vite di fissaggio. È 
prevista la possibilità di ridurre l’altezza del passaggio della 
cintura con appositi spessori interni.

Rotating Modular Carry System:  It’s a system made up 
of a compact paddle, which can be transformed into a fixed 
“tunnel” belt-loop with the possibility to change the inclination 
by a cogged washer and a fastening screw. It is also possible 
to reduce the height of the belt passage with special internal 
spacers.

SISTEMA DI ROTAZIONE
ROTATING APPLICATION

Kit paddle
Paddle kit

Kit paddle + loop kit
Paddle kit + loop kit

UTILIZZO 1 APPLICATION 1 UTILIZZO 2 APPLICATION 2 

USO PADDLE PADDLE USE USO PASSANTE FISSO LOOP USE

R.M.S.
Radar M.O.L.L.E. System: è un sistema di 
collegamento delle tasche e giberne a supporti 
come gilet, blast belt ect. dotati di sistema 
m.o.l.l.e. realizzato in Rubber-tech ad iniezione 
con sistema di incastro a gancio sul fondo.

Radar M.O.L.L.E. System: an injection molded 
Rubber-tech connection system  between 
pouches and carrying equipment such as vests, 
battle belts, backpacks which are equipped with 
compatible m.o.l.l.e. system. Disponibile in tre diverse altezze.

Available in three different heights.

125mm

110mm

75mm

Guarda il video
Watch the video
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SISTEMI AUTOMATICI DI SICUREZZA
AUTOMATIC SAFETY SYSTEMS
SOLUZIONI INNOVATIVE BREVETTATE DAL LABORATORIO DI RICERCA RADAR 
CUBE PER AUMENTARE LE PERFORMANCE DELLE FONDINE AZIONABILI IN 
MODO AUTOMATICO.

INNOVATIVE SOLUTIONS PATENTED BY RADAR CUBE RESEARCH LAB 
TO IMPROVE THE PERFORMANCE OF THE AUTOMATICALLY OPERATED 
HOLSTERS. 

1

3

4

ROTOLOOP-S
Sistema di protezione dell’arma 
costituito da un laccio esterno 
automatico rotante controllato da 
una leva di sgancio attivabile a 
pressione.

Weapon protection system made 
up of an external automatic 
rotating strap controlled by a 
press-action release lever.

EVOLOCK-S
Evolution Locking System: 
sistema di sicurezza dell’arma 
costituito da un meccanismo 
interno di blocco ad attivazione 
automatica.

Evolution Locking System: 
weapon safety system made up 
of an automatic action internal 
locking mechanism.

2 FAST
Sistema di sicurezza dell’arma 
che integra in un’unica soluzione i 
dispositivi Rotoloop-S e Evolock-S, 
azionabili simultaneamente con 
un solo movimento in fase di 
estrazione.

Weapon safety system that 
integrates the Rotoloop-S and 
Evolock-S devices into a single 
solution which can be activated 
simultaneously with a single 
motion when drawing.

CLAW
Il Sistema Automatico di Ritenzione 
Claw è un dispositivo di blocco 
costituito da due ganci simmetrici 
che scattano automaticamente 
all’inserimento dell’arma in 
fondina serrandosi intorno al fusto 
della pistola.

The retention system automatically 
snaps to the insertion of the 
weapon in the holster clamping 
two hooks around the frame to 
prevent horizontal movements.

Vedi scheda More info 
pag. 12

Vedi scheda More info 
pag. 26

Vedi scheda More info 
pag. 19

Vedi scheda More info 
pag. 28

Vedi scheda More info 
pag. 20

Vedi scheda More info 
pag. 11

Vedi scheda More info 
pag. 30

Vedi scheda More info 
pag. 6

PATENTED
PATENTED

PATENTED
PATENTED

L.E.P.
Locking on the Eject Port: sistema 
di sblocco dell’arma costituito da 
una leva di sgancio laterale esterna 
e conformato ergonomicamente 
per impostare l’assunzione di una 
corretta impugnatura della mano 
già in fase di estrazione.

Locking on the Ejection port: 
weapon locking system made up 
of an external side release lever 
and ergonomically configured to 
set up correct hand grip during 
the draw.

R.L.L.
Rotating Locking Lid: sistema di 
protezione dell’arma costituito da 
un cappuccio che ne impedisce 
la sottrazione o la fuoriuscita 
accidentale.

Rotating Locking Lid: weapon 
protection system made up of a 
hood that prevents the gun from 
being removed or accidentally 
coming out.

LTG SYSTEM
Lock On Trigger Guard: sistema di 
sicurezza che regola la resistenza 
all’estrazione dell’arma agendo 
sulla guardia del grilletto mediante 
una leva posizionata sull’anteriore 
del corpo fondina, azionabile con 
una pressione del dito indice. 

Lock On Trigger Guard: adjusts 
the weapon draw resistance 
acting automatically on the 
trigger guard by means of a lever 
located on the front of the holster 
body which can be operated by 
pressing it with the index finger. 

T-LEP
Thumb released Locking of 
the Ejection Port: il sistema di 
blocco automatico che agisce sul 
carrello della pistola impedendone la 
sottrazione involontaria. Per estrarre 
la pistola basta scorrere indietro il 
pulsante di sgancio con il pollice.

Thumb released Locking of the 
Ejection Port  is a self locking 
mechanism that clasps the pistol’s 
ejection port locking the pistol 
securly in the holster. for quick 
draw simply press the release 
button with your thumb.

PATENTED
PATENTED

PATENTED
PATENTED
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Vedi scheda More info 
pag. 16

Vedi scheda More info 
pag. 13

S.T.A.
Squeeze Thumb Action: innovativo sistema di sblocco del laccio di sicurezza 
Rotoloop-s.

Squeeze Thumb Action: innovative safety system acting on the automatic 
opening Rotoloop-s strap. 

ALL INDEX
Il nuovo sistema automatico di sicurezza che sblocca contemporaneamente i 
sistemi ltg e rotoloop-s con una sola pressione dell’indice.

The new self-locking safety system that simultaneously releases both LTG and 
Rotoloop-s, which is activated by a single pressure with the index finger. 

L.L.
Lock Loop: sistema di sicurezza dell’arma che integra due soluzioni in un 
unico dispositivo di blocco composto da un laccio rotante e da una sicura 
basculante.

Lock Loop: weapon safety system that integrates two solutions in a 
single locking device made up of a rotating strap and a swinging safety.

ROTOLOCK
Sistema di sicurezza dell’arma composto da un laccio esterno di 
protezione a chiusura automatica e apertura manuale.

Weapon safety system made up of an external automatic closing and 
manual opening protection strap.

LOCKED LOCKEDUNLOCKED OPEN OPEN

1

12 23

Vedi scheda More info 
pag. 32

Vedi scheda More info 
pag. 33

R.L.C.
Rotation Lock Cap: cappuccio in polimero che si posiziona sopra il pulsante di apertura del sistema T-LEP, in modo da evitare aperture accidentali 
dello stesso o tentativi si sottrazione dell’arma. Per attivare il R.L.C. è sufficiente ruotare indietro il cappuccio, che si posizione automaticamente sopra il 
bottone di apertura del T-Lep. Per disattivarlo, è sufficiente premere sul cappuccio, con il dito pollice e spostarlo leggermente in avanti.

Rotation Lock Cap: is a safety device which consist of a polymer hood  that protects the release button from unintended activation.
To engage the R.L.C. device you simply rotate the protective hood back over the T-LEP release button.
To dis-engage the safety system the hood is pressed down and foreword.

PATENTED
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DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY DEVICES

ACCORGIMENTI TECNICI PER RENDERE UTILIZZARE LA 
FONDINA IN MODO PIÙ SICURO AZIONABILI IN MODO 
MANUALE.

MANUALLY OPERATED TECHNICAL DEVICES TO MAKE THE 
USE OF THE HOLSTER SAFER.

HD THUMB 
BREAK
Leva di sgancio irrigidita e 
sensibilizzata, resistente all’usura, 
utilizzata per aprire la fondina in 
modo naturale e sicuro.

Stiffened, sensitized release lever, 
resistant against wear and tear, used 
for opening the holster in a natural, 
safe manner.

O’RING TIE
Dispositivo di blocco dell’arma 
con laccetto in gomma O’ring 
applicato sul cane o sulla parte 
superiore del carrello dell’arma. 
Sgancio rapido grazie al puntale 
in cuoio.

Weapon locking device with 
O’ring rubber strap applied to the 
hammer or the upper part of the 
weapon slide Quick release thanks 
to the leather push rod.

NN 
FASTENING
No Noise Fasting: dispositivo 
di apertura silenziato attivato da 
elastico con tirante in plastica 
collegato ad un gancio in acciaio 
temperato. 

No Noise Fasting:  no-noise 
opening device which is activated 
by an elastic with a plastic tie-rod 
connected to a hook in hardened 
steel.

MF LATCH
Micro Fit Latch: sistema di 
regolazione micrometrico della 
lunghezza del laccino di sgancio 
rapido con velcro e fettuccia di 
sicurezza.

Micro Fit Latch: micrometric 
system for adjusting the length of 
the quick-release strap with Velcro 
and safety tie.

BS-PRO
Back Shield Protection: 
linguetta rigida di protezione posta 
posteriormente alla leva di rilascio 
per impedirne lo sblocco dalla 
dietro.

Back Shield Protection: a 
rigid protection tab located behind 
the release lever in order to 
prevent releasing from behind.

GC SNAP
Gun Care Snap: bottone metallico incassato nello spessore del 
laccino di sicurezza che evita danni alla pistola ed intralci nell’estrazione.

Gun Care Snap: metallic button which is fully embedded in the safety 
strap to prevent any damage to the gun and obstruction when drawing 
the weapon.

HR SHELL
High Resistance Shell: 
sistema di protezione della 
pistola grazie alla fondina in 
Tecnopolimero rigido. 

High Resistance Shell: gun 
protection system by means of the 
holster in rigid Technopolymer.
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STR SYSTEM
Screw Tuned Retention 
System: dispositivo di ritenzione 
dell’arma costituito da una vite di 
regolazione che agisce sul carrello 
con effetto frenante.

Screw Tuned Retention 
System: weapon retention 
device made up of an adjustment 
screw that acts on the slide with a 
friction effect.

DROP 
RETENTION
Sporgenza semisferica di 
ritenzione azionabile a pressione 
con l’inserimento in fondina 
dell’arma. Agisce sulla guardia del 
grilletto regolando la resistenza 
all’estrazione. 

Semi-spherical protrusion 
that acts on the trigger guard, 
adjusting the weapon draw 
resistance. 

2W TIE
Waving Worm Tie: laccino 
di sicurezza sganciabile in modo 
naturale in fase di estrazione, 
grazie alla durezza della mescola 
di iniezione differenziata e alla 
particolare conformazione. 
Regolabile in inclinazione e 
lunghezza, tagliando la parte 
eccedente.

Waving Worm Tie: safety 
strap which can be released 
naturally during weapon draw, 
thanks to the diversified hardness 
of the injection-compound and 
its particular structure. It can be 
adjusted in cant and length by 
cutting off the excess part.

HS RAIL
High Speed Rail: dispositivo di protezione degli organi di mira 
dell’arma, che assicura un’estrazione rapida e sicura, e prolunga la vita 
della fondina.

High Speed Rail: protection device for the view-finding organs of the 
weapon, to ensure fast, safe weapon draw and lengthen the life of the 
holster.

HS RAIL PLUS
High Speed Rail Plus: dispositivo di sicurezza amovibile che 
protegge lo scorrimento degli organi di mira dell’arma assicurando 
un’estrazione rapida e sicura e prolungando la vita della fondina.

High Speed Rail Plus: removable security system protecting 
weapon sights and assuring rapid and safe extraction while prolonging 
the life of the holster.

ROTO GUARD
Dispositivo di protezione costituito 
da uno scudo anti urto e furto, 
abbinabile ai sistemi Rotoloop-S, 
LL Look Loop e Rotolock.

Protection device made up of 
an anti-impact and anti-theft 
shield that can be paired with the 
Rotoloop-S, LL Look Loop and 
Rotolock systems.
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SOLUZIONI COSTRUTTIVE
CONSTRUCTION SOLUTIONS

POLYM-PLUS
L’esclusiva soluzione costruttiva Polym-Plus, è una tecnologia 

di iniezione di uno speciale polimero  di ultima generazione 
leggero, indeformabile, indistruttibile, con resistenze e 
performance meccaniche superiori ai normali polimeri 

termoformati, con spessori differenziati in base alle zone più 
stressate. Disegnata e iniettata su misura in base alle linee 

dell’arma che dovrà contenere.

KYDEX 
L’esclusiva soluzione costruttiva Polyform, si basa su un 

tecnopolimero di ultima generazione leggero, indeformabile, 
indistruttibile, estremamente resistente alle sollecitazioni più 
estreme e traumatiche. Termoformata su misura in base alle 

linee dell’arma che dovrà contenere.

Kydex è disponibile in diverse tipologie di finitura esterna:

TECNO LOOK: finitura naturale del tecnopolimero, 
estremamente resistente agli urti, agli olii, ai solventi, ignifuga 

e idrofuga. Foderabile internamente con pelle scamosciata o 
in microfibra oppure realizzata senza fodera.

LEATHER LOOK: finitura di prima scelta in cuoio italiano pieno 
fiore conciato con procedimenti naturali al vegetale, per 

abbinare alle caratteristiche tecniche superiori del polyform 
un aspetto classico e tradizionale, da associare ai relativi 

cinturoni ed accessori in cuoio. 

LEATHER TECH LOOK: finitura in pelle ecologica di alta qualità, 
per abbinare alle caratteristiche tecniche superiori del kydex 
un aspetto classico e tecnologico, per una resistenza ed una 

facilità di manutenzione superiori, da associare ai relativi 
cinturoni ed accessori in leather tech o cuoio.

PREMIUM LEATHER 
Premium Leather è una soluzione costruttiva che utilizza 
soltanto cuoio di prima scelta di alto spessore, lavorato a 

mano con oltre 20 passaggi. La lavorazione artigianale, la 
“tintura in botte”, i materiali e le finiture di prima qualità, 

conferiscono alla fondina elevatissime performance di tenuta, 

resistenza all’usura e comfort.

POLYM-PLUS
The unique manufacturing solution Polym-Plus represents 
the cutting-edge injection technology of a special polymer 
that is light weight, crush proof, unbreakable, and with better 
resistance and mechanical performance compared to the 
common thermoformed polymers. The Polym-Plus polymer 
has different thicknesses according to the mechanical stress 
to which the different areas are submitted. The design and 
injection are customised to the specific contour of the weapon 
to be fitted.

KYDEX
The exclusive construction solution Polyform is based on a 
latest-generation Technopolymer. It is lightweight, non-
deformable, indestructible, and extremely resistant to the 
most extreme and traumatic stress conditions. It is thermo-
moulded to fit the shape of the weapon to be carried.

Kydex is available in different external finishes:

TECHNO LOOK: natural finish of the technopolymer, extremely 
resistant against knocks, grease/oil, solvents, flames and 
water. It can be lined on the inside with sued leather or 
microfiber, or can be unlined.

LEATHER LOOK: finish in first-choice Italian full-grain leather, 
tanned using natural vegetable products, in order to give 
the technically advanced characteristics of kydex a classic, 
traditional look, for coordination with the relative duty belts 
and accessories in leather. 

LEATHER TECH LOOK: finish in high-quality imitation leather, 
to give the technically advanced characteristics of kydex a 
classic, technological look, for greater resistance and easier 
maintenance, for coordination with the relative duty belts and 
accessories in leather tech or real leather.
Other types of external finish, together with numerous colour 
shades, are available on request.

PREMIUM LEATHER 
Premium Leather is a construction solution which uses only 
first-choice, thick leather, which is worked by hand through 
more than 20 production stages. The traditional craftsmanship, 
the “drum-dye process” and the use of first-choice materials 
and finishes, make the holster exceptionally strong, resistant 
against wear and tear, and comfortable to wear.

MATERIALI SVILUPPATI E PROGETTATI DA RADAR 1957 PER 
AVVOLGERE MEGLIO L’ARMA IN FONDINA.

MATERIALS DEVELOPED AND DESIGNED BY RADAR 1957
TO BETTER WRAP THE WEAPON IN THE HOLSTER.
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STANDARD LEATHER
Standard Leather utilizza soltanto cuoio di pelle bovina 

di prima scelta, lavorato a mano con spessori idonei 
all’utilizzo richiesto e conciato ecologicamente al vegetale. 
La lavorazione artigianale, la “tintura in botte, i materali e 

le finiture di prima qualità, conferiscono alla fondina ottime 
performance di tenuta, di resistenza all’usura e comfort.

MULTILAYER 
Cordura Trilaminato 

La soluzione costruttiva Multilayer - Cordura Trilaminato è 
realizzata accoppiando tre diversi materiali: esterno in nylon 

Cordura, rinforzo interno in poliuretano espanso impermeabile 
a spessore differenziato secondo l’utilizzo finale, rivestimento 

interno in tessuto ad alta resistenza. Chiusure, rinforzi e 
finiture realizzati in Tecnopolimeri con mescole differenziate in 

base alle esigenze a cui sono destinati. 

VELOUR 
Pelle Scamosciata

La pelle scamosciata Velour, con superficie esterna 
vellutata ad effetto “grippante” antiscivolo, è destinata alla 
realizzazione di fondine Concealment per uso “inside”. Con 

una speciale conciatura resistente al sudore e all’acqua e una 
finitura posteriore interna che protegge la brunitura dell’arma.

LEATHER TECH
Microfribra

Leather Tech è una pelle ecologica realizzata con una 
microfibra tecnologicamente avanzata. Molto simile per 

struttura ed aspetto alla vera pelle, si distingue per resistenza 
meccanica, stabilità dimensionale e leggerezza. Resistente 

all’abrasione e all’usura ed indifferente all’acqua, è facilmente 
lavabile e permeabile al vapore

STRONG & LIGHT
Microfiber

Il sistema costruttivo “strong&light”  è il nuovo e rivoluzionario 
materiale tri laminato composto da una  microfibra leather 
look esterna ad alta tenacità e alta resistenza all’abrasione 
, rinforzato internamente con del polimero termoformabile, 
e foderato con della microfibra scamosciata, che rende le 
fondine realizzate con questa tecnica durevoli nel tempo, 

protettive nei confronti della pistola, e stabili nella forma e 
nella vestibilità con un risparmio di peso di ca. 30% rispetto al 

classico cuoio. Grazie alla termoformatura indeformabile del 
corpo fondina, è facile estrarre l’arma e reinserirla.

RUBBER-TECH
Rubber-Tech è un polimero flessibile e moderatamente 

elastico a base poliuretanica (TPU) dalle alte performance di 
resistenza meccanica come abrasione, torsione, 

trazione e agli agenti chimici e atmosferici. 

STANDARD LEATHER
Standard Leather uses only first choice cattle leather, 
worked by hand in thicknesses which are suitable for the 
required usage and are tanned using environmentally-
friendly vegetable products. The traditional craftsmanship, 
the “drum-dye process” and the use of first-choice materials 
and finishes, make the holster exceptionally strong, resistant 
against wear and tear, and comfortable to wear.

MULTILAYER 
Three-layer laminate Cordura 
The construction solution using Three-layer laminate Multilayer 
– Cordura is made by combining three different materials: 
nylon Cordura on the outside, internally reinforced in waterproof 
expanded polyurethane in varying thicknesses according to the 
intended final use of the product, covered on the inside in high 
resistance fabric. Fasteners, reinforcements and finishes are 
made in Technopolymers with varying compounds based on the 
requirements of the intended usage.

VELOUR 
Suede Leather
Velour suede leather, with a velvet outer finish with an 
“easy-grip” anti-slip effect, is intended for the production of 
Concealment holsters for “inside” use. It is tanned using a 
special process to make it resistant to sweat and water, and 
has a protective finish at the back.

LEATHER TECH
Microfiber
Leather Tech is an imitation leather made using a state-
of-the-art microfiber. It is very similar in structure and 
appearance to real leather, yet has particular characteristics 
of mechanical resistance, keeps its shape well and is 
lightweight. It is resistant against abrasion and wear and 
tear and is not damaged by water. It is easy to wash and 
permeable to steam.

STRONG & LIGHT
Microfiber
“Strong&light” Style holsters; Is a new revolution three-
laminate sandwich material, made in Leather Look Microfiber, 
with polymer internal reinforcement, and Microfiber Suede 
lined. This kind of construction, is made for a long life of the 
holster, and high protection of the Handgun. The gun shaped 
of the body holster remain for life, and ensure a perfect fit and 
easy draw and re-holstering and with less bulky and weight 
more than 30% of the classic really leather.

RUBBER-TECH
Rubber-Tech is a polyurethane based TPU, combining 
hardness with excellent mechanical properties such as 
resistance to abrasion, torsion, traction as well as chemical 
agents and weather. 
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GENERAL INFORMATION
HOW TO READ THE NEW “RADAR PROFESSIONALS” CATALOGUE
To consult the “radar professionals” catalogue is simple and intuitive:
From the general index on page 2 it is possible to select the category of each 
product divided by wearability. Each type of wearability is associated to a 
specific color that is also in the higher part of each page of the catalogue.
Each item (for. Ex. Holster) is associated to a 4 digit code that refers to 
its specific category and another 4 digit code that refers to the model of 
weapon it is made for.
 
On the same page it is possible to obtain all the following information:
- Safety level of the holster
- Technical features of the safety system
- Wearability options
- Constructive solutions and availability for righthanded and lefthanded 

users
The same principals are available for all categories.

HOW TO PLACE AN ORDER 
- Select the category code and the personalized code that identifies the 
weapon (for ex. The holster mod. 5094-2400 Identifies the category 5094, 
and the personalized code 2400 identifies the pistol beretta 98/f)
- Always specify if the weapon is automatic or revolver. Also remember to 
give the exact name of the producer and the exact model of the weapon. For 
revolver weapons, also specify caliber and length of the barrel
- Always specify if the holster if for righthanders or lefthanders

WARNINGS
When placing the pistol into the holster, especially for the first time, support 
the pistol hammer with your thumb and insert it carefully. Make sure you 
do not have the magazine inserted nor a shot in the barrel. It is the buyer’s 
responsibility to check that the firearm and holster chosen are compatible. 
During tests, avoid aiming the barrel towards people or things which could 
be hurt or damaged by an accidental sho.

GENERAL SALES 
TERMS
Reservation of title: the goods supplied is left to the property of Radar 
until the full payment will be effected. Merchandise travels at the buyer’s 
own risk and danger. Any liability on the Manufacturer’s part ends at the 
moment of the delivery of the goods to the carrier. All complaints to the 
carrier are the responsibility of the consignee who should verify the weight 
and the sealing with lead before accepting the goods. Complaints are not 
acceptable after 8 days from the receipt of the goods. Any complaint will not 
entitle the consignee to damages. All Products may be subjected to change 
in material, colour, price and/or availability without any communication 
in advance. The return of defective goods may be accepted only against 
written authorization from the supplier; all non-authorized returns will be 
rejected. The supplier guarantees its products only and entirely in relation 
to the use, destination and application expressly indicated in the technical 
features of the Products. Any other use has to be considered as improper. 
Radar guarantees the Products for 30 months from the invoice date, except 
for the watches. Radar cannot be held responsible for any damage to 
objects or persons caused by an improper use of the product. In any case 
the warranty could never be anything more than the free replacement of the 
defective Products. The Court of Florence shall have exclusive jurisdiction 
over any lawsuit arising out between the parties.

PLEASE NOTE THAT ALL PICTURES SHOWN IN THE CATALOG 
ARE FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY. IN ORDER TO AVOID 
ASSESSMENT ERRORS, PLEASE READ THE PRODUCT TECHNICAL 
DATASHEET CAREFULLY. EACH ITEM IN THE CATALOG MAY VARY 
DUE TO CHANGES AND UPGRADES IN COLOR, MATERIAL AND 
DESIGN WITHOUT PRIOR NOTICE.

FOR FURTHER IN-DEPTH ANALYSIS ABOUT THE ILLUSTRATED 
ITEMS, PLEASE CONSULT OUR WEBSITE www.radar1957.it WHICH IS 
UPDATED IN REAL TIME

INFORMAZIONI GENERALI
COME CONSULTARE IL CATALOGO IL “CATALOGO GENERALE” 
La consultazione del catalogo RADAR Professionals è semplice ed intuitiva:
Visionando l’indice generale a è possibile riconoscere la CATEGORIA 
(Famiglia) per ogni prodotto suddiviso per PORTABILITA’. Ad ogni famiglia è 
abbinato un COLORE distintivo che viene riportato nella parte superiore di 
ogni singola pagina del catalogo.
Ad  ogni articolo (Esempio Fondina) è abbinato un codice relativo 
alla famiglia di appartenenza che dopo aver effettuato la ricerca sarà 
accompagnato da un codice personalizzato in funzione della marca e del 
tipo specifico di pistola.
Nella stessa pagina sarà possibile informarsi su:
- Livello di sicurezza della fondina
- Dispositivi tecnici di sicurezza
- Sistemi di portabilita’
- Soluzioni costruttive e disponibilita’ sia per operatori dx e sx.
Gli Stessi principi di ricerca valgono per tutte le famiglie di appartenenza.

COME ORDINARE 
Dopo aver consultato attentamente il catalogo è possibile formulare la 
richiesta di acquisto attraverso l’ORDINE. 
Per effettuare l’ordine è indispensabile:
Aver individuato il codice famiglia ed il codice personalizzato. (Esempio 
fondina cod. 5094-2400 Famiglia 5094 il codice personalizzato 2400 sta per 
pistola beretta 98f). Specificare sempre se la pistola è automatica o revolver. 
Specificare il nome del costruttore ed il tipo specifico dell’arma. In caso di 
revolver specificare calibro e lunghezza della canna. Specificare sempre se 
la fondina richiesta è per tiratori dx o sx.

AVVERTENZE 
Nell’inserire la pistola nella fondina, in particolare per la prima volta, 
sorreggere il cane della pistola con il dito pollice ed introdurla dolcemente. 
Assicurarsi di non avere il caricatore inserito, tanto meno il colpo in canna. 
È responsabilià dell’ acquirente verificare la compatibilità fra l’arma e 
la fondina scelta. Durante le prove evitare di puntare la canna dell’ arma 
verso persone o cose che possano essere danneggiate o ferite da un colpo 
accidentale.

CONDIZIONI GENERALI 
DI VENDITA
Riserva di proprietà: la merce fornita rimane di proprietà Radar Leather 
Division s.r.l fino all’avvenuto pagamento integrale della stessa La merce 
viaggia a completo rischio e pericolo del committente.Ogni responsabilità 
del fornitore cessa al momento della consegna della merce al vettore. Tutti i 
reclami ai vettori debbono essere formulati dal destinatario della merce che 
è tenuto a verificare imballo, piombature e quantità dei colli. La Radar non 
accetta contestazioni inoltrate trascorsi 8 giorni dalla consegna della merce. 
In ogni caso qualsiasi contestazione non darà alcun diritto a richieste di 
risarcimento. Tutti i prodotti presenti nel catalogo potranno subire variazioni 
di materiale colore disponibilità,prezzo senza nessun obbligo di preavviso 
alla clientela. La restituzione di eventuali prodotti difettosi potrà essere 
accettata solo dietro autorizzazione scritta del fornitore.Resi di merce 
non autorizzata saranno respinti. Il fornitore garantisce i propri prodotti 
solo ed escusivamente in relazione ad usi, destinazioni ed applicazioni 
espressamente indicate nelle caratteristiche tecniche del prodotto.Ogni 
altro uso è da considerarsi improprio. La Radar garantisce i propri prodotti, 
ad esclusione degli orologi, per la durata di 30 mesi facendo riferimento 
alla data di fatturazione effettuata. La Radar Leather s.r.l non risponde di 
eventuali danni a cose e persone causate da un’uso improprio del prodotto.
In ogni caso la garanzia non potrà mai andare oltre la sostituzione gratuita 
del prodotto eventualmente risultato difettoso. Per qualsiasi controversia il 
foro competente sarà quello di Firenze.

ATTENZIONE

LE FOTOGRAFIE PUBBLICATE NEL CATALOGO SONO PURAMENTE 
INDICATIVE. ONDE EVITARE ERRORI DI VALUTAZIONE SI CONSIGLIA 
UN’ATTENTA LETTURA DELLA SCHEDA TECNICA PRODOTTO. 
OGNI PRODOTTO PRESENTE SUL CATALOGO POTRÀ ESSERE 
INTERESSATO DA MODIFICHE E UPGRADE NEL COLORE, NEL 
MATERIALE E NELLA FORMA SENZA CHE QUESTO DEBBA ESSERE 
COMUNICATO PREVENTIVAMENTE.

PER OGNI APPROFONDIMENTO TECNICO SUI PRODOTTI ILLUSTRATI, 
CONSULTARE SEMPRE IL SITO WWW.RADAR1957.IT IN QUANTO 
QUEST’ULTIMO RISULTA AGGIORNATO IN TEMPO REALE.
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SIZE: from buckle to centre holeMISURA: dalla fibbia fino al foro centrale

SIZE OF BELTS AND 
DUTY BELTS

MAXIMUMMASSIMA

MINIMUMMINIMA

TABELLA MISURE 
CINTURE/CINTURONI 

Size of items. 7084-2300,-2400,-2410, -2708, -2600, -2700 
7082-2400,-2700,-2900, -3900, -4200, -9200:

SIZE XS S M L XL XXL

Size to 
centre hole

75 cm 87 cm 100 cm 110 cm 122 cm 135 cm

Overall size 
including 
buckle

100 cm 106 cm 118 cm 127 cm 140 cm 153 cm

From mini-
mum size of

67 cm 79 cm 92 cm 103 cm 115 cm 127 cm

H&K 82 cm 94 cm 107 cm 118 cm 130 cm 142 cm

Misure degli art. 7084-2300,-2400,-2410, -2708, -2600, -2700 
7082-2400,-2700,-2900, -3900, -4200, -9200:

TAGLIE XS S M L XL XXL

Misura 
centro foro

75 cm 87 cm 100 cm 110 cm 122 cm 135 cm

Misura totale 
con fibbia

100 cm 106 cm 118 cm 127 cm 140 cm 153 cm

Da misura 
minima di

67 cm 79 cm 92 cm 103 cm 115 cm 127 cm

A misura 
massima di

82 cm 94 cm 107 cm 118 cm 130 cm 142 cm

Size of items 7084-2220, 7084-2900:

SIZE XS S M L XL XXL

Size to 
centre hole

80 cm 84 cm 96 cm 108 cm 120 cm 132 cm

Overall size 
including 
buckle

102 cm 107 cm 119 cm 131 cm 143 cm 142 cm

From mini-
mum size of

67 cm 73 cm 85 cm 97 cm 109 cm 121 cm

H&K 90 cm 94 cm 106 cm 118 cm 130 cm 142 cm

Misure degli art. 7084-2220, 7084-2900:

TAGLIE XS S M L XL XXL

Misura 
centro foro

80 cm 84 cm 96 cm 108 cm 120 cm 132 cm

Misura totale 
con fibbia

102 cm 107 cm 119 cm 131 cm 143 cm 142 cm

Da misura 
minima di

67 cm 73 cm 85 cm 97 cm 109 cm 121 cm

A misura 
massima di

90 cm 94 cm 106 cm 118 cm 130 cm 142 cm

Size of belts for sport & competition 7082-3540:

SIZE I II III IV V VI

From mini-
mum size of

71 81 91 101 111 121

To maximum 
size of

85 95 105 114 124 134

Average size 
to centre 
hole

77 87 97 107 117 127

Misure delle cinture da tiro dinamico 7082-3540:

TAGLIE I II III IV V VI

Da misura 
minima 

71 81 91 101 111 121

A misura 
massima

85 95 105 114 124 134

Misura 
media centro 
foro

77 87 97 107 117 127

Size of items 7084-7021:

SIZE I II III IV V

From mini-
mum size of

62 77 92 117 122

To maximum 
size of

80 97 110 125 140

Average size 
to centre 
hole

105 120 135 150 165

Misure degli art. 7084-7021:

TAGLIE I II III IV V

Da misura 
minima 

62 77 92 117 122

A misura 
massima

80 97 110 125 140

Misura 
media centro 
foro

105 120 135 150 165

Size of items 7084-7001,7084-7041, 7084-7051, 7M03-1001:

SIZE I II III

From minimum size of 80 cm 105 cm 130 cm

To maximum size of 105 cm 130 cm 155 cm

Overall size without buckle 120 cm 145 cm 170 cm

Misure degli art. 7084-7001,7084-7041, 7084-7051, 7M03-1001:

TAGLIE I II III

Da misura minima di 80 cm 105 cm 130 cm

A misura massima di 105 cm 130 cm 155 cm

Misura totale senza fibbia 120 cm 145 cm 170 cm

Size of items 7084-7011 without buckle:

SIZE I II III

From minimum size of 70 95 110

To maximum size of 105 130 150

Total lenght with buckle 120 145 170

Misure degli art. 7084-7011 nasce senza fibbia:

TAGLIE I II III

Da misura minima 70 95 110

A misura massima 105 130 150

Misura totale senza fibbia 120 145 170
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FONDINA CON SISTEMA MULTILINK 2 

FONDINA CON SISTEMA MULTILINK 1 

HOLSTER WITH MULTILINK 2 SYSTEM.

HOLSTER WITH MULTILINK SYSTEM.
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KEY OF SYMBOLSLEGENDA DEI SIMBOLI

ALTE IN CINTURA

MEDIE IN CINTURA

MEDIO BASSE IN CINTURA

COSCIALI

SU PETTO

INTERNE AI PANTALONI

MARSUPI

FONDINE DA CAVIGLIA

FONDINE ASCELLARI 
ORIZZONTALI MULTIUSO

FONDINE ASCELLARI VERTICALI

ARTICOLO UTILIZZABILE INDIFFERENTEMENTE DA 
TIRATORI DESTRI O SINISTRI.

DISPONIBILE SOLAMENTE PER TIRATORI DESTRI O 
SINISTRI A SECONDA DELLA PRESENZA DEI DUE LOGHI 

DX O SX.

ARTICOLO DISPONIBILE SOLO SU ORDINAZIONE, 
CONSULTARE IL NOSTRO UFFICIO COMMERCIALE PER 

LE CONDIZIONI DI VENDITA.

ARTICOLI ACQUISTABILI SOLAMENTE DA RIVENDITORI 
IN POSSESSO DELLA LICENZA DI POLIZIA ART. 28 DEL 

T.U.L.P.S. (TESTO UNICO DI PUBBLICA SICUREZZA).

FINO AD ESAURIMENTO SCORTE.

HIGH RIDE

MEDIUM RIDE

MEDIUM-LOW RIDE

ON THIGH

CHEST

INSIDE PANTS HOLSTER

FANNY PACK HOLSTER

ANKLE POSITION

MULTI PURPOSE HORIZONTAL 
SHOULDER HOLSTER

VERTICAL SHOULDER HOLSTER

ITEM FOR RIGHT AND LEFT-HAND SHOTS

ITEM AVAILABLE ONLY FOR RIGHT (DX) 
OR LEFT-HAND (SX) SHOTS

ITEM AVAILABLE ONLY TO ORDER, PLEASE CONTACT 
OUR COMMERCIAL STAFF FOR THE SALES TERM 
(TELEPHONE)

ONLY FOR ITALY, SELLING UNDER POLICE

WHILE STOCKS LAST.

ANTISCRATCH LENS

UV400 LENS PROOF

LENS WITH ANTIFOG TREATMENT

LENTE OCCHIALE CON TRATTAMENTO ANTI-GRAFFIO.

PROTEZIONE DELLA LENTE OCCHIALE CONTRO UV400.

LENTE CON TRATTAMENTO ANTI-APPANNANTE.
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cod.  5.1.6
WWW.RADAR1957.COM
info@radar1957.it

RADAR LEATHER DIVISION S.R.L.

Sede Legale e Produttiva
Registered Office and Production Department
Via dei Rosai, 7/9/11
50054 Fucecchio (FI) Italy

Sede Commerciale Amministrativa e Logistica
Head Office and Warehouse
Via G. Falcone, 19
50054 Fucecchio (FI) Italy

HIGH PERFORMANCE ENGINEERED HOLSTERS 
AND HUNTING ACCESSORIES

PHONE +39 0571 22047 
FAX +39 0571 21617

INSPIRED BY EXTREME


